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Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale

Istruzioni originali

Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet
MpwTtdTUTTO 08NYIWV XPAONG

Orijinal isletme talimati
Pavodnim nédvodem k pouzivani
Pbévodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalng

Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Algupérane kasutusjuhend

OpmrMHaanoe PYKOBOACTBO
no aKcnnyatauunun

OpurnHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus

Instructiuni de folosire origi-
nale

OpurmnHaneH npyvpaYvHuK 3a
pabota

OpuriHan iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTtauii

Originalno uputstvo za upot-
rebu

Udhézime origjinale pérdorimit
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FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL

NEDERLANDS
DANSK
NORSK
SVENSKA

TURKGCE
CESTINA
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSCINA
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKWI

ROMANA
MAKEOOHCKU
YKPAIHCbKA
SRPSKI
SHQIP

Picture section
with operating description and functional description

Bildteil

mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
Partie imagée

avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccién de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut

kaytto- ja toimintakuvaukset

TUAUQ EIKOVWV

HE TTEPIYPAPEG XPONG Kal AsIToupyiag

Resim bolimii

Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢Cast's

popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa

z opisami zastosowania i dziatania

Képes rész B
alkalmazasi- és miikodési leirasokkal

Del slikez
opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija
Attela dala

ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unnioctpauuii
C onucaHneMm akcnnyaTtaummn u yHKUUn

YacT cbC CHUMKM
C ONucaHNs 3a NpUNoXeHue 1 PyHKLUN

Secventa de imagine

cu descrierea utilizarii si a functionarii
[en co cnukn

co onvicy 3a ynotpeba 1 chyHKLMOHMparbe

YacTuHa 3 306paxeHHsMU
3 OnMcoM poBiT Ta yHKLi

llustracija
sa opisima primene i funkcija

Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagdo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési itmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3gen, BKMoYaoLMii TEXHUYECKVE AaHHble, BaXKHble pEKOMeHAauumn no 6eaonacHocTv 1
3KCMyaTauuu, a Takke onvMcaHne UCrosb3yembiX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
N passdCHeHne Ha CUMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKW KapaKTepPUCTUKY, BaxHU 6e3beaHOCHM 1 paboTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNMBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOSACHEHHSIM CMMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i
simboleve.
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/? ‘ Remove the battery pack before
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu

interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla

macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier

trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na

maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de

akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet

tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa

maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa

maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta

vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Mpiv amé kdbe epyaaia o pnxavr agaipeiTe

TNV avIaAAGKTIKR pTTaTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce

kartus akiyu ¢ikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny

akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke

akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az

akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi

akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,

iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav

aku valja.

BbiHbTe aKkymynsTop u3 MalliHbl nepes

NPOBEAEHNEM C Helt KakX-NMBO MaHWNYNSILUA.

Mpean 3amo4BaHe Ha kaksuTo e Aa e paboty no

MalLvHaTa u3BajeTe akymynartopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice

interventie pe magina.

OrtcTpaHere ja baTepujata npen Aa 3ano4HeTe

/a ja KopuCTUTE MalLMHaTa.

Mepen Byab-akumu poboTamy Ha MaLLHI

BUIHSATI 3MiHHY akyMynsTOpHy GaTtapeto.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite

zamenljivu bateriju

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,

higni bateriné e kémbyeshme
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Insulated gripping surface

Isolierte Griffflache

Surface de prise isolée

Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerde handgrepen

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

L Movwpévn emeaveia Aapng

|

izolasyonlu tutma yiizeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana Uchopna plocha
Izolowana powierzchnia uchwytu
Szigetelt fogofeliilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
130n1poBaHHas NoBEpXHOCTb Pyykn

V13onmpana noBbPXHOCT 3a XBalLaHe

Suprafata de prindere izolata
M3onupaHa noBplmHa Ha apLukara
|30Mb0BaHa MOBEPXHS PyUKN
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Type Polisher
Production code 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 12V=
Rated no-load speed, 1st gear 0-2800 min-!
Rated no-load speed, 2nd gear 0-8300 min-'!
Polishing disk diameter 76 mm
Sanding disk diameter 51 mm
Thread of work spindle M9 x 0,75
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 4.0 Ah) 1,0...1,2kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C
Recommended battery types M12B...; M12HB...

Recommended charger

C12C, M12C4, M12-18...

Noise information: Measured values determined
according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Always wear ear protectors!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration information: Vibration total values (triaxial vector sum)
determined according to EN 62841.
Vibration emission value a, / Uncertainty K

Polishing

Disc sanding

N WARNING!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN
62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

Grinding thin sheets of metal or other easily vibrating structures with a large surface can result in a total noise emission much higher (up to
15 dB) than the declared noise emission values. Such workpieces should as far as possible be prevented from emitting sound by suitable
measures such as the application of heavy flexible damping mats. The increased noise emission is also to be considered for both the risk
assessment of noise exposure and selecting adequate hearing protection.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

PN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

POLISHER/SANDER SAFETY WARNINGS

Safety warnings common for polishing and sanding operations:

a) This power tool is intended to function as a polisher or
sander. Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

b) Operations as abrasive and rough grinding, and working
with wire brushes are not recommended to be performed
with this power tool. Operations for which the power tool was
not designed may create a hazard and cause personal injury.

c) Do not convert this power tool to operate in a way which
is not specifically designed and specified by the tool
manufacturer. Such a conversion may result in a loss of control
and cause serious personal injury

d) Do not use accessories which are not specifically designed
and specified by the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power tool, it does not assure
safe operation.

ENGLISH

e) The rated speed of the accessory must be at least equal to
the maximum speed marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can break and fly apart.

f) The outside diameter and the thickness of your accessory
must be within the capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be adequately guarded or
controlled.

g) The dimensions of the accessory mounting must fit the
dimensions of the mounting hardware of the power tool.
Accessories that do not match the mounting hardware of the
power tool will run out of balance, vibrate excessively and may
cause loss of control.

h) Do not use a damaged accessory. Before each use inspect
the accessory such as abrasive wheels for chips and
cracks, backing pad for cracks, tear or excess wear, wire
brush for loose or cracked wires. If power tool or accessory
is dropped, inspect for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and installing an accessory,
position yourself and bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the power tool at maximum
no-load speed for one minute. Damaged accessories will
normally break apart during this test time.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and shop apron capable of stopping small abrasive
or workpiece fragments. The eye protection must be capable

of stopping flying debris generated by various operations. The
dust mask or respirator must be capable of filtrating particles
generated by the particular application. Prolonged exposure to
high intensity noise may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a broken
accessory may fly away and cause injury beyond immediate area
of operation.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

Never lay the power tool down until the accessory has come
to a complete stop. The spinning accessory may grab the
surface and pull the power tool out of your control.

m) Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag your
clothing, pulling the accessory into your body.

n) Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s fan will

draw the dust inside the housing and excessive accumulation of

powdered metal may cause electrical hazards.

o) Do not operate the power tool near flammable materials.
Sparks could ignite these materials.

p) Do not use accessories that require liquid coolants. Using
water or other liquid coolants may result in electrocution or shock.

—
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Kickback and related warnings:

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating
wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinching or
snagging causes rapid stalling of the rotating accessory which in
turn causes the uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the
workpiece, the edge of the wheel that is entering into the pinch point
can dig into the surface of the material causing the wheel to climb
out or kick out. The wheel may either jump toward or away from

the operator, depending on direction of the wheel’'s movement at
the point of pinching. Abrasive wheels may also break under these
conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

a) Maintain a firm grip with both hands on the power tool
and position your body and arms to allow you to resist
kickback forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or kickback
forces, if proper precautions are taken.

b) Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

c) Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the tool
in direction opposite to the wheel's movement at the point of
snagging.

d) Use special care when working corners, sharp edges etc.
Avoid bouncing and snagging the accessory. Corners,
sharp edges or bouncing have a tendency to snag the rotating
accessory and cause loss of control or kickback.

e) Do not attach a saw chain, woodcarving blade, segmented
diamond wheel with a peripheral gap greater than 10 mm or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback and
loss of control.

Safety Warnings Specific for Polishing Operations:

a) Do not allow any loose portion of the polishing bonnet or
its attachment strings to spin freely. Tuck away or trim any
loose attachment strings. Loose and spinning attachment
strings can entangle your fingers or snag on the workpiece.

C ENGLISH

Safety warnings specific for sanding operations:

a) Use proper sized sanding disc paper. Follow manufacturers
recommendations, when selecting sanding paper. Large
sanding paper extending too far beyond the sanding pad
presents a laceration hazard and may cause snagging, tearing of
the disc or kickback.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS
Avoid flying sparks and sanding dust hit your body.
Never reach into the danger area of the machine when it is running.

Immediately switch off the machine in case of considerable
vibrations or if other malfunctions occur. Check the machine in order
to find out the cause.

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Remove the battery pack before starting any maintenance on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery together with metal objects (short circuit
risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery
platform for charging batteries. Do not use batteries from other
systems.

Never break open battery packs or chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The sander/polisher can be used for sanding and for polishing
lacquers, coatings, plastics and other smooth surfaces.

Only the approved insert tools must be used for the respective
applications.

Please refer to the instructions supplied by the accessory
manufacturer.

The machine is suitable only for working without water.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator should pay special
attention to avoid the following:

* Injury caused by vibration.
Hold the product by designated handles and restrict working time
and exposure.

+ Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

* Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers and substancial
footwear at all times.

« Inhalation of toxic dusts.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.




Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and batteries must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery from
the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will stop for about 2 seconds
and then the tool will turn OFF. To reset, remove the battery pack
from the tool and replace it.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge
will flash until the battery pack cooled down. After the lights go off,
the work may continue.

Transport of Lithium batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

PERMITTED INSERT TOOLS
Polishing disc with polishing sponge and polishing pad.

Flexible abrasive (e.g. sanding paper) supported by a flexible
backing pad.

WORKING INSTRUCTIONS
Always use the auxiliary handle.

The workpiece must be fixed if it is not heavy enough to be steady.
Never move the workpiece towards the rotating disk by hand.

CLEANING

Clean the power tool regularly from grinding residue and other dirt.
The ventilation slots in particular must always be kept clean.

A power tool that is kept free of contamination increases work safety.

STORAGE AND TRANSPORT

Store the application tools dust protected inside buildings, in a dry,
frost-free room at a uniform temperature.

Remove the application tools before storing or transporting the
power tool. This will allow you to avoid damage. Do not reuse
damaged tools.

When storing or transporting the power tool, protect it from direct
sunlight.

s
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MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

2
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Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

Do not use force.

Always operate with two hands

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

MRV ®

N%_— Rotation direction

Rated no-load speed

Voltage

Maximum capacity for polishing

Maximum capacity for sanding

Direct Current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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Bauart Poliererr
Produktionsnummer 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Akku 12V=
Leerlaufdrehzahl, 1. Gang 0-2800 min”!
Leerlaufdrehzahl, 2. Gang 0-8300 min!
Polierscheibendurchmesser 76 mm
Schleifscheibendurchmesser 51 mm
Spindelgewinde M9 x 0,75
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 1,0..1,2kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C
Empfohlene Akkutypen M12B...; M12HB...

Empfohlene Ladegerate

C12C, M12C4, M12-18...

Geréauschinformation:

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Gehorschutz tragen!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

Polieren

Sandpapierschleifen

N WARNUNG!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaf EN 62841
gemessen und konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige Einschatzung

der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug flir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt
wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich erhéhen.

Beim Schleifen von diinnen Metallblechen oder anderen grofflachigen Strukturen, die leicht in Schwingung geraten, kann ein wesentlich
hoherer Schallpegel (bis zu 15 dB) als angegeben entstehen. Bei diesen Werkstlicken empfiehlt es sich, geeignete MaRnahmen zur
Schallddmmung zu ergreifen, wie z. B. die Verwendung von schweren, flexiblen Dammmatten. Der erhéhte Schallpegel ist auch bei der
Bewertung des Larmexpositionsrisikos und der Auswahl des geeigneten Gehdrschutzes zu beriicksichtigen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tiber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir

dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE POLIER-/SCHLEIFMASCHINE

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Polieren und
Sandpapierschleifen.

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Polierer und
Sandpapierschleifer. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit
dem Elektrowerkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden
Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag,
Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

b) Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Trenn- und
Schruppschleifen und zum Drahtbiirsten. Verwendungen,
fur die das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist, kdnnen
Gefahrdungen und Verletzungen verursachen.

c) Dieses Elektrowerkzeug darf nur sachgemag und laut den
Herstellerangaben betrieben werden. Die nicht sachgemaie
Verwendung kann zu Kontrollverlust und schweren Verletzungen fiihren.
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d) Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht speziell fiir
dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und angegeben wurde.
Nur weil Sie das Zubehdr an Ihrem Elektrowerkzeug befestigen kénnen,
garantiert das keine sichere Verwendung.

Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss mindestens
so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angegebene
Hochstdrehzahl.

Zubehdr, das sich schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und
umherfliegen.

f) AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs miissen den
MaRangaben Ihres Elektrowerkzeugs entsprechen.
Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausreichend
abgeschirmt oder kontrolliert werden.

g) Die MaRe des Zubehdraufsatzes miissen den AufnahmemaRen des
Elektrowerkzeugs entsprechen. Zubehér, das nicht genau auf die
Aufnahme des Elektrowerkzeugs passt, dreht sich ungleichmaRig, vibriert
sehr stark und kann zum Verlust der Kontrolle iiber das Werkzeug fiihren.

h) Verwenden Sie keine beschédigten Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren
Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleifscheiben auf
Absplitterungen und Risse, Schleifteller auf Risse, Verschleil oder
starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene Dréhte.
Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug herunterfallt,
tiberpriifen Sie, ob es beschadigt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschadigtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der Nahe

o
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befindliche Personen sich auRerhalb der Ebene des rotierenden
Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie das Elektrowerkzeug

eine Minute lang mit Hochstdrehzahl laufen. Beschadigte
Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden Sie je nach
Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske, Gehdrschutz,
Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von lhnen fernhalt.

Die Augen sollen vor herumfliegenden Fremdkdrpern geschiitzt

werden, die bei verschiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen
Hérverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand zu Ihrem
Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitshereich betritt, muss
personliche Schutzausriistung tragen.

Bruchstiicke des Werkstticks oder gebrochener Einsatzwerkzeuge
kénnen wegfliegen und Verletzungen auch auRerhalb des direkten
Arbeitsbereichs verursachen.

Bei Arbeiten, bei denen der Schleifaufsatz mit verdeckten
stromfiihrenden Leitungen in Beriihrung kommen konnte, das
Elektrowerkzeug immer an den isolierten Griffflichen anfassen. Bei
Kontakt mit einem stromfiihrenden Kabel kdnnen auch die Metallteile
des Elektrowerkzeugs stromfiihrend werden und dem Bediener einen
Stromschlag versetzen.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist. Das sich
drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablageflache geraten,
wodurch Sie die Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

m) Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend Sie es
tragen. lhre Kleidung kann durch zufélligen Kontakt mit dem sich
drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden, und das Einsatzwerkzeug
sich in Ihren Kdrper bohren.

n) Reinigen Sie regelmaRig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs.
Das Motorgeblése zieht Staub in das Gehéuse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.

o) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe brennbarer
Materialien.
Funken kdnnen diese Materialien entziinden.

p) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige KiihImittel
erfordern.
Die Verwendung von Wasser oder anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

K

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines hakenden

oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe,
Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken oder Blockieren fiihrt zu
einem abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch
wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung
des Einsatzwerkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstlick hakt oder blockiert,
kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das Werkstlick
eintaucht, verfangen und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen
oder einen Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe bewegt
sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kénnen
Schleifscheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften
Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete
Vorsichtsmanahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhindert
werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden Handen gut fest
und bereiten Sie sich darauf vor, mégliche RiickstoRe mit
Ihrem Kérper und den Armen abzufangen. Nutzen Sie stets
den zusétzlichen Haltegriff (sofern vorhanden), um RiickstoRe
oder Drehmomentschwankungen beim Starten bestmdglich
auszugleichen. Treffen Sie geeignete Vorkehrungen, um
Drehmomentschwankungen oder RuckstdRe auszugleichen.

b) Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge.

C DEUTSCH

Das Einsatzwerkzeug kann sich beim Riickschlag Uber Ihre Hand
bewegen.

c) Positionieren Sie lhren Korper nicht in dem Bereich, in den sich
das Elektrowerkzeug im Falle eines RiickstoRes bewegt. Bei einem
Riickstol bewegt sich das Werkzeug entgegengesetzt zur Drehrichtung
des Schleifkérpers im Moment des Blockierens.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von Ecken, scharfen
Kanten usw. Verhindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen.

Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen Kanten
oder wenn es abprallt dazu, sich zu verklemmen. Dies verursacht einen
Kontrollverlust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten-, Holzschnitz- oder gezdhntes Sageblatt
sowie keine segmentierte Diamantscheibe mit mehr als 10 mm
breiten Liicken. Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen
Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle (iber das Elektrowerkzeug.

e

Besondere Sicherheitshinweise zum Sandpapierschleifen:

a) Verwenden Sie Schleifpapier der passenden GroRe.
Beachten Sie bei der Auswahl des Schleifpapiers die
Herstellerangaben. Schleifpapier, das zu weit tber das
Schleifpad hinausragt, kann Schnittverletzungen verursachen
und zum Blockieren des Werkzeugs, Brechen der Scheibe oder
zu RiickstoRen fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Polieren

a) Lassen Sie keine losen Teile der Polierhaube, insbesondere
Befestigungsschniire, zu. Verstauen oder kiirzen
Sie die Befestigungsschniire. Lose, sich mitdrehende
Befestigungsschniire kénnen Ihre Finger erfassen oder sich im
Werkstlick verfangen.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Vermeiden Sie, dass Funkenflug und Schleifstaub den Kérper
treffen.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.

Gerét sofort ausschalten, wenn betréchtliche Schwingungen
auftreten oder andere Méngel festgestellt werden. Uberpriifen Sie
die Maschine, um die Ursache festzustellen.

Spéne oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhéndler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Akkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee-Ladegeraten aus der
gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Akkus und Ladegerate niemals aufbrechen und nur in trockenen
Raumen aufbewahren. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Akkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Berlihrung
mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafilr,
dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Schleifer/Polierer ist einsetzbar zum Schleifen und zum Polieren
von Lacken, Beschichtungen, Kunststoffen und anderen glatten

Oberflachen.




Es diirfen nur die zugelassenen Einsatzwerkzeuge verwendet
werden

Beachten Sie auch die Hinweise der Zubehdrhersteller.
Das Elektrowerkzeug ist nur fiir Trockenbearbeitung geeignet.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

RESTRISIKEN

Selbst bei ordnungsgemaflem Gebrauch des Produkts lassen sich
Restgefahren nicht vollstandig ausschlieRen. Bei der Verwendung
kénnen folgende Risiken auftreten, weshalb der Bediener Folgendes
beachten sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerat an den dafiir vorgesehenen Griffen und begrenzen
Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

Lérmbelastung kann zu Gehdrschadigungen fiihren.

Tragen Sie einen Gehérschutz und schranken Sie die Expositionsdauer
ein.

Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen, Handschuhe und
festes Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stéuben.

HINWEISE FUR LIHON-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus

Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C
lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, pl6tzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.

In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der

Akku abgekhlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.
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+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

ZULASSIGE EINSATZWERKZEUGE
Polierscheibe mit Polierschwamm und Polierpad.

Flexibles Schleifmittel (z. B. Schleifpapier), das von einem flexiblen
Stiitzteller gehalten wird.

ARBEITSHINWEISE
Stets den Zusatzhandgriff verwenden.

Das zu bearbeitende Werkstiick muss festgespannt werden, sofern
es nicht durch sein Eigengewicht halt. Niemals Werkstiick mit der
Hand gegen die Scheibe fiihren.

Das Elektrowerkzeug regelméRig von Schleifriickstanden
und sonstigen Verschmutzungen reinigen. Insbesondere die
Liftungsschlitze sind stets sauber zu halten.

Saubere Elektrowerkzeuge erhohen die Arbeitssicherheit.

AUFBEWAHRUNG UND TRANSPORT

Die Einsatzwerkzeuge staubgeschiitzt in trockenen, frostfreien
R&umen bei konstanter Temperatur lagern.

Vor der Lagerung oder dem Transport des Elektrowerkzeugs die
Einsatze entfernen, um Beschadigungen zu vermeiden. Beschadigte
Werkzeuge nicht mehr verwenden.

Elektrowerkzeuge bei Lagerung und Transport vor direkter
Sonneneinstrahlung schitzen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

>

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Gehdrschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

SO
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A0

Keine Kraft anwenden.

Fiihren Sie das Werkzeug immer mit beiden Handen.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen
nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréten.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden oder
bei Inrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgerate kostenlos zurlickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Léschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf
lhrem Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

Drehrichtung

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Maximale Polierleistung @

Maximale Schleifleistung

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

EurAsian Konformitatszeichen.

DEUTSCH




DONNEES TECHNIQUES M12 BPS

Type Polisseuse
Numéro de série 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Tension de la batterie rechargeable 12V=
Vitesse de rotation & vide, 1ére vitesse 0-2800 min"!
Vitesse de rotation a vide, 2eme vitesse 0-8300 min!
Diamétre disque a polissage 76 mm
Diamétre disque a poncer 51 mm
Filetage de I'arbre M9 x 0,75
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 1,0...1,2kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C
Batteries conseillées M12B...; M12HB...

Chargeurs de batteries cor

C12C, M12C4, M12-18...

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues
conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Toujours porter une protection acoustique!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme
vectorielle de trois sens) établies conformément & EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

Polissage

Pongage au papier de verre

FNAVERTISSEMENT!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test

selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour des
applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut
augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Le pongage de tdles métalliques fines ou d’autres structures de grande taille qui vibrent facilement peut générer un niveau sonore beaucoup
plus éleve (jusqu’a 15 dB) que celui indiqué. Pour des piéces a usiner telles que celles-ci, il est recommandé de prendre des mesures
d'isolation acoustique appropriées, par exemple en utilisant des tapis isolants lourds et flexibles. Il convient également de tenir compte du
niveau sonore accru lors de I'évaluation du risque d’exposition au bruit et du choix des protections auditives appropriées.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des périodes
ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la

période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger 'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

PN AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations et
les spécifications fournies avec cet outil électrique. La non
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions
pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

CONSIGNES DE SECURITE POLISSEUSE / PONCEUSE

Avertissements communs pour le pongage au papier de verre
et le polissage:

a) Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
lustreuse, ponceuse. Lire toutes les mises en garde
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournies avec cet outil électrique. Le fait de
ne pas suivre toutes les instructions données cidessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une blessure
grave.

b) Cet outil électrique ne convient pas au trongonnage a la
meule et de dégrossissage en travailler avec des brosses.
Les cas d'utilisation pour lesquels I'outil électrique n'est pas
prévu peuvent présenter des mises en danger et étre a |'origine
de blessures.

c) Cet outil électrique ne doit étre utilisé que de maniére
conforme et selon les instructions du fabricant. Une
utilisation non conforme peut entrainer une perte de controle et
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des blessures graves.

d) Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifiquement et
spécifiés par le fabricant d’outils.
Le simple fait que I'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sécurité.

e) La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins égale
a la vitesse maximale indiquée sur I'outil électrique.
Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vitesse assignée
peuvent se rompre et voler en éclat.

f) Le diametre extérieur et I'épaisseur de votre accessoire
doivent se situer dans le cadre des caractéristiques de
capacité de votre outil électrique.

Les accessoires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent
pas étre protégés ou commandés de maniere appropriée.

g) Les dimensions de I'accessoire doivent correspondre
aux dimensions du logement de I'outil électrique. Un
accessoire qui n'est pas parfaitement adapté au logement de
I'outil électrique tourne de fagon irréguliere, est sujet a de fortes
vibrations et peut entrainer une perte de contréle de I'outil.

h) Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de copeaux
et fissures, les patins d’appui pour détecter des traces
éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure excessive,
ainsi que les brosses métalliques pour détecter des fils
desserrés ou fissurés. Si I'outil électrique ou I'accessoire

a subi une chute, examiner les dommages éventuels ou
installer un accessoire non endommageé. Aprés examen

et installation d’un accessoire, placezvous ainsi que les
personnes présentes a distance du plan de I'accessoire
rotatif et faire marcher I'outil électrique a vitesse maximale
a vide pendant 1 min. Les accessoires endommagés seront
normalement détruits pendant cette période d’essai.

Porter un équipement de protection individuelle. En fonction
de I'application, utiliser un écran facial, des lunettes de
sécurité ou des verres de sécurité. Le cas échéant, utiliser
un masque antipoussiéres, des protections auditives, des
gants et un tablier capables d’arréter les petits fragments
abrasifs ou des piéces a usiner.

La protection oculaire doit étre capable d’arréter les débris
volants produits par les diverses opérations. Le masque
antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable de filtrer les
particules produites par vos travaux. L'exposition prolongée aux
bruits de forte intensité peut provoquer une perte de I'audition.

Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute personne
entrant dans la zone de travail doit porter un équipement de
protection individuelle.

Des fragments de piece a usiner ou d’outils insérables cassés
peuvent étre projetés et provoquer des blessures en dehors de la
zone immédiate d’opération.

En cas de travaux ou I'accessoire de meulage peut entrer
en contact avec des cables sous tension non visibles, tenez
toujours I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées. En cas de contact avec un cable sous tension, les
parties métalliques de l'outil électrique peuvent elles aussi étre
conductrices et électrocutées I'opérateur.

Ne jamais poser I'appareil électrique avant que I'outil
rapporté soit entierement a I'arrét. L'outil rapporté en rotation
est susceptible d'entrer en contact avec la surface de dépét,

ce qui risquerait de vous faire perdre le controle de I'appareil
électrique.

m)Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le portant sur le
coté. Un contact accidentel avec I'accessoire de rotation pourrait
accrocher vos vétements et attirer 'accessoire sur vous.

n) Nettoyer régulierement les orifices d’aération de I'outil
électrique.
Le ventilateur du moteur attirera la poussiéere a l'intérieur du
boitier et une accumulation excessive de poudre de métal peut
provoquer des dangers électriques.

o) Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité de
matériaux inflammables.
Des étincelles pourraient enflammer ces matériaux.

p) Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des
réfrigérants fluides.
L'utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants fluides peut aboutir a
une électrocution ou un choc électrique.

—

k

Rebonds et mises en garde correspondantes

Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d'un patin d’appui, d’'une brosse
ou de tout autre accessoire. Le pincement ou I'accrochage provoque
un blocage rapide de I'accessoire en rotation qui, a son tour,
contraint 'outil électrique hors de contréle dans le sens opposé de
rotation de 'accessoire au point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée

par la piéce a usiner, le bord de la meule qui entre dans le point
de pincement peut creuser la surface du matériau, provoquant
des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule peut sauter en
direction de I'opérateur ou encore en s’en éloignant, selon le sens
du mouvement de la meule au point de pincement. Les meules
abrasives peuvent également se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de 'outil et/ou de procédures
ou de conditions de fonctionnement incorrectes et peut étre évité en
prenant les précautions appropriées spécifiées cidessous.

a) Saisissez I'outil électrique fermement des deux mains
et préparez-vous a amortir les éventuels rebonds avec
votre corps et vos bras. Utilisez toujours la poignée
supplémentaire (si disponible) pour compenser autant
que possible les rebonds ou les variations de couple au
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moment du démarrage. Prenez les mesures appropriées pour
compenser les rebonds ou les variations de couple.

b) Ne jamais placer votre main a proximité de I'accessoire en
rotation.
L'accessoire peut effectuer un rebond sur votre main.

c) Ne placez pas votre corps dans la zone ou I'outil électrique
risque de se déplacer si un rebond se produit. En cas de
rebond, I'outil se déplace dans le sens opposé au sens de
rotation de la meule au moment du blocage.

d) Apporter un soin particulier lors de travaux dans les coins,
les arétes vives etc. Eviter les rebondissements et les
accrochages de I'accessoire.

Les coins, les arétes vives ou les rebondissements ont tendance
a accrocher I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

e) N'utilisez pas de chaine, de lame a graver le bois ou de
scie a denture ainsi qu’aucun disque de diamant segmenté
présentant des espaces de plus de 10 mm. Des outils
d'insertion de ce type provoquent fréquemment un rebond ou la
perte de controle de l'outil électrique.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

pongage:

a) Utilisez un papier abrasif de taille appropriée. Lors du choix
du papier abrasif, respectez les instructions du fabricant.
Un papier abrasif qui déborde trop du tampon de pongage peut
provoquer des coupures et entrainer le blocage de I'outil, la
rupture du disque ou des chocs en retour.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de
lustrage

a) Ne permettre a aucune partie lache du bonnet de lustrage ou
de ses fils de fixation de tourner librement. Cacher ou tailler
tous les fils de fixation laches. Les fils de fixation laches et en
rotation peuvent s’enchevétrer sur vos doigts ou s’accrocher sur
la piece a usiner.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Eviter que les étincelles et la poussiére produites lors du polissage
entrent en contact avec le corps.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine
est en marche.

Arréter la machine tout de suite lorsqu'il y a des vibrations
importantes ou que d’autres défauts surgissent. Controler la
machine afin d’en trouver les causes.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Charger les accus uniquement avec les chargeurs Milwaukee
compatibles de la méme gamme de systémes. Ne pas charger les
batteries d’autres systémes.

Ne jamais forcer les accus et les chargeurs et les conserver
uniquement dans des locaux secs. Protéger de I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de 'eau et consulter immédiatement un
médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.




UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

L'appareil de meulage et de polissage convient au meulage et au
polissage de vernis, de revétements, de matieres synthétiques et
autres surfaces planes.

Seuls les outils d'insertion autorisés doivent étre utilisés

Utiliser un capot de protection fermé contenu dans le programme
d‘accessoires pour les travaux de trongonnage.

Le dispositif électrique est apte exclusivement a travailler a sec.

Ne pas utiliser ce produit de maniere non conforme a I'utilisation
normale.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte du produit il n'est pas possible
d'exclure compléetement des risques résiduels. Pendant I'utilisation
les risques décrits ci-dessous pourront se présenter et par
conséquent I'opérateur devra respecter les normes suivantes:

Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a 'aide de
ses poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.
L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter
une protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd,
des gants et des chaussures robustes.

Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur
quand celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est inférieure
a27°C.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d’'une surcharge de I'accu a cause d’une tres haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de charge clignote
et I'outil électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, 'accu s'échauffe trop fortement.
Dans ce cas, tous les témoins de l'indicateur de charge clignotent
jusqu'a ce que I'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a
travailler dés que l'indicateur de charge s’est éteint.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes

suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
l'intérieur de son emballage.

* Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

OUTILS D'INSERTION AUTORISES

Disque de polissage avec éponge de polissage et tampon de
polissage.

Abrasif flexible (par ex. papier abrasif ), qui est maintenu par un
plateau d’appui flexible (90)Aucune

CONSIGNES DE TRAVAIL
Utiliser toujours la poignée supplémentaire.

La piéce a travailler doit étre fortement serrée lorsque son propre
poids ne suffit pas a la maintenir. Ne jamais guider la piéce a
travailler & la main vers la meule.

NETTOYAGE

Régulierement nettoyer I'outil électrique des résidus de meulage et
autres saletés. Les fentes d’aération, en particulier, doivent toujours
rester propres.

Un outil électrique exempt d'impuretés augmente la sécurité lors du
travail.
S

TOCKAGE ET TRANSPORT

Conserver les outils d'insertion a I'abri de la poussiére dans un lieu
sec, a I'abri du gel et & une température constante.

Avant de stocker ou de transporter I'outil électrique, retirer les outils
d'insertion pour éviter tout dommage. Ne pas réutiliser des outils
endommagés.

Lors du stockage ou du transport de I'outil électrique, le protéger
des rayons directs du soleil.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

E Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu

»% interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

@ Toujours porter une protection acoustique!
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Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Porter des gants de protection!

Ne pas appliquer de la force.

Manipulez toujours I'outil avec les deux mains.

Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets d’equipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de
piles et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils avant
de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres
premieres en réutilisant et en recyclant vos déchets
de piles et d'équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux et
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur
I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas
éliminés de maniére écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient
s’y trouver.
A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et sa batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Direction de rotation

Vitesse de rotation a vide

Voltage

Puissance max. de polissage

Puissance max. de pongage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

M

Marque de qualité EurAsian
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Tipo di costruzione Lucidatrice
Numero di serie 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Tensione batteria 12V=

Numero di giri a vuoto, 1. velocita 0-2800 min"!
Numero di giri a vuoto, 2. velocita 0-8300 min!
Diametro disco lucidatura 76 mm

Diametro disco levigatore 51 mm

Passo attacco codolo M9 x 0,75

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 1,0...1,2kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+50 °C

Batterie consigliate

M12B...; M12HB...

Caricatori consigliati

C12C, M12C4, M12-18...

Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla
norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K

Utilizzare le protezioni per l'udito!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di
vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K
Lucidatura
Dischi di carta abrasiva

PN AVVERTENZA!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

1l/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard
sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per

una valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se 'utensile ¢ utilizzato per
applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio
puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

La levigatura di lamiere di metallo sottili o di altre strutture di grandi superfici che vibrano facilmente puo produrre un livello sonoro molto

piu alto (fino a 15 dB) di quello indicato. Per questo tipo di pezzi da lavorare si raccomanda di adottare misure adeguate per l'isolamento

acustico, come ad esempio I'uso di materassini isolanti pesanti e flessibili. Il livello sonoro piu alto va preso in considerazione anche nella
valutazione del rischio di esposizione al rumore e nella scelta di un'adeguata protezione dell'udito.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui l'utensile € spento o & in
funzione ma non sta lavorando. Ci6 puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.
Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito
riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA LUCIDATRICE / LEVIGATRICE

Istruzioni di sicurezza generali per lavori di levigatura con carta
vetrata e lucidatura:

a) Questo elettroutensile é previsto per essere utilizzato come
lucidatrice e levigatrice per carta a vetro. Attenersi a tutte le
avvertenze di pericolo, istruzioni, rappresentazioni e dati che
si ricevono insieme all’ elettroutensile. In caso di mancata
osservanza delle seguenti istruzioni vi & il pericolo di provocare
una scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di provocare seri
incidenti.

b) Questo attrezzo elettrico non & idoneo per la rettifica di
asportazione e di sgrossatura e al lavoro con spazzole
metalliche. Qualsiasi utilizzo non previsto con il presente
attrezzo elettrico pud causare pericolo e lesioni.

c) Questo elettroutensile deve essere utilizzato sempre e
soltanto nella modalita corretta e in conformita alle istruzioni
del produttore. Un uso non corretto pud causare la perdita di
controllo e gravi lesioni.

€D

d) Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttrice
non abbia esplicitamente previsto e specificato per questo
elettroutensile.

Il semplice fatto che un accessorio possa essere fissato al
Vostro elettroutensile non & una garanzia per un impiego sicuro.

e) Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato deve
essere almeno tanto alto quanto il numero massimo di giri
riportato sull’elettroutensile.

Un accessorio che gira piu rapidamente di quanto consentito pud
rompersi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

f) Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio
montato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile in dotazione.

In caso di utilizzo di portautensili e di accessori di dimensioni
sbagliate non sara possibile schermarli oppure controllarli a
sufficienza.

g) Le dimensioni dell'attacco dell’accessorio devono
corrispondere alle dimensioni del porta-accessorio
dell'elettroutensile. Gli accessori che non siano esattamente
della stessa misura del porta-accessorio dell’elettroutensile
gireranno in maniera sbilanciata, vibreranno fortemente e
potranno causare la perdita del controllo sull’'utensile.

h) Non utilizzare mai portautensili od accessori danneggiati.
Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e gli
accessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi non vi siano
scheggiature o crepature, che il platorello non sia soggetto
ad incrinature, crepature o forte usura e che le spazzole

metalliche non abbiano fili metallici allentati oppure rotti.

Se I'elettroutensile oppure I'accessorio impiegato dovesse
sfuggire dalla mano e cadere, accertarsi che questo non
abbia subito nessun danno oppure utilizzare un accessorio
intatto. Una volta controllato e montato il portautensili o
accessorio, far funzionare I'elettroutensile per la durata di
un minuto con il numero massimo di giri avendo cura di
tenersi lontani e di impedire anche ad altre persone presenti
di avvicinarsi al portautensili o accessorio in rotazione. Nella
maggior parte dei casi i portautensili 0 accessori danneggiati si
rompono nel corso di questo periodo di prova.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera completa,
maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere per
polveri, protezione acustica, guanti di protezione oppure

un grembiule speciale in grado di proteggervi da piccole
particelle di levigatura o di materiale.

Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsi in
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere

e la maschera respiratoria devono essere in grado di filtrare la
polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi per lungo
tempo ad un rumore troppo forte vi & il pericolo di perdere I'udito.

Avere cura di evitare che altre persone possano avvicinarsi
alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che entra
nella zona di operazione deve indossare un abbigliamento
protettivo personale.

Frammenti del pezzo in lavorazione oppure utensili ad inserto
rotti possono volar via oppure provocare incidenti anche al di
fuori della zona diretta di lavoro.

k) Eseguendo lavori, durante i quali I’'accessorio di taglio
potrebbe venire a contatto con fili sotto tensione nascosti,
tenere sempre l'utensile elettrico per le superfici di presa
isolate. In caso di contatto con un cavo sotto tensione, anche le
parti metalliche dell'utensile elettrico possono condurre corrente
ed esporre |'operatore al rischio di folgorazione.

Non depositare mai I'utensile elettrico, prima che questo
non si sia fermato completamente. Utensili rotanti possono
venire in contatto con la superficie d’appoggio, causando la
perdita del controllo sull'utensile.

m)Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo dovesse
essere ancora in funzione. Attraverso un contatto casuale
I'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indumenti oppure
sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare a ferire seriamente il
corpo dell’'operatore.

n) Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione
dell’elettroutensile in dotazione.
Il ventilatore del motore attira polvere nella carcassa ed una forte
raccolta di polvere di metallo pud provocare pericoli di origine
elettrica.

o) Non utilizzare mai I’elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili.
Le scintille possono far prendere fuoco questi materiali.

p) Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeranti
liquidi.
L'utilizzo di acqua o di altri liquidi refrigeranti pud provocare una
scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

Un contraccolpo € I'improvvisa reazione in seguito ad
agganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione come

puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola metallica ecc..
Agganciandosi oppure bloccandosi il portautensili 0 accessorio
provoca un arresto improvviso della rotazione dello stesso. In questo
caso I'operatore non € piu in grado di controllare I'elettroutensile ed
al punto di blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene
nella direzione opposta a quella della rotazione del portautensili o
dell’'accessorio.

Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato nel pezzo in
lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si abbassa nel pezzo in
lavorazione puo rimanere impigliato provocando in questo modo una
rottura oppure un contraccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo
si avvicina o si allontana dall’'operatore a seconda della direzione

di rotazione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazioni &
possibile che le mole abrasive possano anche rompersi.
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Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo non appropriato
oppure non corretto dell’elettroutensile. Esso pud essere evitato
soltanto prendendo misure adatte di sicurezza come dalla
descrizione che segue.

a) Impugnare saldamente I'elettroutensile con entrambe le
mani e prepararsi ad assorbire I'eventuale contraccolpo
con il corpo e le braccia. Utilizzare sempre la maniglia
supplementare (se presente) per compensare al meglio il
contraccolpo o le fluttuazioni di coppia durante I'avviamento.
Adottare le opportune precauzioni per compensare eventuali
fluttuazioni di coppia o contraccolpi.

b) Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili in
rotazione.
Nel corso dell’azione di contraccolpo il portautensili 0 accessorio
potrebbe passare sulla Vostra mano.

c) Non posizionare il corpo nell'area in cui I'elettroutensile
si muove in caso di contraccolpo. In caso di contraccolpo,
l'utensile si muove in direzione opposta al senso di rotazione
dell'utensile abrasivo al momento dell'inceppamento.

d) Operare con particolare attenzione in prossimita di
spigoli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili o accessori possano rimbalzare dal pezzo in
lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.

L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato in
angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio provoca
una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

e) Non utilizzare lame a catena, lame per I'intaglio del legno,
dischi diamantati a segmenti con aperture periferiche
superiori a 10 mm o lame dentate. Lame di questo tipo creano
frequenti contraccolpi e perdita di controllo.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori di levigatura con
carta vetro:

a) Utilizzare carta vetrata di dimensioni adeguate. Per la scelta
della carta vetrata, seguire le istruzioni del produttore.
Una carta abrasiva che si estende troppo oltre il platorello pud
causare lesioni da taglio e provocare l'inceppamento dell'utensile,
la rottura del disco o contraccolpi.

Avvertenze di pericolo specifiche per operazioni di lucidatura

a) Evitare assolutamente che parti della cappa lucidatura
restino staccate e prestare in modo particolare attenzione
alle cordicelle di fissaggio. Raccogliere per bene oppure
tagliare le cordicelle di fissaggio ad una lunghezza adatta.
Cordicelle di fissaggio che girino con la cappa possono far presa
sulle dita dell'operatore oppure rimanere impigliate nel pezzo in
lavorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Evitare che le scintille o la polvere prodotta durante la smerigliatura
entrino in contatto con il corpo.

Non entrare nel raggio d'azione dell'utensile mentre € in funzione.

Disinserire immediatamente la macchina in caso che si verificano
delle forti oscillazioni oppure se si riscontrano altri difetti.
Controllare la macchina per cercare di identificarne le cause.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Caricare le batterie solo con i caricatori Milwaukee della stessa linea
di sistemi. Non caricare batterie di altri sistemi.

Non aprire mai le batterie e i caricatori e conservarli solo in locali
asciutti. Proteggere dall'acqua.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.




Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La smerigliatrice/lucidatrice & idonea per smerigliare e lucidare
vernici, rivestimenti, plastiche o altre superfici liscie.

Devono essere utilizzati esclusivamente gli utensili per inserti
approvati

In caso di dubbi vanno rispettatele indicazioni dei produttori degli
accessori.

L'utensile elettrico € idoneo esclusivamente alla lavorazione a
secco.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello
indicato per I'uso normale.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di uso corretto del prodotto non & possibile escludere
del tutto i rischi residui. Durante l'uso possono presentarsi i seguenti
rischi, per cui l'operatore dovra rispettare quanto segue:

* Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.

« L'esposizione al rumore puo causare danni all'udito. Indossare
una protezione per l'udito e limitare la durata dell'esposizione.

« Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti,
guanti e scarpe robuste.

« Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura
inferiore ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché 'accumulatore non é raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.
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Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni

al trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti
esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo
deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

STRUMENTI DI INSERIMENTO CONSENTITI
Disco di lucidatura con spugna di lucidatura e tampone di lucidatura.

Strumento flessibile di levigatura (es. carta abrasiva), tenuto da un
supporto flessibile
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|STRUZIONI DI LAVORO
Utilizzare sempre l'impugnatura laterale.

Il pezzo in lavorazione deve essere ben bloccato in posizione a
meno che non resti stabile per via del proprio peso. Mai applicare a
mano sulla mola il pezzo in lavorazione.

PULIZIA

Pulire regolarmente I'utensile elettrico dai residui della rettifica e
da altri residui. In particolare, tenere sempre pulite le fenditure
dell'areazione.

La pulizia degli utensili elettrici aumenta la sicurezza durante il
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TRASPORTARE E RIPORRE L'APPARECCHIO

Gli utensili utilizzati vanno immagazzinati a temperatura costante in
luogo asciutto e privo di ruggine.

Prima dellimmagazzinamento o del trasporto dell'utensile elettrico,
rimuovere gli inserti per evitare i danneggiamenti. Non riutilizzare piu
gli utensili danneggiati.

Durante immagazzinamento e trasporto, proteggere gli utensili
elettrici dai raggi diretti del sole.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di necessita e possibile richiedere un disegno esploso

del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero

a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di

assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni
per l'uso prima della messa in funzione.

if ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

E Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
»
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Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per ['udito!

Portare un’adeguata mascherina protettiva.

Indossare guanti protettivi!

Non applicare forza.

Guidare ['utensile sempre con entrambe le mani.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché

le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e

i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono
avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Direzione di rotazione

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Massima potenza di lucidatura

Massima potenza di levigatura

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian
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Tipo de construccion Pulidora
Numero de produccién 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Tensién de acumulador intercambiable 12V=
Velocidad de giro en vacio, 1% velocidad 0-2800 min-!
Velocidad de giro en vacio, 22 velocidad 0-8300 min-'!
Diametro del disco de pulido 76 mm
Diametro del disco de amolar 51 mm
Rosca de eje de trabajo M9 x 0,75
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 1,0...1,2kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C
Tipos de acumulador recomendados M12B...; M12HB...

Cargadores recomendados

C12C, M12C4, M12-18...

Informacion sobre ruidos: Determinacion de los valores de medicion segin
norma EN 62841

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presién acustica / Tolerancia K

Resonancia acustica / Tolerancia K

Usar protectores auditivos!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones (suma
vectorial de tres direcciones) determinado segin EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

Pulido

Lijado con papel de lija

ADVERTENCIA!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la

exposicion.

El nivel declarado emisién de vibracién y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo si la herramienta
se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de trabaJo

Al lijar chapas metdlicas finas u otro tipo de estructuras de gran superficie con tendencia a oscilar se puede producir un nivel sonoro
considerablemente superior al especificado (hasta 15 dB). Con estas piezas de trabajo se recomienda tomar las medidas oportunas para
conseguir un aislamiento acustico adecuado, como, por ejemplo, la utilizacion de esteras insonorizantes. También se ha de tener en cuenta
el mayor nivel sonoro al evaluar el riesgo de exposicion a ruidos y al elegir la proteccién auditiva apropiada.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o
cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el periodo

total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas
con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA MAQUINA

PULIDORA/LIJADORA

Advertencias de peligro generales al realizar trabajos lijar y

pulir:

a) Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para pulir y lijar.
Observe todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones técnicas que se suministran
con la herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede provocar una electrocucion,
incendio y/o lesiones serias.

b) Esta herramienta eléctrica no es adecuada para tronzado y
rectificado de desbaste y trabajar con cepillo de alambre. El uso
de la herramienta para un fin no previsto puede conllevar riesgos
y causar heridas.

c¢) Solo se puede utilizar esta herramienta si ello se hace
correctamente y de acuerdo con las indicaciones del fabricante.
Su utilizacion incorrecta puede provocar la pérdida de control de
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la misma, asi como lesiones graves.

d) No utilice ningin accesorio que no esté previsto y especificado
especialmente para esta herramienta eléctrica por el fabricante.
Solamente por el hecho de que se pueda montar el accesorio en
su herramienta eléctrica, no se garantiza ningun uso seguro.

e) Las revoluciones admisibles del util deberan ser como minimo
iguales a las revoluciones maximas indicadas en la herramienta
eléctrica.

Aquellos accesorios que giren a unas revoluciones mayores a las
admisibles pueden llegar a romperse y salir despedidos.

El diametro exterior y el grosor del Util deberan corresponder con
las medidas indicadas para su herramienta eléctrica.

Los utiles de dimensiones incorrectas no pueden protegerse ni
controlarse con suficiente seguridad.

g) Las medidas de la pieza de montaje del accesorio se deben
corresponder con las medidas de alojamiento de la herramienta
eléctrica. Todo accesorio que no se ajuste exactamente al
alojamiento de la herramienta eléctrica gira de forma irregular,
vibra muy fuertemente y puede provocar la pérdida de control de
la herramienta.

h) No use Utiles dafiados. Antes de cada uso inspeccione el estado
de los Utiles con el fin de detectar, p. €j., si estan desportillados
o fisurados los Utiles de amolar, si esta agrietado o muy
desgastado el plato lijador, o si las puas de los cepillos de
alambre estan flojas o rotas. Si se le cae la herramienta eléctrica
o el util, inspeccione si han sufrido algin dafio o monte otro
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util en correctas condiciones. Una vez controlado y montado
el util sitese Vd. y las personas circundantes fuera del plano
de rotacion del Util y deje funcionar la herramienta eléctrica en
vacio, a las revoluciones maximas, durante un minuto. Por lo
regular, aquellos Utiles que estén dafados suelen romperse al
realizar esta comprobacién.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo del
trabajo a realizar use una careta, una proteccion para los ojos,
o0 unas gafas de proteccion. Si procede, emplee una mascarilla
antipolvo, protectores auditivos, guantes de proteccion o un
mandil especial adecuado para protegerle de los pequefios
fragmentos que pudieran salir proyectados al desprenderse del
util o pieza.

Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para protegerle
de los fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser apta para filtrar las
particulas producidas al trabajar. La exposicion prolongada al
ruido puede provocar sordera.

Cuide que otras personas se mantengan a suficiente distancia
de la zona de trabajo. Toda persona que acceda a la zona de
trabajo debera utilizar un equipo de proteccién personal.
Podrian ser lesionadas, incluso fuera del area de trabajo
inmediata, al salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo
o herramientas intercambiables rotas.

k) Coger la herramienta eléctrica por las superficies aisladas de
la empufiadura siempre que se realicen trabajos en los que el
accesorio de corte pueda entrar en contacto con cables ocultos
conductores de corriente. Si se produce un contacto con un
cable conductor de corriente es posible que las partes de metal
de la herramienta eléctrica también pasen a conducir corriente y
provoquen una descarga eléctrica en el operador.

No deposite jamas la herramienta eléctrica antes de que la
herramienta intercambiable haya dejado de girar por completo.
La herramienta intercambiable que aun esta girando puede
entrar en contacto con la superficie de deposicion, con lo que
usted puede perder el control sobre la herramienta eléctrica.

m)No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la transporta.
El til en funcionamiento podria lesionarle al engancharse
accidentalmente con su vestimenta.

n) Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de su
herramienta eléctrica.
El ventilador del motor aspira polvo hacia el interior de la
carcasa, por lo que, en caso de una acumulacién fuerte de polvo
metalico, ello puede provocarle una descarga eléctrica.

o) No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles.
Las chispas producidas al trabajar pueden llegar a incendiar
estos materiales.

p) No emplee Uutiles que requieran ser refrigerados con liquidos.
La aplicacién de agua u otros refrigerantes liquidos puede
comportar una descarga eléctrica.

—

Causas del rechazo y advertencias al respecto

El rechazo es un reaccién brusca que se produce al atascarse o
engancharse el util, como un disco de amolar, plato lijador, cepillo,
etc. Al atascarse o engancharse el util en funcionamiento, éste es
frenado bruscamente. Ello puede hacerle perder el control sobre la
herramienta eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en direccién
opuesta al sentido de giro que tenia el Util.

En el caso, p. €j., de que un disco amolador se atasque o bloquee
en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del util que
penetra en el material se enganche, provocando la rotura del dtil o
el rechazo del aparato. Segun el sentido de giro y la posicién del
util en el momento de bloquearse puede que éste resulte despedido
hacia, o en sentido opuesto al usuario. En estos casos puede
suceder que el util incluso llegue a romperse.

El rechazo es ocasionado por la aplicacién o manejo incorrecto
de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ateniéndose a las
medidas preventivas que a continuacion se detallan.

a) Mantenga fuertemente sujeta la herramienta con ambas manos y
preparese a tener que amortiguar con su cuerpo y sus brazos el
retroceso que se pueda producir. Utilice siempre la empufiadura
de agarre (siempre que haya una) para compensar de la mejor
forma posible el retroceso o los cambios de par motor durante
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el arranque. Tome las medidas preventivas adecuadas para
compensar los cambios de par motor o el retroceso.

b) Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento.
En caso de un rechazo, el dtil podria lesionarle la mano.

¢) No posicione su cuerpo en la zona donde se mueve la
herramienta eléctrica en caso de retroceso. Cuando se produce
un retroceso, la herramienta se mueve en la direccion contraria
a la del sentido de giro de la muela abrasiva en el momento del
bloqueo.

d) Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos afilados,
etc. Evite que el Util de amolar rebote contra la pieza de trabajo
0 que se atasque.
En las esquinas, cantos afilados, o al rebotar, el dtil en
funcionamiento tiende a atascarse. Ello puede hacerle perder el
control o causar un rechazo del util.

e) No utilice ninguna hoja de sierra de cadena, de tallado de
madera o dentada, asi como ningun disco de diamante
segmentado con pasos de anchura superior a los 10 mm. Tales
herramientas eléctricas producen frecuentemente un retroceso o
la pérdida del control de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad especificas para trabajos con hojas
lijadoras:

a) Utilice papel de lija del tamafio adecuado. Al elegir el papel de
lija, tenga en cuenta las indicaciones del fabricante. El papel
de lija que sobresale excesivamente de la almohadilla de lijado
puede producir lesiones por corte y bloquear la herramienta,
romper el disco o provocar retroceso.

Instrucciones de seguridad especificas para pulido

a) Evite partes sueltas en la caperuza para pulir, especialmente
el corddn de sujecién. Recoja o corte los cabos del corddn de
sujecion. Los cabos del cordén pueden engancharse con sus
dedos o en la pieza de trabajo.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Evite que chispas y polvo de pulido puedan alcanzar el cuerpo.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina
conectada.

Desconectar inmediatamente el aparato al presentarse vibraciones
fuertes u otras anomalias. Examine la maquina para determinar las
posibles causas.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Cargar las baterias solo con los cargadores de Milwaukee
apropiados para ello de la misma serie de sistema. No intentar
recargar baterias de otros sistemas.

No abra nunca los acumuladores ni los cargadores por la fuerza y
guardelos solo en lugares secos. Protéjalos de la humedad.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de &cido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabdn.
Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca
la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.




APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El aparato de lijado y pulido sirve para lijar y pulir lacados, barnices,
plasticos y otras superficies

Solo deben utilizarse las herramientas de insercion autorizadas

En caso de dudas,observar las indicaciones de los fabricantes de
los accesorios.

La herramienta eléctrica sirve Unicamente para el trabajo en seco

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso
normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de la utilizacién correcta del producto no se pueden
excluir totalmente los peligros residuales. Durante la utilizacion del
producto se pueden producir los siguientes riesgos, por lo que el
usuario deberia tener en cuenta lo siguiente:

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufaduras previstas para
ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicién a riesgos.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicién a
riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.

Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y
calzado resistente.

Inhalacién de polvos toxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a
27 °C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de
litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsion
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el
aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.
Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este
caso, todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la
bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se puede
trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio
Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

« Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.
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El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para
el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su

empresa de transportes.

HERRAMIENTAS DE INSERCION PERMITIDAS

Disco de pulido con esponja de pulido y aimohadilla de pulido.

Abrasivo flexible (p. €j., papel de lija) sin soporte de una placa de
soporte flexible

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

Emplear siempre el asidero adicional.
La pieza de trabajo debe fijarse adecuadamente, a no ser que se

mantenga bien fija por su propio peso. Jamas mueva la pieza de
trabajo con la mano contra el disco.

LIMPIEZA

Limpiar la herramienta eléctrica de forma periédica eliminando
restos de corte y otro tipo de impurezas. En particular, las rejillas de
ventilacion se han de mantener siempre limpias.

Las herramientas eléctricas limpias aumentan la seguridad en el
trabajo.

ALMACENAJE Y TRANSPORTE

Almacenar las herramientas de insercion protegidas del polvo y de
las heladas en espacios secos y a temperatura constante.

Antes del almacenamiento o del transporte de la herramienta
eléctrica, retirar los insertos para evitar que se dafien. No volver a
utilizar herramientas dafiadas.

Proteger las herramientas eléctricas durante su almacenamiento o
transporte de la radiacion solar directa.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar el dispositivo.

if JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo

en la maquina.
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Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas
de proteccion.

Usar protectores auditivos!

Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

Usar guantes protectores

No aplique fuerza.

Guie siempre la herramienta utilizando ambas manos.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrdnicos no se deben desechar junto con

la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y
desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como
las fuentes de iluminacién de los aparatos antes de
desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto,
los distribuidores minoristas pueden estar obligados a
aceptar de forma gratuita la devolucién de residuos de
pilas, aparatos eléctricos y electrénicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje

de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electronicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de
litio) y de aparatos eléctricos y electronicos contienen
valiosos materiales reutilizables que pueden tener
efectos negativos para el medio ambiente y su salud
si no son desechados de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

Sentido de giro

Velocidad de giro en vacio

Tension

Potencia méxima de pulido

Potencia maxima de lijado

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

certificado EAC de conformidad
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DADOS TECNICOS M12 BPS

Tipo Polidora
Numero de producéo 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Tenséo bateria intercambidvel 12V=
Velocidade sem carga, 12 velocidade 0-2800 min-!
Velocidade sem carga, 22 velocidade 0-8300 min!
Diametro do disco de polimento 76 mm
Diametro do disco de lixa 51 mm
Rosca do veio de trabalho M9 x 0,75
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 1,0...1,2kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C
Tipos de baterias recomendadas M12B...; M12HB...

Carregadores recomendados

C12C, M12C4, M12-18...

Informagdes sobre ruido: Valores de medida de acordo com EN
62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Use protectores auriculares!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informagdes sobre vibragéo: Valores totais de vibragdo (soma dos
vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emiss&o de vibragéo a, / Incertez K

Polir

Lixar com folha de lixa

ATENGAO!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

O nivel de emissao de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se
encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo

preliminar da exposicéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragédo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for
utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencao for deficiente, a emissao de ruidos e vibragdes
podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

Ao lixar chapas metalicas finas ou outras estruturas de grande superficie que vibram faciimente pode ocorrer um nivel sonoro muito
maior do que indicado (até 15 dB). Para estas pecgas recomenda-se tomar as medidas adequadas para o isolamento acustico como, p.
ex., a utilizagéo de esteiras isolantes pesadas e flexiveis. O nivel sonoro elevado também deve ser considerado na avaliagéo do risco de

exposicdo ao ruido e na escolha dos protetores auriculares adequados.

A estimativa do nivel de exposigéo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em
funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo ao longo do periodo de trabalho

total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a
manutencao da ferramenta e dos acessérios, manter as médos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugdes, ilustracdes e especificagdes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias
e instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA POLITRIZ/LIXADEIRA

Indicagdes de aviso gerais para lixar com lixa de papel e polir:

a) Esta ferramenta eléctrica pode ser utilizada como polir e lixadeira
com lixa de papel. Observar todas as indicagdes de aviso,
instrucdes, apresentacdes e dados fornecidos com a ferramenta
eléctrica. O desrespeito das seguintes instrugdes pode levar a
um choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

b) Esta ferramenta eléctrica ndo é adequada para rectificagéo de
corte e desbaste e escovas de arame. Utilizagdes, para as quais
a maquina ndo tenha sido prevista, podem causar perigos e
ferimentos.

c) Esta ferramenta elétrica s6 deve ser usada conforme a
destinagéo e as instrugdes do fabricante. A utilizagdo contraria
a destinagao pode levar a perda do controlo e causar feridas
graves.

d) Néo utilizar acessérios, que nao foram especialmente previstos

e especificados pelo fabricante para serem utilizados com esta
ferramenta elétrica.

O facto de poder fixar o acessério a esta ferramenta elétrica,
ndo garante uma aplicagéo segura.

e) As rotagdes admissiveis da ferramenta de trabalho devem ser
pelo menos tao elevadas como as rotagdes maximas indicadas
na ferramenta eléctrica.

Os acessorios que rodam mais rapidamente do que o permitido
podem partir-se e ser projectados.

O diametro exterior e a espessura da ferramenta de trabalho
devem corresponder as indicacdes de medida da sua ferramenta
eléctrica.

Ferramentas de trabalho incorrectamente medidas podem néo
ser suficientemente blindadas nem controladas.

g) As medidas do acessoério devem corresponder com as medidas
de insergdo da ferramenta elétrica. Acessorios que nao
caibam exatamente na insergao da ferramenta elétrica giram
irregularmente, vibram fortemente e podem levar a perda do
controlo sobre a ferramenta.

h) Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. Antes de
cada utilizagdo devera controlar as ferramentas de trabalho, e
verificar se por exemplo os discos abrasivos apresentam fissuras
e estilhacos, se pratos abrasivos apresentam fissuras, se ha
desgaste ou forte atricao, se as escovas de arame apresentam
arames soltos ou quebrados. Se a ferramenta eléctrica ou a
ferramenta de trabalho cairem, deveré verificar se sofreram
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danos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta. Apés
ter controlado e introduzido a ferramenta de trabalho, devera
manter-se, € as pessoas que se encontrem nas proximidades,
fora do nivel de rotagdo da ferramenta de trabalho e permitir
que a ferramenta eléctrica funcione durante um minuto com

0 méaximo numero de rotagdo. A maioria das ferramentas de
trabalho danificadas quebram durante este periodo de teste.

Utilizar um equipamento de protecgéo pessoal. De acordo
com a aplicacdo, devera utilizar uma protecgéo para todo o
rosto, protecgdo para os olhos ou um 6culos protector. Se for
necessario, devera utilizar uma mascara contra po, protecgao
auricular, luvas de protecgdo ou um avental especial, para
proteger-se de pequenas particulas de amoladura e de material.
Os olhos devem ser protegidos contra particulas a voar,
produzidas durante as diversas aplicagdes. A mascara contra
po ou a mascara de respiragdo deve ser capaz de filtrar o

p6 produzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, poderéa sofrer a perda da
capacidade auditiva.

Observe que as outras pessoas mantenham uma distancia
segura em relagdo ao seu local de trabalho. Cada pessoa que
entrar na area de trabalho, devera usar um equipamento de
proteccao pessoal.

Estilhacos da peca a ser trabalhada ou ferramentas de trabalho
quebradas podem voar e causar lesdes fora da area imediata
de trabalho.

Durante trabalhos, nos quais o acessério de corte pode entrar
em contato com linhas elétricas sob tens&o ocultas, sempre
segure a ferramenta elétrica nos punhos isolados. Em caso de
contato com cabos elétricos sob tensdo, as pecas metélicas da
ferramenta elétrica também podem ficar sob tens&o e provocar
um choque elétrico do utilizador.

1) Nunca pouse a ferramenta eléctrica antes de a ferramenta de
trabalho parar completamente. A ferramenta de trabalho rotativa
pode entrar em contacto com a area de apoio, podendo perder o
controlo sobre a ferramenta eléctrica.

m)Né&o permitir que a ferramenta eléctrica funcione enquanto
estiver a transportala. A sua roupa pode ser agarrada devido a
um contacto acidental com a ferramenta de trabalho em rotagéo,
de modo que a ferramenta de trabalho possa ferir o seu corpo.

n) Limpar regularmente as aberturas de ventilagdo da sua
ferramenta eléctrica.
A ventoinha do motor puxa p6 para dentro da carcaca, e
uma grande quantidade de p6 de metal pode causar perigos
eléctricos.

o) Néo utilizar a ferramenta eléctrica perto de materiais inflamaveis.
Faiscas podem incendiar estes materiais.

p) Né&o utilizar ferramentas de trabalho que necessitem agentes de
refrigeragao liquidos.
A utilizagdo de agua ou de outros agentes de refrigeragéo
liquidos pode provocar um choque eléctrico.

—
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Contra-golpe e respectivas adverténcias

Contragolpe é uma repentina reacgdo devido a uma ferramenta

de trabalho travada ou bloqueada, como por exemplo um disco
abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de arame etc. Um
travamento ou um blogueio levam a uma parada abrupta da
ferramenta de trabalho em rotagéo. Desta maneira, uma ferramenta
eléctrica descontrolada pode ser acelerada no local de bloqueio,
sendo forgada no sentido contrario da rotagdo da ferramenta de
trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear numa pega a
ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode mergulhar na peca

a ser trabalhada e encravar-se, quebrando o disco abrasivo ou
causando um contra-golpe. O disco abrasivo se movimenta entao
no sentido do operador ou para longe deste, dependendo do sentido
de rotagéo do disco no local do bloqueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagdo incorrecta
ou indevida da ferramenta eléctrica. Ele pode ser evitado por
apropriadas medidas de precaugao como descrito a seguir.

a) Segure sempre a ferramenta com as duas méo e prepare-se
para absorver eventuais recuos com o seu corpo e os bragos.
Use sempre a pega suplementar (caso existente) para

compensar da melhor maneira os recuos ou as variagdes
do torque no arranque. Tome as medidas adequadas para
compensar as variagdes do torque ou 0s recuos.

b) Jamais permita que as suas maos se encontrem perto de
ferramentas de trabalho em rotagéo.
No caso de um contragolpe a ferramenta de trabalho podera
passar pela sua mao.

c) N&o posicione o seu corpo na area em que a ferramenta elétrica
se move em caso de recuo. Em caso de recuo a ferramenta
movimenta-se em sentido oposto ao sentido de rotagéo do corpo
abrasivo no momento do bloqueio.

d) Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de esquinas,
cantos afiados etc. Evite que ferramentas de trabalho sejam
ricocheteadas e travadas pela peca a ser trabalhada.

A ferramenta de trabalho em rotacéo tende a travar em esquinas,
em cantos afiados ou se for ricocheteada. Isto causa uma perda
de controlo ou um contra-golpe.

e) Néo fixe uma motosserra, uma talha, um disco diamantado
segmentado com uma lacuna periférica de mais de 10 mm ou
uma lamina de serra dentada. Estas laminas frequentemente
levam a u m recuo e a perda de controlo.

Adverténcias especiais de seguranga especificas para lixar
com lixa de papel:

a) Use papel abrasivo de tamanho adequado. Na selegéo do papel
abrasivo observe as instrugdes do fabricante. Papel abrasivo que
sobressai muito em relagdo a tela de lixa pode causar feridas de
corte e o bloqueio da ferramenta, a ruptura do disco ou recuos.

Indicagdes especiais de aviso para polir

a) Nao permitir que hajam partes soltas da boina de polimento,
principalmente corddes de fixacéo. Os corddes de fixacdo devem
ser bem arrumados ou cortados. Corddes de fixagdo soltos e em
rotagdo podem agarrar os seus dedos ou prenderse na pega a
ser trabalhada.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES
Evitar o contacto de faiscas e p¢ de lixar com o corpo.

Nao introduza as méos na area perigosa, estando a maquina em
funcionamento.

Desligar imediatamente o aparelho, se ocorrerem grandes
oscilagdes ou se forem observadas outras avarias. Controlar a
maquina para determinar a causa.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

S6 carregue as baterias com os carregadores adequados da
Milwaukee da mesma série de sistemas. N&o carregue baterias de
outros sistemas.

Nunca abra as baterias e os carregadores e sé guarde-os em locais
secos. Proteger contra humidade.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
4gua e sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagé@o do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.
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UTILIZACAO AUTORIZADA

O aparelho de amolar e polir pode ser utilizado para amolar e polir
pinturas, revestimentos, plasticos e outras superficies lisas.

S6 devem ser utilizadas as ferramentas de inser¢ao aprovadas

Em caso de duvida,observe as indicagdes do fabricante dos
acessorios.

A ferramenta so6 é apropriada para o processamento a seco.

Nao use este produto de outra maneira do que a indicada para o
uso normal.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo se este produto for usado de forma correcta, riscos
residuais ndo podem ser inteiramente excluidos. Os seguintes
riscos podem ocorrer na utilizagdo. Por isso, o utilizador deve
observar o seguinte:

Feridas causadas pela vibragéo.

Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de
trabalho e exposicao.

Os ruidos podem levar a perda de audigéo.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposicéo.
Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use 6culos de protecdo, calgas compridas sélidas e
calgados sdlidos.

Inalagédo de pos toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposigédo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apés a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, as baterias devem ser
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de
menos de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegédo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagéo
extremamente elevado, uma paragem repentina ou um curto-
circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador
de carregamento de bateria comega a piscar e a ferramenta
eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apos as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposi¢des da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigoes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser

acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

FERRAMENTAS DE INSERCAO PERMITIDAS

Disco de polimento com esponja de polimento e almofada de
polimento.

Abrasivo flexivel (p. ex. papel de lixar), suportado por um prato de
suporte flexivel

DICAS DE TRABALHO
Utilizar sempre o punho lateral.

A peca a ser trabalhada deve ser fixada, caso ndo esteja firme
devido ao seu peso préprio. Jamais conduzir a peca a ser
trabalhada em direcgéo do disco com as maos.

LIMPEZA

Limpe a ferramenta elétrica periodicamente de residuos de lixar
e outra sujeira. Particularmente sempre mantenha limpas as
aberturas de ventilagéo.

Ferramentas elétricas limpas aumentam a seguranga no trabalho.

ARMAZENAGEM E TRANSPORTE

Guarde as ferramentas protegidas contra p6 em locais secos, sem
geada e com temperatura constante.

Remova os insertos da ferramenta elétrica antes do
armazenamento ou do transporte para evitar danificagdes. Nao use
mais as ferramentas danificadas.

Proteja as ferramentas elétricas contra a luz do sol direta durante o
armazenamento e o transporte.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosédo do aparelho

pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SIMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instrugdes antes da
utilizacao.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Usar sempre 6culos de protecgao ao trabalhar com
a maquina.

Use protectores auriculares!

140

[PORTUGUES ] )

APOS®

Use uma mascara de proteccao contra pé apropriada.

Use luvas de protecgéo!

Nao aplique forga.

Sempre opere a ferramenta com as duas maos.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos de
pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

ion litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua salde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Sentido de rotagéo

Velocidade sem carga

Tenséo

Poténcia maxima para polir

Poténcia maxima para lixar

Corrente continua

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade EurAsian.




TECHNISCHE GEGEVENS M12 BPS
Type Polijstmachine

Productienummer 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning wisselaccu 12V=
Nullasttoerental, 1e versnelling 0-2800 min"!
Nullasttoerental, 2e versnelling 0-8300 min!
Diameter polijstschijf 76 mm

Diameter slijpschijf 51 mm
Asaansluiting M9 x 0,75
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 1,0..1,2kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...+50 °C
Aanbevolen accutypes M12B...; M12HB...

Aanbevolen laadtoestellen

C12C, M12C4, M12-18...

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

Polijsten

Schuren met schuurpapier

N WAARSCHUWING!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN
62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren

van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap
echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Bij het schuren van dunne metalen platen of andere grote structuren die gemakkelijk beginnen te trillen, kan het aangegeven geluidsniveau
aanzienlijk worden overschreden (tot 15 dB). Bij deze werkstukken is het raadzaam om geschikte geluidsisolerende maatregelen te nemen
en bijv. zware, flexibele isolatiematten te gebruiken. Met het verhoogde geluidsniveau dient ook rekening te worden gehouden bij de
risicobeoordeling van de blootstelling aan lawaai en bij het kiezen van de geschikte gehoorbescherming.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud
van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES POLIJST-/SCHUURMACHINE

Algemene waarschuwingen voor schuren en polijsten:

a) Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik als
polijstmachine en schuurmachine. Neem alle waarschuwingen,
aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij het elektrische
gereedschap ontvangt in acht. Als u de volgende aanwijzingen
niet in acht neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel het gevolg zijn.

b) Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor doorslijpen
en voorbewerken en werkzaamheden met draadborstels.
Ondoelmatig gebruik van dit elektrische gereedschap kan leiden
tot gevaren en persoonlijk letsel.

c) Dit elektrische gereedschap mag alleen deskundig en volgens
de voorschriften van de fabrikant worden gebruikt. Ondeskundig
gebruik kan leiden tot controleverlies en ernstig letsel.

d) Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant speciaal
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voor dit elektrische gereedschap is voorzien en aangegeven.
Het feit dat u het toebehoren aan het elektrische gereedschap
kunt bevestigen, waarborgt nog geen veilig gebruik.

e) Het toelaatbare toerental van het inzetgereedschap moet
minstens even hoog zijn als het maximale toerental dat op het
elektrische gereedschap is aangegeven.

Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken en in
het rond vliegen.

f) De buitendiameter en de dikte van het inzetgereedschap moeten
overeenkomen met de maatgegevens van het elektrische
gereedschap.

Inzetgereedschappen met onjuiste afmetingen kunnen niet
voldoende afgeschermd of gecontroleerd worden.

g) De afmetingen van de aansluiting van het toebehoren moeten
overeenstemmen met de afmetingen van de houder van het
elektrische gereedschap. Toebehoren dat niet exact op de houder
van het elektrische gereedschap past, draait niet gelijkmatig, trilt
zeer sterk en kan leiden tot controleverlies over het gereedschap.

h) Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Controleer
voor het gebruik altijd inzetgereedschappen zoals slijpschijven
op afsplinteringen en scheuren, steunschijven op scheuren of
sterke slijtage en draadborstels op losse of gebroken draden.
Als het elektrische gereedschap of het inzetgereedschap valt,
dient u te controleren of het beschadigd is, of gebruik een
onbeschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereedschap
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hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektrische gereedschap
een minuut lang met het maximale toerental lopen. Daarbij dient
u en dienen andere personen uit de buurt van het ronddraaiende
inzetgereedschap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen
breken meestal gedurende deze testtijd.

i) Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik afhankelijk
van de toepassing een volledige gezichtsbescherming,
oogbescherming of veiligheidsbril. Draag voor zover van
toepassing een stofmasker, een gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een speciaal schort dat kleine slijp- en
materiaaldeeltjes tegenhoudt.

Uw ogen moeten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een
stof- of adembeschermingsmasker moet het bij de toepassing
ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootgesteld aan luid
lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Let erop dat andere personen zich op een veilige afstand
bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen die de
werkomgeving betreedt, moet persoonlijke beschermende
uitrusting dragen.

Brokstukken van het werkstuk of gebroken inzetgereedschappen
kunnen wegvliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de
directe werkomgeving.

Pak het elektrische gereedschap altijd vast aan de geisoleerde
handgrepen, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij de
slijpschijf met verdekte stroomvoerende leidingen in contact zou
kunnen komen. Bij contact met een stroomkabel kunnen ook
de metalen onderdelen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en elektrische schokken veroorzaken.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer, vddr het inzetstuk
volledig tot stilstand is gekomen. Het draaiende inzetstuk kan in
aanraking komen met de ondergrond, waardoor u de controle
over het elektrische gereedschap kunt verliezen.

m)Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u het draagt.
Uw kleding kan door toevallig contact met het draaiende
inzetgereedschap worden meegenomen en het inzetgereedschap
kan zich in uw lichaam boren.

n) Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap.
De motorventilator trekt stof in het huis en een sterke ophoping
van metaalstof kan elektrische gevaren veroorzaken.

o) Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt van
brandbare materialen.
Vonken kunnen deze materialen ontsteken.

p) Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vloeibare
koelmiddelen vereist zijn.
Het gebruik van water of andere vioeibare koelmiddelen kan tot
een elektrische schok leiden.

—
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Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vasthakend
of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals een slijpschijf,
steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken of blokkeren leidt tot
abrupte stilstand van het ronddraaiende inzetgereedschap.
Daardoor wordt een ongecontroleerd elektrisch gereedschap tegen
de draairichting van het inzetgereedschap versneld op de plaats van
de blokkering.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt of
blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werkstuk invalt,
zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uitbreken of een
terugslag veroorzaken. De slijpschijf beweegt zich vervolgens
naar de bediener toe of van de bediener weg, afhankelijk van de
draairichting van de schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij
kunnen slijpschijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of
onjuiste gebruiksomstandigheden van het elektrische
gereedschap. Terugslag kan worden voorkomen door geschikte
voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder beschreven.

a) Houd het elektrische gereedschap goed met beide handen vast
en wees voorbereid om eventuele terugslagen met uw lichaam
en uw armen op te vangen. Gebruik altijd de extra handgreep
(indien voorhanden) om terugslagen of schommelingen in het
toerental tijdens de start zo goed mogelijk op te vangen. Tref
geschikte maatregelen om schommelingen in het toerental of
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terugslagen te compenseren.

b) Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende
inzetgereedschappen.
Het inzetgereedschap kan bij de terugslag over uw hand
bewegen.

c) Positioneer uw lichaam niet binnen het bereik waarin het
elektrische gereedschap in geval van een terugslag beweegt.
Bij een terugslag beweegt het elektrische gereedschap op het
moment van de blokkade tegen de draairichting van de slijpschijf
in.

d) Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken, scherpe
randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschappen van het
werkstuk terugspringen en vastklemmen.

Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken, scherpe
randen of wanneer het terugspringt toe om zich vast te klemmen.
Dit veroorzaakt een controleverlies of terugslag.

e) Gebruik geen ketting-, houtzaag- of getand zaagblad en geen
gesegmenteerde diamantschijven met meer dan 10 mm brede
sleuven. Dergelijk toebehoren veroorzaakt vaak een terugslag,
Ihtg(tjgeen tot controleverlies over het elektrische gereedschap kan
eiden.

Bijzondere waarschuwingen voor schuurwerkzaamheden:

a) Gebruik schuurpapier in de juiste maat. Let bij de keuze van het
schuurpapier op de voorschriften van de fabrikant. Schuurpapier
dat te ver over de rand van de schuurpad uitsteekt, kan
snijwonden veroorzaken en het blokkeren van het gereedschap,
het breken van de schijf of terugslagen tot gevolg hebben.

Bijzondere waarschuwingen voor polijstwerkzaamheden

a) De polijstkap mag geen losse delen hebben, in het bijzonder
geen losse bevestigingssnoeren. Maak de bevestigingssnoeren
vast of kort deze in. Losse, meedraaiende bevestigingssnoeren
kunnen uw vingers meenemen of in het werkstuk vasthaken.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES
Voorkom dat vonkenregen en slijpstof het lichaam raken.
Niet aan de draaiende delen komen.

Machine onmiddellijk controleren als sterke trillingen optreden of
andere gebreken worden vastgesteld. Controleer de machine om de
oorzaak vast te stellen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Laad accu's alleen met de daarvoor geschikte Milwaukee-
laadtoestellen van hetzelfde accuplatform. Laad geen accu’s op uit
andere systemen.

breek accu's en laadtoestellen nooit open en bewaar ze alleen in
droge ruimten. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De schuur- en polijstmachine is geschikt voor het schuren en
polijsten van lakken, coatings, kunststoffen en andere gladde
oppervlakken.
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Alleen de goedgekeurde inzetgereedschappen mogen worden
gebruikt

Neem in twijfelgevallen deaanwijzingen van de toebehorenfabrikant
in acht.

Het elektrische gereedschap is alleen geschikt voor de droge
bewerking.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde
gebruik.

RESTRISICO'S

Zelfs bij correct gebruik van het product kunnen resterende gevaren
niet volledig worden uitgesloten. De bediener dient de volgende
punten in acht te nemen om eventuele risico's te vermijden:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en
beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de
vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het
lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken,
handschoenen en vast schoeisel.

« Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's
Langere tijd niet toegepaste akku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van
minder dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer verder
werken.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen

inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
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worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

TOEGESTAAN INZETGEREEDSCHAP
Polijstschijf met polijstspons en polijstpad.

Flexibel schuurmiddel (bijv. schuurpapier), bevestigd op een
flexibele steunschijf

ARBEIDSINSTRUCTIES
Altijd de zijhandgreep gebruiken.

Het te bewerken werkstuk moet vast worden ingespannen als het
niet door het eigen gewicht stabiel ligt. Nooit het werkstuk met de
hand tegen de schijf houden.

Reinig het elektrische gereedschap regelmatig om slijpresten en
ander vuil te verwijderen. Vooral de ventilatiesleuven moeten altijd
schoon worden gehouden.

Schoon elektrisch gereedschap verhoogt de werkveiligheid.

OPBERGEN EN TRANSPORT

Bewaar het inzetgereedschap stofvrij in een droge, vorstvrije ruimte
bij een constante temperatuur.

Voordat het elektrische gereedschap wordt opgeborgen of vervoerd,
moet het inzetgereedschap worden verwijderd, om schade te
voorkomen. Gebruik geen beschadigd gereedschap.

Bescherm elektrisch gereedschap tijdens de opslag en het transport
tegen direct zonlicht.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat in gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

>

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

O)
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Draag veiligheidshandschoenen!

Geen kracht uitoefenen.

Bedien het gereedschap altijd met twee handen.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's

en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur af voor recycling en

help zo mee om de behoefte aan grondstoffen te
verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Draairichting

Nullasttoerental

Spanning

Maximaal polijstvermogen

Maximale schuurvermogen

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA M12 BPS
Type Polermaskine

Produktionsnummer 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Speending batteri 12V=
Tomgangshastighed, 1. gear 0-2800 min-!
Tomgangshastighed, 2. gear 0-8300 min-'!
Polering hjuldiameter 76 mm
Slibeskivediameter 51 mm
Spindelgevind M9 x 0,75

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 1,0...1,2kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C
Anbefalede batterityper M12B...; M12HB...

Anbefalede opladere

C12C, M12C4, M12-18...

Stgjinformation: Malevaerdier beregnes
iht. EN 62841.

Veerktgjets A-vurderede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Brug hgreveern!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre
retninger) beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

Polering
Slibning med sandpapir

PN ADVARSEL!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primeaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktgjet
bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. age

eksponeringsniveauet markant i Iabet af det samlede arbejdstidsrum.

Ved slibning af tynde metalplader eller andre nemt vibrerende strukturer med en stor overflade, kan der opsta et veaesentligt hgjere lydniveau
(op til 15 dB) end angivet. Ved sadanne arbejdsemner anbefales det at treeffe passende foranstaltninger til stejdeempning, f.eks. i form
af tunge, fleksible deempningsmatter. Der skal ogsa tages hgjde for det @gede stgjniveau, bade i forbindelse med risikovurderingen af

stojeksponering og ved valg af passende hgrevaern.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det
karer, men rent faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Iabet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmgnstre.

E ADVARSEL Laes alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som fglger med dette el-veerktgj. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan
medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR POLER-/SLIBEMASKINE

Falles advarselshenvisninger til sandpapirslibning og polering:

a) Dette elvaerktgj kan anvendes som poleringsmaskine og
sandpapirsliber. Laes og overhold alle advarsler, instruktioner,
illustrationer og data, som du modtager i forbindelse med
elveerktojet. Overholder du ikke fglgende instruktioner, kan du fa
elektrisk sted, der kan opsta brand og /eller du kan blive kvaestet
alvorligt.

b) Dette el-veerktgj er ikke egnet til skeere- og skrubslibning og
tradberstning. Anvendes el-veerktgjet til formal, det ikke er
beregnet til, kan der opsta farlige situationer, som kan medfere
kvaestelser.

c) Dette elveerktej ma udelukkende anvendes i overensstemmelse
med formalet og i henhold til fabrikantens anvisninger. Forkert
brug kan resultere i tab af kontrol og alvorlig personskade.

d) Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette elveerktej og
godkendt og specificeret af fabrikanten.

Selv om det er muligt at fastgare tilbeheret til dit el-veerktgj, er
det ikke ensbetydende med garanti for sikker brug.

e) Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal mindst veere
sa hgj som den maksimale hastighed, der er angivet pa
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elektroveerktajet.
Tilbeher, der drejer hurtigere end tilladt, kan braekke og de
enkelte dele flyve fra hinanden.

f) Indsatsveerktajets udvendige diameter og tykkelse skal svare til
malene pa dit elvaerktgj.
Forkert malt indsatsveerktej kan ikke afskeermes eller kontrolleres
tilstraekkeligt.

g) Dimensionerne pa tilbehgrsdelen skal passe til dimensionerne
pa elveerktgjets adapter. Tilbehar, som ikke passer praecist til
el-veerktgjets adapter, roterer ujaevnt, vibrerer voldsomt og kan
medfere, at du mister kontrollen over veerktgjet.

h) Brug ikke el-veerktgjet, hvis det er beskadiget. Kontrollér altid
for brug indsatsvaeerktej som f.eks. slibeskiver for afsplintninger
og revner, slibebagskiver for revner, slid eller steerkt slid,
tradberster for lgse eller braekkede trade. Tabes el-veerktojet
eller indsatsveerktgjet pa jorden, skal du kontrollere, om det er
beskadiget; anvend evt. et ubeskadiget indsatsveerktej. Nar
indsatsvaerktgjet er kontrolleret og indsat, skal du holde dig selv
og personer, der befinder sig i naerheden, uden for det niveau,
hvor indsastveerktgjet roterer, og lad el-veaerktgjet kare i et minut
ved hgjeste hastighed. Beskadiget indsatsvaerktej braekker for
det meste i denne testtid.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til ansigtet,
pjenvaern eller beskyttelsesbriller, athaengigt af det udfarte
arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art stevmaske, hareveern,
beskyttelseshandsker eller specialforkleede, der beskytter dig
mod sma slibe- og materialepartikler.

Qijenene skal beskyttes mod fremmede genstande, der flyver
rundt i luften og som opstar i forbindelse med forskelligt arbejde.
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Stov- eller andedraetsmaske skal filtrere det stgv, der opstar
under arbejdet. Udszettes du for hgj stgj i leengere tid, kan du lide
hgretab.

Sorg for tilstraekkelig afstand til andre personer under arbejdet.
Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal bruge personligt
beskyttelsesudstyr.

Brudstykker fra emnet eller braekket indsatsveerktej kan flyve vaek
og fare til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

| forbindelse med slibearbejde, hvor slibehovedet kan komme

i kontakt med skjulte stramfarende ledninger, skal man altid
holde el-veerktgjet i de isolerede handtag. Ved kontakt med

et stroamferende kabel er der ogsa risiko for, at veerktgjets
metalliske dele kan blive stremfgrende og give brugeren elektrisk
stad.

Leeg aldrig elektroveerktgjet fra dig, fer indsatsvaerktejet er
standset helt. Det roterende indsatsveerktej kan komme i kontakt
med fralaegningsoverfladen, og ved dette kan du miste kontrollen
over elektroveerktgjet.

m)Lad ikke elveaerktgjet kare, mens det baeres. Dit tgj kan blive
fanget ved en tilfeeldig kontakt med det roterende indsatsveerktgj,
hvorved indsatsvaerktejet kan bore sig ind i din krop.

n) Renger ventilationsabningerne pa dit el-veerktgj med
regelmaessige mellemrum.
Motorhuset treekker stgv ind i huset, og store maengder metalstav
kan veere farligt rent elektrisk.

o) Brug ikke el-veerktgjet i naerheden af breendbare materialer.
Gnister kan szette ild i materialer.

p) Brug ikke indsatsveerktej, der transporterer flydende kalemiddel.
Brug af vand eller andre flydende kglemidler kan fore til elektrisk
stad.

—

k

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et roterende
indsatsveerktej (slibemaskine, slibebagskive, tradberste osv.) har
sat sig fast eller blokerer. Fastseettelse eller blokering farer til et
pludseligt stop af det roterende indsatsveerktej. Derved accelereres
et ukontrolleret el-vaerktej mod indsatsveerktejets omningsretning pa
blokeringsstedet.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i et emne, kan kanten
pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive siddende, hvorved
slibeskiven breekker af eller farer til et tilbageslag. Slibeskiven
beveeger sig sa hen imod eller veek fra betjeningspersonen,
afhaengigt af skivens drejeretning pa blokeringsstedet. Derved kan
slibeskiver ogsa braekke.

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af
el-veerktgjet. Det kan forhindres ved at treeffe egnede
forsigtighedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

a) Hold godt fast i elveerktgjet med begge haender, og anbring
din krop og dine arme i en stilling, som ger det muligt modsta
kraften fra tilbageslaget. Brug altid det ekstra handtag (hvis
tilgaengeligt), for maksimal kontrol over tilbageslag eller
drejningsmomentudsving under opstart. Tag passende
forholdsregler for at imgdekomme drejningsmomentudsving eller
tilbageslag.

b) Serg for at din hand aldrig kommer i nzerheden af det roterende
indsatsveerktgj.
Indsatsveerktgjet kan bevaege sig hen over din hand i forbindelse
med et tilbageslag.

c) Undga at std med kroppen i det omrade, hvor elveerktgjet vil
bevaege sig hen i tilfeelde af tilbageslag. | tilfeelde af tilbageslag
bevaeger vaerktojet sig i modsat retning af slibeskivens
rotationsretning i blokeringsgjeblikket.

d) Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjgrner, skarpe kanter
osv. Forhindre at indsatsveerktgjet slar tilbage fra emnet og
saetter sig fast.

Det roterende indsatsveerktej har tendens til at seette sig fast,
nar det anvendes i hjgrner, skarpe kanter eller hvis det springer
tilbage. Dette medferer, at man taber kontrollen eller tilbageslag.

e) Savblade til keedesave, treesave og savblade med teender eller
segmenterede diamantskeereskiver, som har mere end 10 mm
brede mellemrum, ma ikke anvendes. Sadanne indsatsveerktgjer
forarsager ofte tilbageslag eller er ofte skyld i, at brugeren mister
kontrollen over el-veerktgjet.
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Sarlige advarselshenvisninger til sandpapirslibning:

a) Brug korrekt stgrrelse sandpapir. Nar du veelger sandpapir, skal
du felge producentens anvisninger. Sandpapir, der rager for langt
ud over slibepuden, kan forarsage snitskader og blokering af
vaerktgjet, at skiven gar i stykker eller tilbageslag.

Sarlige advarselshenvisninger i forbindelse med polering

a) Undga lgse dele pa poleringsheetten, iszer fastgerelsessnore.
Afkort fastgerelsessnorene eller gem dem vaek. Lose,
meddrejende fastgerelsessnore kan gribe fat i dine fingre eller
seette sig fast i emnet.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER
Undga at gnistregn og slibestav rammer din krop.
Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.

Sluk straks for veerktgjet, hvis der opstar betydelige svingninger eller
der konstateres andre mangler. Kontrollér veerktajet og find frem til
arsagen.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Batterierne ma kun oplades i hertil beregnede Milwaukee-opladere
fra samme systemserie. Oplad ikke batterier fra andre systemer.

Genopladelige batterier og opladere ma aldrig abnes op og ma kun
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugt.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer

i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt

af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéende
ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet,
batteripakken eller opladeren ikke nedseenkes i vand. Sgrg ligeledes
for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Slibe- og polerveerktgjet er beregnet til slibning og polering af lak,
belaegninger, kunststof og andre glatte overflader.

Kun de godkendte indsatsvaerktgjer ma bruges
Er du i tvivl, sa lees vejledningen fraproducenten af tilbehgret.
Det elektriske vaerktej er kun egnet til tarslibning og -skeering.

Dette produkt mé& kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmeessig brug.

RESTRISICI

Selv hvis produktet bruges korrekt, kan restresici ikke helt
udelukkes. Ved brug kan felgende risici opsta, og derfor ber
brugeren lzegge meerke til det falgende:

+ Kveestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.

+ Stejbelastning kan medfere hgreskader.
Brug hgreveern og begraens ekspositionstiden.

+ Qjenskader pa grund af snavspartikler.
Prgg altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast
odtg).

+ Indanding af giftigt stev.
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BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i laengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrarende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stremforbrug, f.eks.
som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop eller
kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren
blinker, og el-veerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker
alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kglet af. Nar
ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

* Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes
af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal fglges
af fagfolk.

Faelgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

« Sprg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for
emballagen.

« Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

TILLADTE INDSATSVARKTQJER
Poleringsskive med poleringssvamp og poleringspude.

Fleksibelt slibemiddel (f.eks. slibepapir), som holdes af en fleksibel
stottepude

ARBEJDSANVISNINGER
Brug altid stattegrebet.

Det arbejdsemne, som skal bearbejdes, fastspaendes, medmindre
det holdes pa plads af arbejdsemnets egenvaegt. Fer aldrig emnet
mod skiven med handen.

RENGO@RING

Renger elvaerktgjet regelmaessigt for at fierne sliberester og anden
snavs. Iszer ventilationsabningerne skal altid holdes rene.

Rent elveerktaj @ger arbejdssikkerheden.

OPBEVARING OG TRANSPORT

Opbevar indsatsveerktgjerne i torre, frostfrie rum ved en konstant
temperatur og beskyttet mod stgv.

&

Fjern indsatsveerktgjet for opbevaring eller transport af elveerktgjer
for at undga skader. Beskadiget veerktgj ma ikke laengere bruges.
Beskyt elveerktgjerne mod direkte sollys under opbevaring og
transport.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
vaerktejet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen omhyggeligt inden
ibrugtagning.

BEM/ERK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug herevaern!

Benyt egnet andedreetsveern.

Brug beskyttelseshandsker!

Brug ikke kraft.

Brug altid begge haender, nar du betjener vaerktgjet.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iszer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljoet og dit helbred ved ikke miljgrigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

MBSO >
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Type Polermaskin
Produksjonsnummer 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning oppladbart batteri 12V=
Tomgangsturtall, 1. gir 0-2800 min-!
Tomgangsturtall, 2. gir 0-8300 min-'!
Polering hjuldiameter 76 mm
Slipeskive diameter 51 mm
Spindelgjenge M9 x 0,75
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 1,0..1,2kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °C
Anbefalte batterityper M12B...; M12HB...

Anbefalte ladere

C12C, M12C4, M12-18...

Steyinformasjon: Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk herselsvern!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre
retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

Polering

Sliping med sandpapir

PN ADVARSEL!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

De angltte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan
brukes til &8 sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktgyet blir brukt til noe annet,
sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan gke
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Ved sliping av tynne metallskiver eller andre strukturer med store flater, som lett begynner & vibrere, kan det oppsta et vesentlig hayere
lydniva (inntil 15 dB) enn det som er angitt. Ved disse arbeidsemnene anbefaler vi at det iverksettes egnede tiltak til staydemping,
som eksempelvis & bruke tynge, fleksible isolasjonsmatter. Det gkte lydnivaet ma ogsa tas hgyde for ved evalueringen av faren for

stoyeksponering og ved valg av egnet harselsvern.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller nar verktoyet gar,
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stey, slik som: vedlikehold av
verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER POLER- / SLIPEMASKIN

Felles advarsler om sandpapirsliping og polering:

a) Dette elektroverktayet skal brukes som polermaskin og
sandpapirsliper. Falg alle advarsler, anvisninger, bilder og data
som du far levert sammen med elektroverktoyet. Hvis du ikke
folger folgende anvisninger, kan det oppsta elektriske stet, ild og/
eller store skader.

b) Dette elektroverktayet er ikke egnet til kutting og rensing og
arbeid med stalberster. Bruk som elektroverktoyet ikke er
konstruert for, kan forarsake farer og skader.

c) Dette elektriske verktayet ma bare brukes pa fagmessig mate og
i henhold til instruksene fra produsenten. En bruk som ikke ligger
innenfor det som defineres som tiltenkt bruk kan fere til tap av
kontroll og til alvorlig personskade.

d) Ikke bruk noe tilbehgr som ikke produsenten har tiltenkt og ogsa
spesielt angitt for dette verktoyet.

Det at du kan feste tilbehgret pa det elektriske verktayet ditt er
ingen garanti for sikker bruk.

e) Det tillatte omdreiningstallet til elektroverktoyet ma veere minst
sa hgyt som det maksimale omdreiningstallet som er oppgitt pa
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elektroverktayet.
Tilbeher som dreier seg raskere enn tillatt kan brekke og slynges
rundt.

f) Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktgyet ma tilsvare

malene for elektroverktayet.
Gale innsatsverktgy kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

g) Malene pa det pamonterte tilbehgret ma samsvare med
holdermalene til det elektriske verktoyet. Tilbehar som ikke
passer ngyaktig pa holderen til det elektriske verktoyet roterer
uregelmessig, vibrerer sterkt og kan fere il at kontrollen over
verktgyet mistes.

h) Ikke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk far hver bruk om
innsatsverktgy slik som slipeskiver er splintret eller revnet,
om slipetallerkener er revnet eller sveert slitt, om stalberster
har lgse eller har brukkede trader. Hvis elektroverktoyet eller
innsatsverktgyet faller ned, mé du kontrollere om det er skadet
eller bruk et ikke skadet innsatsverktay. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktgyet, ma du holde personer som oppholder
seg i naerheten unna det roterende innsatsverktayet og la
elektroverktgyet ga i ett minutt med maksimalt turtall. Som regel
brekker skadede innsatsverktoy i lapet av denne testtiden.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen bruk ma du
bruke visir, yebeskyttelse eller vernebriller. Om ngdvendig ma
du bruke stgvmaske, harselvern, vernehansker eller spesialforkle
som holder sma slipe- og materialpartikler unna kroppen din.
@ynene ber beskyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt
ved visse typer bruk. Stgv- eller pustevernmasker ma filtere den
typen stev som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt for

[__NORSK__) ),

sterk stey over lengre tid, kan du miste herselen.

Sorg for at andre personer holder en trygg avstand til ditt
arbeidsomrade. Alle som entrer arbeidsomradet ma ha pa seg
personlig verneutstyr.

Bruddstykker av verktgyet eller brukket tilbehar kan bli slynget ut
og fare til personskade, selv utenfor det direkte arbeidsomradet.

k) Ved arbeider der borkronen vil kunne komme i bergring med
skjulte stremfarende ledninger, skal det elektriske verktayet
alltid gripes med de isolerte handtaksflatene. Ved kontakt med
en stremferende kabel kan ogsa det elektriske verktoyets
metalldeler bli stremfarende og forarsake at operatgren lider
elektrisk sjokk.

Legg aldri fra deg elektroverktoyet for verktayet har stanset

helt. Det roterende verktayet kan komme i kontakt med

underlaget, noe som kan medfgre at du mister kontrollen over

elektroverktayet.

m)La aldri elektroverktgyet veere innkoblet mens du baerer det.
Toyet ditt kan komme inn i det roterende innsatsverktgyet
hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verktgyet og
innsatsverkteyet kan da bore seg inn i kroppen din.

n) Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktoyet med jevne
mellomrom.
Motorviften trekker stgv inn i huset, og en stor oppsamling av
metallstev kan medfere elektrisk fare.

o) lkke bruk elektroverktayet i naerheten av brennbare materialer.
Gnister kan antenne disse materialene.

p) Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjelemidler.

Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fore il

elektriske stot.

—

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

Tilbakeslag er innsatsverktgyets plutselige reaksjon etter at det
har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde slipeskiven,
slipetallerkenen, stalbgrsten osv.. Opphenging eller blokkering
farer til at det roterende innsatsverktoyet stanser helt plutselig. Slik
akselereres et ukontrollert elektroverktgy mot innsatsverktgyets
dreieretning pa blokkeringstedet.

Huvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inn i
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven eller
forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da mot eller bort
fra brukeren, avhengig av skivens dreieretning pa blokkeringsstedet.
Slik kan slipeskiver ogsa brekke.

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktgyet. Det kan unngas ved & falge egnede sikkerhetstiltak
som beskrevet nedenstaende.

a) Hold det elektriske verktgyet godt fast med begge hender og
forbered deg pa a fange opp mulige tilbakestat med kroppen
og armene. Bruk alltid det ekstra handtaket (hvis installert)
for & utjevne tilbakestet eller svingninger i dreiemomentet pa
beste mate ved oppstart. Iverksett egnede tiltak for & utjevne
svingninger i dreiemomentet eller tilbakestgt.

b) Hold aldri handen i naerheten av det roterende innsatsverktoyet.
Innsatsverktgyet kan bevege seg over handen din ved
tilbakeslag.

c) lkke plasser kroppen i omradet der det elektriske verktzyet
beveger seg i tilfelle av et tilbakestet. Ved et tilbakestat beveger
verktgyet seg i motsatt rotaSJonsretnlng av slipeskiven i det
oyeblikket blokkeringen oppstar.

d) Veer spesielt forsiktig i hjgrner, pa skarpe kanter osv. Du ma
forhindre at innsatsverktay avprelles fra arbeidsstykket eller
klemmes fast.

Det roterende innsatsverktgyet har en tendens til 8 kiemmes
fast i hjerner, pa skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette
forarsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

e) Bruk ikke et kiedesagblad, sagblad ti treskjeering eller et takket
sagblad, og heller ingen segmentet diamantskive med mer enn 1
mm brede mellomrom. Slike verktoy forarsaker ofte et tilbakeslag
eller at brukeren mister kontrollen over det elektriske verktayet.

( [__NORSK )

Spesielle advarsler om sandpapirsliping:

a) Bruk slipepapir av passende starrelse. Ved valg av slipepapir ma
du serge for & overholde instruksene fra produsenten. Slipepapir
som rager for langt ut over slipeputen kan forarsake kuttskader
og fare til at verktoyet blokkeres, at skiven brekker eller til
tilbakestat.

Spesielle advarsler om polering

a) Det ma aldri finnes lgse deler pa polerhetten, spesielt ikke
festesnorer. Putt unna eller kapp festesnorene. Lase roterende
festesnorer kan gripe tak i fingrene dine eller vikle seg inn i
arbeidsstykket.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER
Unnga at flyvende gnister og slipestav treffer kroppen.
Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.

Sla straks av apparat nar det oppstar store svingninger eller du
fastslar andre mangler. Kontroller maskinen for a fastsla arsaken.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Batteripakker skal bare lades med Milwaukee ladere fra samme
systemserie. Ikke bruk batteripakker fra andre systemer.

Batteripakker og ladere mé aldri brytes opp, og de skal bare
oppbevares i tarre rom. Beskyttes mot vaste.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsok lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa
sgrges for at ingen veesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Slipe- og polerverktgyet er egnet for sliping og polering av lakk,
overflatebehandlinger, plast og andre glatte overflater.

Kun de godkjente innsatsverktoyene ma brukes

| tvilstilfeller ta hensyn til instruksjonene tilprodusenten av tilbehgret.
Elektroverktayet er kun egnet for tgrr bearbeiding.

Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.

RESTRISIKOER

Selv ved sakkyndig bruk av produktet kan restfarer ikke helt
utelukkes. Ved bruk kan fglgende risikoer oppsta og derfor ma
bruker ta hensyn til felgende:

+ Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og
begrens arbeids- og eksponeringstiden.

« Stoy kan fare til hgrselsskader.
Bruk herselvern og begrens eksponeringens varighet.

*+ @yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller,
solide langbukser, hansker og stadige sko.

« Innanding av giftig stev




INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fgr bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet méa batteriene lades opp helt etter bruk.

For & oppna en s& lang brukstid som mulig, ber batteripakkene
fiernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa under
27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hgyt
stramforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for
opplading blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg
for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet
er avkjelt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette &
arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

« Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

TILLATTE INNSATSVERKT@Y
Poleringsskive med poleringssvamp og poleringspute.

Fleksibelt slipemiddel (f.eks. slipepapir), som holdes av en fleksibel
stotteplate

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk alltid ekstrahandtaket.

Det emnet som skal bearbeides ma veere fastspent, hvis det ikke blir
holdt av sin egen vekt. For aldri emnet med handen mot skiven.

RENGJ@RING:

Det eklektiske verktayet ma regelmessig rengjeres for sliperester og
annen forurensning. Seerlig ma luftespaltene alltid holdes rene.

Rent elektrisk verktgy oker arbeidssikkerheten.

OPPBEVARING OG TRANSPORT

Arbeidsverktoyet skal oppbevares i terre, frostfrie rom ved konstant
temperatur.

Far oppbevaring eller transport av det elektriske verktayet, ma
pasatt verktoy fiernes for @ unnga skader. Ikke bruk verktey lenger
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som oppviser skade.

Beskytt elektrisk verktay mot direkte solstraling ved oppbevaring og
transport.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Vennligst les ngye gjennom denne brukerhandboken
for du tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk harselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Bruk vernehansker !

Ikke bruk kraft.

For alltid verktayet med begge hender.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til & ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved a
serge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),

elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljgriktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet fgr det avfallshandteres.

Rotasjons retning
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Spenning

Maksimal polerings ytelse

Maksimal slipe ytelse

Likestrem

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISK DATA M12 BPS

Typ Polermaskin
Produktionsnummer 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 12V=
Tomgangsvarvtal, 1:a véxel 0-2800 min-!
Tomgangsvarvtal, 2:a véxel 0-8300 min"!
Polerhjuldiameter 76 mm
Diameter slipskiva 51 mm
Spindelganga M9 x 0,75
Vikt enligt EPTA 01/2014 1,0...1,2kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C
Rekommenderade batterityper M12B...; M12HB...

Rekommenderade laddare
Bullerinformation: Matvardena har tagits fram baserande p& EN
62841.

C12C, M12C4, M12-18...

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K
Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K
Anvéand horselskydd!
Vibrationsinformation: Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 62841
Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K
Polering
Slipning med sandpapper

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

N vARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN
62841 och kan anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvéands for olika
tilldmpningar, med olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart
over den totala arbetsperioden.

Vid slipning av tunna metallplatar eller andra strukturer med stor yta, vilka Iatt kan bérja vibrera, kan en betydligt hdgre ljudniva (upp

till 15 dB) an den angivna uppsta. Med sadana arbetsstycken rekommenderas att [ampliga atgarder for ljudddmpning vidtas, som t.ex.
anvandning av tunga, flexibla isoleringsmattor. Den dkade ljudnivan ska &ven beaktas vid beddmningen av risken for bullerexponering och
valet av lampligt horselskydd.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nér det kors utan
att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom: underhall av verktyget
och tillbehdren, halla hdnderna varma, organisation av arbetsménster.

E VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar, glllbehorkspm roterar snabbare &n tillatet, kan gé& sénder och
illustrationer och specifikationer som medfoljder detta elverktyg. yga omkring. . . .

Fel som uppstar till féljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan f) Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek méste motsvara
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador. elverktygets dimensioner. ) ) .
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk. Feldimensionerade insatsverktyg kan inte pa betryggande satt

avskarmas och kontrolleras.
SAKERHETSANVISNINGAR POLER-/SLIPMASKIN

g) Tillbehdrssatsen méaste passa till elverktygets infastningsmatt.
Tillbehor som inte passar exakt pa elverktygets infastning roterar
Gemensamma sakerhetsanvisningar for sandpappersslipning
och polering:

ojamnt, vibrerar mycket kraftigt och kan leda till att anvandaren
a) Elverktyget kan anvandas som poleringsmaskin och

forlorar kontrollen over verktyget.

h) Anvand aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fére varje
slippappersslipmaskin. Beakta alla sakerhetsanvisningar, anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor avseende
anvisningar, illustrationer och data som levereras med splitterskador och sprickor, sliprondeller avseende sprickor
elverktyget. Om nedanstaende anvisningar ignoreras finns risk
for att elstot, brand och/eller allvarliga personskador uppstar.

repor eller kraftig nedslitning, stalborstar avseende I6sa eller
brustna tradar. Om elverktyget eller insatsverktyget skulle falla
b) Den har maskinen &r inte avsedd fér kapning och slipning och
arbeten med tradborste. Tilldmpningar som maskinen inte &r

ned kontrollera om skada uppstatt eller montera ett oskadat
avsedd for kan fororsaka faror och personskador.

insatsverktyg. Du och andra personer i nérheten ska efter kontroll
och montering av insatsverktyg stélla er utanfér insatsverktygets
c) Det hér elverktyget far endast anvandas pa ett sakkunnigt satt
enligt tillverkarens uppgifter. En icke sakkunnig anvéndning kan

rotationsradie och sedan lata elverktyget rotera en minut med
leda till kontrollférlust och till allvarliga personskador.

hogsta varvtal. Skadade insatsverktyg gar i de flesta fall sonder
d) Anvénd inte tillbehdr som tillverkaren inte uttryckligen godkant

vid denna provkérning.
i) Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter avsett
och specificerat for detta elverktyg
Aven om tillbehdr kan fastas pa elverktyget finns det ingen

arbete ansiktsskarm, dgonskydd eller skyddsglasdgon. Om sa
garanti for en saker anvandning.

behdvs, anvand dammflltermask horselskydd, skyddshandskar
eller skyddsférkldde som skyddar mot sma utslungade slip- och
e) Det tillatna varvtalet for insatsverktyget maste minst vara sa hogt
som angivet hogsta varvtal pa elektroverktyget.

materialpartiklar.

Ogonen ska skyddas mot utslungade frsmmande partiklar som
kan uppsta under arbetet. Damm- och andningsskydd maste
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kunna filtrera bort det damm som eventuellt uppstar under
arbetet. Risk finns for hérselskada under en langre tids kraftigt
buller.

Se till att obehdriga personer halls pa betryggande avstand

fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom arbetsomradet maste
anvanda personlig skyddsutrustning.

Brottstycken fran arbetsstycket eller verktyget kan slungas ut och
orsaka personskada @ven utanfér arbetsomradet.

k) Om sliptillbehéret kan komma i kontakt med dolda strémférande
ledningar ska du alltid ta tag i elverktygets isolerade greppytor.
Vid kontakt med en strémférande kabel kan aven elverktygets
metalldelar bli stromférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

Lagg aldrig ifran dig elverktyget forrén insatsverktyget ar helt
stillastdende. Det roterande insatsverktyget kan komma i
kontakt med underlaget och du kan d forlora kontrolllen éver
elverktyget.

m) Elverktyget far inte rotera nér det bars. Klader kan vid tillfallig
kontakt med det roterande insatsverktyget dras in varvid
insatsverktyget dras mot din kropp.

n) Rengdr regelbundet elverktygets ventilationséppningar.
Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig anhopning av
metalldamm kan orsaka farliga elstrémmar.

o) Anvand inte elverktyget i narheten av brannbara material.

Risk finns for att gnistor antdnder materialet.

p) Anvand inte insatsverktyg som kraver flytande kylmedel.
Vatten eller andra kylvatskor kan medféra elstot.

—

Varning for bakslag

Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos insatsverktyget nar

t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig eller
blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det roterande
insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrollerat elverktyg mot
insatsverktygets rotationsriktning vid inklamningsstallet.

Om t. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbetsstycket
kan slipskivans kant i arbetsstycket kidmmas fast varvid slipskivan
bryts sonder eller orsakar bakslag. Slipskivan rér sig nu mot eller
bort frdn anvéndaren beroende pa skivans rotationsriktning vid
inklamningsstallet. Harvid kan slivskivor aven brista.

Bakslag uppstar till f6ljd av missbruk eller felaktig hantering av
elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsatgarder som
beskrivs nedan.

a) Hall fast elverktyget stadigt med bada handerna och var beredd
pa att fanga upp eventuella rekylst6tar med din kropp och dina
armar. Anvand alltid det extra handtaget (om ett sadant finns)
for att pa basta satt kunna utjamna rekylstétar eller variationer i
vridmomentet. Vidta lampliga atgarder for att utjdmna variationer i
vridmomentet eller rekylstotar.

b) Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det roterande
insatsverktyget.
Insatsverktyget kan vid ett bakslag ga mot din hand.

c) Placera inte din egen kropp i det omradet som elverktyget ror sig
om en rekylstét intréffar. Vid en rekylstét ror sig verktyget mot
sllpkroppens rotationsriktning i det 6gonblick som blockeringen
sker.

d) Var séarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa kanter osv.
Hall emot sa att insatsverktyget inte studsar ut fran arbetsstycket
eller kommer i klam.

Pa horn, skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i kldam. Detta kan leda till att kontrollen
férloras eller att bakslag uppstar.

e) Anvand inga kedjor, trasnidningsblad eller tandat sagblad och
ingen segmenterad diamantskiva med mer &n 10 mm breda
luckor. Sadana verktyg orsakar ofta en rekyl eller att du forlorar
kontrollen 6ver elverktyget.

Speciella sékerhetsanvisningar fér sandpappersslipning:

a) Anvand slippapper med passande storlek. Observera
tillverkarens uppgifter nar du véljer slippapper. Slippapper som
sticker ut for langt utanfér slipdynan kan orsaka skarskador
och leda till att verktyget blockeras, skivan bryts sonder eller till
rekylstotar.
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Speciella sakerhetsanvisningar for polering

a) Se till att inga 16sa delar finns pa polerhattan t.ex.
fastspanningsband. Klam in eller kapa fastspanningsbanden.
Lésa roterande fastspanningsband kan gripa tag i fingren eller
dras in i arbetsstycket.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER
Férhindra att du kommer i kontakt med gnistor och slipdamm.
Lakttag storsta forsiktighet nar maskinen &r igang.

Frankoppla maskinen omedelbart om kraftiga vibrationer uppstar
eller andra felfunktioner registreras. Kontrollera maskinen for
lokalisering av orsak.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Anvand endast kompatibla Milwaukee-laddare fran samma
produktserie vid laddning av batterier. Anvand inte batterier fran
andra produktserier.

Bryt aldrig upp uppladdningsbara batterier och laddare och férvara
dem endast i torra utrymmen. Skydda mot fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehéller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Slip- och polerapparaten lampar sig for slipning och polering av lack,
belaggningar, plaster och andra slata ytor.

Endast de godkanda insatsverktygen far anvandas
F6lj vidtveksamma fall anvisningarna fran tillverkaren av tillbehdret.
Detta elverktyg ska endast anvéandas for torr bearbetning.

Anvand inte den hér produkten pa ett annat satt an den avsedda
anvandningen.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands pa andamalsenligt och foreskrivet satt
kan kvarstaende risker aldrig helt uteslutas.Vid anvandningen finns
nedan ndmnda risker varfér du sm anvéandare vid sidan om alla
andra foreskrifter ocksa ska beaktas foljande:

Personskador orsakade av vibration.

Hall fast maskinen i de darfor avsedda handtagen och begrénsa
arbets- och exponeringstiden.

Bullerbelastning kan leda till hérselskador.

Bar horselskydd och begrénsa exponeringstiden.

Ogonskador orsakade av smutspartiklar.

Anvand alltid skyddsglaségon, stabila langbyxor, handskar och
stabila skor.

Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.
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For en sa lang livslangd som mdjligt bor de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras l&ngre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket

hog stromforbrukning, t.ex. extremt héga vridmoment, ett plotsligt
stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan satta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och
tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. |
detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lénge tills
batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du
fortsétta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av

farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande

lokala, nationella och internationella féreskrifter och bestdmmelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

« For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestdmmelser far férbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

TILLATNA INSATSVERKTYG
Polerskiva med polersvamp och polerdyna.

Flexibelt slipmedel (t.ex. slippapper), som hélls fast med en flexibel
stodtallrik

ARBETSANVISNINGAR
Anvand alltid stddhandtag.

Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt till f6ljd av egen
vikt. For aldrig arbetsstycket for hand mot slipskivan.

Gor regelbundet rent elverktyget fran rester av slipmaterial och
annan smuts. | synnerhet ska ventilationsdppningarna alltid hallas
rena.

Rena elverktyg 6kar arbetssékerheten.

FORVARING OCH TRANSPORT

Forvara inforingsverktygen skyddat mot damm i frostfria utrymmen
vid konstant temperatur.

Ta innan férvaring eller transport av elverktyget bort insatserna for
att undvika skador. Skadade verktyg far inte langre anvandas.

Skydda under férvaring och transport elverktyg mot direkt
solstralning.

g
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SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjéanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

@ Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

>

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa

ﬂ maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Anvand hdrselskydd!

Bér darfor lamplig skyddsmask.

Bér skyddshandskar!

Anvand ingen kraft.

For alltid verktyget med bada handerna.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Forbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelserna kan
aterforséljare vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rédmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljon och din halsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pé att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.
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N%&—— Rotation framét
n h Tomgangsvarvtal
\' Spanning

Maximal polereffekt

Maximal slipeffekt

Likstrom

Europeisk 6verensstammelsemarkning

Brittisk symbol for 6verenstdmmelse

Ukrainskt konformitetsmarke

EurAsian dverensstammelsesymbol.
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Tyyppi Kiillotuskone
Tuotantonumero 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Vaihtoakun jannite 12V=
Joutokayntikierrosluku, 1. vaihde 0-2800 min”!
Joutokayntikierrosluku, 2. vaihde 0-8300 min!
Kiilloittaminen l&apimitta 76 mm
Hiomalaikan lapimitta 51 mm
Karan kierre M9 x 0,75
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan 1,0..1,2kg
Suositeltu ympariston [dmpétila tydn aikana -18...+50 °C
Suositellut akkutyypit M12B...; M12HB...

Suositellut latauslaitteet

C12C, M12C4, M12-18...

Melunpaastotiedot: Mitta-arvot méaritetty EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epavarmuus K
Asnenvoimakkuus / Epavarmuus K
Kéyta kuulosuojaimia!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Térinatiedot: Véarahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K
Kiilloittaminen
Hiekkapaperihionta

PN varoITus!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

Téassa tiedotteessa ilmoitettu (iimoitetut) térind- ja melupaastoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sita voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttétarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri kayttétarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasté erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Hiottaessa ohuita metallilevyja tai muita isopintaisia rakenteita, jotka alkavat térista helposti, voi syntyd huomattavasti suurempi (jopa 15 dB)
aanenpainetaso kuin mainittu. Téllaisten tyokappaleiden yhteydessa on suositeltavaa tehda sopivia toimenpiteitd &dnenvaimennusta varten,
kuten kéyttaé painavia, joustavia vaimennusmattoja. Suurentunut &8nenpainetaso on huomioitava myds melualtistumisriskin arvioinnissa ja

sopivien kuulosuojainten valinnassa.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyékalun sammutuskerrat tai sen tyhjakéaynti. Tama voi merkittavasti

laskea altistumistasoa koko tyoskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden

yllapito, kdsien 1d&mpimana pito, tydnkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset
ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkétyokalun mukana.
Jéljempana annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

KIILLOTUS-/HIOMAKONEEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Yhteiset turvallisuusohjeet hiekkapaperihiomista ja kiillotusta:

a) Tata sahkotyokalua tulee kéyttaa terasharjamakoneena ja
hiekkapaperihiomakoneena. Ota huomioon kaikki varo-ohjeet,
ohjeet, piirustukset ja tiedot, joita saat sahkétydkalun kanssa.
Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa séhkéiskuun,
tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

b) Tama sahkétyokalu ei sovellu katkaisu- ja karkeahiontalaikat
ja terasharja. Sellainen kaytto, jota varten sahkotydkalua ei ole
tehty, saattaa aiheuttaa vaaratilanteita ja vammoja.

c) Tata sahkotyokalua saa kayttaa vain asianmukaisesti ja
valmistajan antamien tietojen mukaisesti. Epéasiallinen kaytt6 voi
aiheuttaa hallinnan menettdmisen ja vakavia vammoja.

d) Ala kayta mitaan lisslaitteita, joita ei valmistaja ole tarkoittanut tai
maarittanyt nimenomaan talle sahkotydkalulle.
Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkétydkaluusi ei takaa
sen turvallista kayttoa.

e) Kayttotyokalun sallitun kierrosluvun taytyy olla vahintaan yhta
korkea kuin sahkotyokalulla ilmoitettu korkein kierrosluku.
Sallittua nopeammin pydrivét lisdvarusteet voivat rikkoutua ja
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lentda ympaériinsa.

f) Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vastata
sahkétyokalun mittatietoja.

Vaarin mitoitettuja vaihtotydkaluja ei voida suojata tai hallita
riittavasti.

g) Lisévarusteen mittojen on oltava sahkétyokalun kiinnitysmittojen
mukaisia. Lisavaruste, joka ei sovi tarkalleen sahkotyokalun
kiinnittimeen, pydrii epatasaisesti, tarisee erittain voimakkaasti ja
voi johtaa siihen, ettd tydkalun hallinta menetetaan.

h) Ala kayta vaurioituneita vaihtotyokaluja. Tarkista ennen
jokaista kayttod, ettei vaihtotyokalussa, kuten hiomalaikoissa
ole pirstoutumia tai halkemia, hiomalautasessa halkeamia tai
voimakasta kulumista, terdsharjassa irtonaisia tai katkenneita
lankoja. Jos sahkétyokalu tai vaihtotydkalu putoaa, tulee
tarkistaa, etté se on kunnossa tai sitten kayttaa ehjaa
vaihtoty6kalua. Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotydkalun,
pidé itsesi ja I&histolla olevat henkilot loitolla pyorivan
vaihtoty6kalun tasosta ja anna sahkétydkalun kdydé minuutti
taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotydkalut menevat
yleensa rikki tassé ajassa.

Kéytéa henkildkohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytdsta riippuen
kokokasvonaamiota, siimasuojusta tai suojalaseja. Jos
mahdollista, kdyta pdlynaamaria, kuulonsuojainta, suojakasineita
tai erikoissuojavaatetta, joka suojaa sinut pieniltd hioma- ja
materiaalihiukkasilta.

Silméat tulee suojata lentelevilta vierailta esineilta, jotka saattavat
syntya erilaisessa kéaytossa. Poly- tai heng|tyssu01anaamare|den
taytyy suodattaa pois tydstdssa syntyva poly. Jos olet pitkaan

alttiina voimakkaalle melulle, saattaa se vaikuttaa heikentavasti
kuuloon.

Huolehdi siitd, ettd muut henkilot pysyvat turvallisella etéisyydella
tybalueeltasi. Jokaisella tydmaalle tulevalla henkildlla tulee olla
henkilékohtaiset suojavarusteet.

Tybkappaleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauas ja aiheuttaa vammoja myds valittdméan
tydalueen ulkopuolella.

k) Toissa, joissa hiomalisdke voisi koskettaa piilossa oleviin
jannitteellisiin johtoihin, tulee sédhkdtydkalua aina pidella
vain sen eristetyista tarttumapinnoista. Jannitteelliseen
johtoon koskettaminen voi tehdd myds tydkalun metalliosat
jannitteellisiksi ja antaa kéyttajalle sahkoiskun.

Ala koskaan laske séhkdtydkalua pois, ennen kuin kayttdtyokalu
on pysahtynyt taydellisesti. Pyoriva kayttétyokalu voi joutua
kosketuksiin laskeutumispinnan kanssa, minka seurauksena voit
menettad sahkotyokalun hallinnan.

m) Alé koskaan pida sahkétydkalua kdynnissa sita kantaessasi.
Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena tarttua kiinni
pyorivaan vaihtotydkaluun, joka saattaa porautua kehoosi.

n) Puhdista séhkoty6kalusi tuuletusaukot séanndllisesti.
Moottorin tuuletin imee pdlya tydkalun koteloon, ja voimakas
metallipdlyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisia vaaratilanteita.

o) Ala kayta sahkotyokalua palavien aineiden lahella.
Kipinat voivat sytyttaa naité aineita.

p) Ala kayta valhtotyokaIUJa jotka tarvitsevat nestemaista
jaéhdytysainetta.
Veden tai muiden nestemaisten jaahdytysaineiden kaytto saattaa
johtaa sahkadiskuun.

—

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

Takaisku on &killinen reaktio, joka syntyy pyorivan vaihtotyékalun,
kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terasharjan tarttuessa

kiinni tai jaddessé puristukseen. Tarttuminen tai puristukseen
joutuminen johtaa pydrivan vaihtotyokalun akilliseen pysahdykseen.
Talléin hallitsematon sahkétydkalu sinkoutuu tarttumakohdasta
vaihtotyokalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen
tyokappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tydkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.
Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa henkiléa vasten tai poispain
hanesta, riippuen laikan kiertosuunnasta tarttumakohdassa. Talléin
hiomalaikka voi my6s murtua.

Takaisku johtuu sahkotydkalun vaarinkaytosta tai kaytosta vaaraan
tarkoitukseen. Se voidaan estaa sopivin varotoimin, joita selostetaan
seuraavassa.

a) Pida sahkotyokalusta molemmin kasin hyvin kiinni ja valmistaudu
ottamaan mahdolliset takaiskut vastaan kehollasi ja késivarsillasi.
Kéyté aina lisakahvaa (sikéli kuin kéytettavissa) tasaamaan
kaynnistyksessa esiintyvat takaiskut tai vaantdmomentin vaihtelut
mahdollisimman hyvin. Tasaa vaantémomentin vaihtelut ja
takaiskut sopivilla varotoimilla.

b) Alé koskaan tuo kattasi lahelle pyorivaa vaihtotydkalua.
Vaihtoty6kalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua katesi yli.

c) Al4 sijoita kehoasi alueelle, jolle sahkétyokalu siirtyy takaiskussa.
Takaiskussa tyokalu liikkuu hiomalaikan pydrimissuuntaa vastaan
jumittumisen hetkella.

d) Tydskentele erityisen varovasti kulmien, terévien reunojen
jne. alueella, esté vaihtotyékalua ponnahtamasta takaisin
tydkappaleesta ja juuttumasta kiinni.

Pydrivalla vaihtotyokalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
teravissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama johtaa
hallinnan pettamiseen tai takaiskuun.

e) Al kayta mitdan ketju-, puuleikkaus- tai hammastettua
sahanteraa tai segmentoitua timanttilaikkaa, jonka aukot ovat
yli 10 mm leveat. Tallaiset kayttotyokalut aiheuttavat usein
takapotkun tai sahkétyokalun hallinnan menettamisen.

Erityiset varoohjeet hiekkapaperihiontaan:

a) Kayta sopivankokoista hiomapaperia. Huomioi hiomapaperin
valinnassa valmistajan antamat tiedot. Hiomapaperi, joka tyéntyy

( [__SUOMI__)

likaa esiin hiomatyynysta, voi aiheuttaa viiltovammoja ja tyokalun
jumittumisen, laikan murtumisen tai takaiskuja.

Erityiset varo-ohjeet kiillotukseen

a) Ala hyvaksy mitaan irtonaisia osia kiillotushupussa, esim.
kiinnitysnauhoja. Piilota tai lyhenna kiinnitysnauhat.
Irtonaiset pydrivat kiinnitysnauhat voivat tarttua sormeesi tai
tyokappaleeseen.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA
Valta sinkoilevien kipindiden ja hiomapdlyn osumista kehoosi.
Al tartu kdynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Pysayta laite valittdmasti jos siina esiintyy huomattavaa vérahtelya
tai huomaat muuta puutetta. Tarkista kone vian aiheuttajan
méaérittelemiseksi.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavié toimenpiteita.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Lataa akut vain saman jérjestelmasarjan sopivilla Milwaukee-
latureilla. Ala lataa muiden jérjestelmien akkuja.

Ala koskaan avaa akkuja tai latauslaitteita ja sailyta ne vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestéva
vedella ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymétta hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdén nesteité padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Hioma- ja kiillotuslaite sopii kdytettavéksi hiomiseen ja
kiillottamiseen. voidaan kayttaa lakka- ja muovipintojen seka
muiden sileiden pintojen ja pinnoitteiden kiillotukseen.

Vain hyvaksyttyja tyokaluja saa kayttaa

Epéselvissa tapauksissa noudata lisévarusteiden
valmistajienantamia ohjeita.

Konetta saa kayttaa ainoastaan kuivatyoskentelyyn.

Ala kayta tata tuotetta muuhun kuin sille méarattyyn normaaliin
tarkoitukseen.

JAAMARISKIT

Vaikka tuotetta kaytetddnkin maaraysten mukaisesti, niin
jaa@mariskeja ei voida valttaa taysin. Kaytossa saattaa esiintya
seuraavia riskejd, ja siksi kayttajan tulee muistaa seuraavat asiat:
« Tarinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tydskentely-
ja altistumisaikasi.
* Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.
« Likahiukkasten aiheuttamat silmdvammat.
Kayta aina suojalaseja, tukevia pitkalahkeisia housuja, kasineita ja
tukevia jalkineita.
« Myrkyllisten pélyjen sisdanhengittdminen.




LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kaytt6ian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinian varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Séilyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampétilassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim.
erittdin voimakkaiden vaantémomenttien, akillisen pysahtymisen
tai oikosulun vuoksi, niin sahkétyokalu térisee 5 sekunnin ajan,
latausnayttd vilkkuu ja sédhkotydkalu sammuu omatoimisesti.
Kéynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassa
tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausndytté on sammunut, voi ty6ta jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja saadoksia.

« Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

SALLITUT TYOKALUT
Kiillotuslevy, Kiillotussieni ja Kiillotustyyny.

Joustava hiomavéline (esim. hiekkapaperi), joka on kiinnitetty
joustavaan hioma-alustaan

TYOSKENTELYOHJEITA
Kéyta aina lisakadensijaa.

Tyostettava kappale on kiinnitettava, ellei se omapainonsa
vuoksi pysy paikallaan. Ala koskaan vie tydkappaletta kadellasi
hiomalaikkaa vasten.

PUHDISTUS

Puhdista hiomajaénteet ja muut liat sdénnéllisesti sahkétyokalusta.
Erityisesti iimanvaihtoaukot on pidettdva aina puhtaina.

Puhtaat sahkotydkalut parantavat tyéturvallisuutta.

SAILYTYS JA KULJETUS
Séilyta tyokaluja polylta suojattuna kuivissa, lampimissa tiloissa
tasaisessa lampotilassa.

Valta tyokalujen vahinkoja poistamalla ne sahkétyokalusta ennen
varastointia tai kuljetusta. Ald kéytd enaa vahingoittuneita tydkaluja.

B

Suojaa sahkotyokalut varastoinnin ja kuljetuksen aikana suoralta
auringonsateilylta.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvesséa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kayttdonottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

>

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia

»ﬁ toimenpiteita.

Kéyta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Kayta kuulosuojaimial

Koneella tydskennellessa on kaytettdva sopivaa
suojainta.

Kéayta suojakasineita!

Ala kéyta vakivoimaa.

Ohjaa tydkalua aina molemmin kasin.

Ala havita kaytettyja paristoja, sahké- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka sahko- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset sdannokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, sahko-
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentaméaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavéat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettdvia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettavasté laitteesta.
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n Joutokéyntikierrosluku

Jannite

Suurin kiillotusteho

Suurin hiontateho

Tasavirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




KaraokeuaoTiko €idog TPOXOZ XTIABQXHX
Ap1BU6¢ TTapaywyng 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Tdon amooTIWUEVNG PTTaTapiag 12V=
ApiBuég oTpo@wy pedavti, 1n TaxuTnTa 0-2800 min-!
ApIBu6S oTPoQWY peAavTi, 2n TaxUTNTA 0-8300 min-'!
AidpeTpog oTiABwang 76 mm
AidpeTpog diokou Agiavong 51 mm
2TEipWa aTpdkTou M9 x 0,75
Bdpog oUpgwva e n diadikacia EPTA 01/2014 1,0..1,2kg
ZuvioTwuevn Bepuokpaaia TepPIBGAAOVTOC KATA TNV £pyagia -18...+50 °C
ZUVIOTWUEVOI TUTTOI CUCOWPEUTWV M12B...; M12HB...

ZUVIOTWUEVEG GUOKEUES POPTIONG

C12C, M12C4, M12-18...

MAnpogopieg BopuBou: Tiuég péTpnong eSakpiBuwpéveg kard EN 62841.
H oUpwva pe TNV KapTUANn A ekTiunBeioa o1d8un BopuBou Tou
UNXaVAHOTOG QVAPEPETAI OF:

21a0un NXNTIKAG Trieong / Avao@dheia K

216N NXNTIKAG 10XU0G / AvacgdAeia K

Popdre TPooTaTia AKONG (WTAOTTIOEG)!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

MAnpogopieg dovioewv: YANKEG TIHEG Kpadaouwv (GBpoiapa diavuapdtwy
TpILV dieuBUvoEwY) egakpIiBwlnkav oUpwva pe Ta TpdTuTia EN 62841,
Tipr ekmropTmg Sovrocwy a, / Avaogdheia K

ZTIABwpa

Aeiavon pe yuahdxapto

MPOEIAOMOIHZH!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

To avagpepopevo aTo TTapOV GUAAGDIO ETTITTEDO TIWV BAVNONG Kal eKTTOUTTAG BopuBou éxel peTpnBei cUNQWVA PE WIa TUTTIKY HEBOSO SOKINWY
katé 1o TPdTUTIO EN 62841 Kol uTTopei va XpnoipotoinBei yia Tn alykpion epyaAgiwy petagl Toug. Mopei va xpnaiuotoin6ei yia pia

TTPOKATAPTIKA a&loAdynan g €kBeong.

O1 ava@epOPEVEG TIPEG ETITTEDWY SOVNONG Kal EKTTOUTTAG BopUBou avTIoToIXoUV OTIG BACIKEG EQAPUOYEG TOU EPYOAEIOU. ZTNV TTEPITITWON
XPong Tou epyaAgiou o€ SIAPOPETIKEG EPAPHOYEG, UE DIAPOPETIKA EEAPTANATA ) AVETIAPKK TUVTAPNON, T €TTITTEdA SOVNONG KOl EKTTOUTIWY
Bopupou evdExeTal va BIaPEPOUV. AUTO PTTOPET va EXEI WG CUVETTEID Pia anuavTikr algnon Twv emmédwy €kBeong kaBoAn Tn didpkeia

EKTEAEONG TWV EQYOTIWV.

Kartd tn Agiavan AeTrtidv, JETAAAIKWV QUAAWY 1) GAAwV Sopwy EUPEIag ETTIPAVEIRG TTOU TAAAVTWVOVTAI EUKOAQ, UTTOPET VO TIPOKUWEI HIG
nxooTalun uwnAdTePN aTTd TNV avaeepdpevn (Ewg kai 15 dB). ZTnv TEPITITWON QUTWV TwV UTTO KATEPYaTia TEPaYiwv auviaTdtal n Ajyn
KOTAANAWY PETPWV NXOUOVWONG, OTTWG TT.X. TN XPON EVAUYIOTWY HOVWTIKWY ETTIKAAUPUETWY. H uwnAdTEPN NXOOTABUN TTPETTEN VOl
AapBdvetar etmiong uown Katd TV agloAdynon Tou kivduvou £kBeang oe BOpuBo kai TV £TIAOYT TwV KATAAANAWY WTOCTTIdWY.

T pia ekTiunon Twv emmédwy ékBeang ag d6vnon Kal BGpuBo TpETel va guvuTioAoyifovTal ol XpGVol aTTEVEPYOTTOINaNG Tou EpyaAeiou A
auTOf KATA TOUG OTTOIOUG TIOPAUEVE! EVEPYO XWPIG VO EKTEAEITaI KATTOIO £pyaaia. AUTG UTTOPET VO PEILTEI ONUAVTIKE Ta ETTITTES D €KBEONG

KaBOAN TN DIGPKEID EKTEAETNG TWV EPYATIWV.

OpioTe TTPO0OETA PETPA TTPOCTATIAG TOU XEIPIOTH aTTd TV €kBECN 0TN ddVNon f/kal aTov BOPUBO OTTWG: GUVTAPNGN TOU EPYOAEIOU Kal TwV
TapeAKOPEVWY e€apTnUdTWY, diaTPNON BEPUATNTAC TWV XEQIWY, 0PYAVWON POTIWY £pyaaiag.

E MPOEIAOMOIHZH! AiaBdaTe OAEG TIG TTPOEIDOTTOINTIKES
uTTodeigelg, odnyieg, TEPIYPAPES Kal TTPODIAYPAPES yI' AUTO TO
NAEKTPIKG £pYOAEID. APEAEIEG KOTA TV THPNON TWV TTPOEIDOTTOINTIKWY
uTTodEigewv PTTopEi va TTpokaAéoouv NAEKTPOTTANEia, Kivouvo
TupKayidg fi/kar cofapoug TpaupaTiopoug.

DuAagTe OAEG TIG TIPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIGEIG KAl 0ONYiES yia KABE
peANOVTIKA Xpron.

OAHTIEZ AZQAAEIAZ A THN MHXANH ZTIABQZHZ/
AEIANZHZ

Koivég poeidoTroinTikég utrodeielg yia kai Agiavaon pe

opUPIBOXapPTO Kl Yia OTIABwon

a) AuTO TO NAEKTPIKO EpyaAeio TIPETTEI va XPNOIUOTIOIETAI OaV Yia
oTiABwon kaBwg kal AsiavTipag e apupiddxapto. Na Aaupavere
TAvTOTE UTTOWN 0OG OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG, TIG
odnyieg, TIG ATTEIKOVIOEIG Kal Ta OTOIXEIO TTOU 0O TTapadivovTal
padi pe 1o NAeKTPIKS epyaleio. H un Tipnon Twv odnyiwv TTou
akohouBoUv, utropei va odnyroel o€ nAekTpoTTANSia, QwTid Kai/ry
og goBapoug TpaupaTIopoUs

b) Autd T0 nAekTpIKS Epyaeio dev gival KaTGAANAC KOWIUO Kal
EeXOVOPIoNa Kal Epyacieg Pe HETOANKEG BoUPTOEG. XPATEIG, Ol
otroieg 6ev TTPOBAETTOVTAI IO TO NAEKTPIKS EPYTAEIO UTTOPOUV VO
08nynoouv o€ KIVOUVOUG Kal VO TIPOKAAETOUV TPAUNATIOHOUG.
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¢) AuTé TO NAEKTPIKO EpyaAeio TTETTel var )(pr]cnuonomnal 0pOd Kai
HOVO aUpGVa pig TIg 0dnyieg Tou karaokeuaoTr. H AavBaauévn
Xpron pTropei va odnynoel o€ amwAela Tou eEAéyxou kal coBapoug
TPOUPATIONOUG.

d) Mn xpnoipgotroioeTe ToTé €§apTrAuaTa TTou dev TTPOBAETTOVTaI Kal
Oev TTpodIaypdPovTal 0TI TOV KATAOKEUAOTH EIBIKG yI' QUTO TO
NAEKTPIKO EPYOAEiD.

Mévo n diatmioTwaon 6T PTTOPEITE VO OTEPEWOTETE Eva EGAPTNUA
0T0 NAEKTPIKG epyaAeio oag dev eyyudTal TNV ac@aAr xpron Tou.

e) O emTpeTTOG apIBPEG OTPOPWY Tou avTaAAGKTIKOU EEOPTAUATOG
TIPETTEl va Eival TOUAGXIOTOV TOG0 UWnAGG 600 O PEYIOTOG apIBUAS
OTPOPWV TTOU AVOPEPETAI ETTAVW OTO NAEKTPIKS EpYaAEio.
E¢aptAparta Ta omoia epioTpé@ovTal ue TaxUTnTa
ueyaAUTEPN OTT TNV ETITPETTTH, EVOEXETAI VO OTIACOUV Kal va
EKOPEVOOVIOTOUV.

H ewrepikr| SIGPETPOG kal TO TIAXOG TOU EpyaAEiou TTou
XPNOIUOTIOIEITE TIPETTEN VA AVTATIOKPIVOVTAI TTARPWG OTIG
avTioToIxXEG DINOTAOEIG TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou aag.

Epyaheia e eopalpéveg SlaoTaoelg dev propouv va kaAugBouv
fj va eAeyxBouv ao@aAwg.

g) To péyeBog Tou TIPOCAPTWHUEVOU EGAPTANATOG TTPETTEI VOl
avTIoToIXEl OTO PEyEBOG TNG UTTOBOXNG TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.
‘Eva egapTrpaTa TTou dgv Talpiadel akpIBWG oTnv UTrodoxr Tou
NAEKTPIKOU PYaAEiOU, TIEPIOTPEPETAI AVOUOIOHOPPA, BNHIOUPYET
10XUPOUG KpadacouoUg kal UTToPEi va 0dnyAOEl € aTTWAEIN

EAAHNIKA D)

eAEyxou Tou epyaleiou.

h) Mn xpnoipotroieite xaAaopéva epyaleia. Na eAEyxeTe TravToTE

Ta £PYOAEIQ TTOU TTPOKEITAI VO XPNOIKOTIOINCETE, TT. X. TOUG
BioKOUG KOTTAG YIa OTTaciuaTa Kal pwyHEG, Tou 8iokoug Aciavang
yIo pwYHEG, PBOPEG A EePTioUATA KAl TIG TUPHATOBOUPTOES YIT
XoAhapd i oTTaopéva oUppaTa. Z& TIEPITITWAN TTOU TO NAEKTPIKO
€PYAAEIO 1) KATTOIO XPNOIUOTIOINCINO EPYAAEID TTETEI KATW,

TOTE EAEYETE TO EPYaAEio UATIWG EXEI UTTOOTET KATTOIO BAGRN A
xpnaoiyotroioTe éva dAAo, dyoyo epyaheio. Metd Tov €Aeyxo Kai
TNV TOTT00£TNON TOU EPYOAEIOU TTOU TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOETE
TIPETTEl VO ATTOOKPUVETE TUXOV TTAPEUPIOKOUEVD TTPOCWTTA aTTO
TO ETTITTEDO TTEPIOTPORPHG TOU EPYAAEIOU, KI aKOAOUBWG V' aPAOETE
T0 NAEKTPIKS epyaAeio va epyacTei Eva AeTTTO UTTO TO PEYIOTO
apIBpéd aTPoPWV Xwpig poprtio. Tuxdv xaAaouéva epyaAeia aTréve
wg €TTi TO TTA€iGTOV KATA TN BIGPKEI AUTOU TOU XPOVOU SOKIUAG.
Na @opdre TTAvTOTE TN IKK) 0AG, ATOHIK TTPOOTATEUTIKA
evdupaaoia. Na xpnolyotroieite £Tmiong, avaAoya e TNV ekGoTOTE
€PYQCIQ TTOU EKTEAEITE, TIPOOTOTEUTIKEG UAOKEG, TIPOOTATEUTIKEG
dIATAgEIS paTIWV 1) TTPOCTATEUTIKG YUOAIG. Av XPEIaOTE], popéaTe
Kol udoka TTPooTaciag atmd okOvn, WTACTTIOEG TTPOOTATEUTIKA
yavTia ) pia e8Ik TTPOOTATEUTIKN TTodId, TTou Bar oag TTPOaTATEVE!
aTro TUXOV ekoPeVOOVI{OpEVa AelavTikG owpaTidia r) Bpaucpata
UAIkoU.

Ta pdma TpéTel va TpooTaTedovTal aTmd TUXOV QIWPOUHEVT
owpaTidia TTou uTropei dnuioupynBolv KaTd TV EKTEAETN TwV
d1Gpopwyv epyaaiwv. O aVOTIVEUTTIKEG Kl OI TIPOCTATEUTIKEG
pdoKeg TTPETTEl Va QIATPAPOUV TOV 0€Pa Kal VO GUYKPATOUV TN
oKOVN TTOU dNMIoUPYEITal KATd TNV Epyaaia. Xe TEPITITWAN TTOU
€eKTEDEITE yIa TTOAU POV O€ 10XUpS BOPUBO PTTOPET va aTTWAECETE
v akon oag.

®povTigeTE, TUXOV TTAPEUPITKOUEVD dToPa va BPioKovTal TIAVTOTE
0€ aoQaAf aréaTacn aTé ToV Topéa TToU epyAadeaBe. KaBe
ATOWO TTOU UTTaIVEI OTOV TOUE TTOU £pYGleaBe TTPETTEI va @OPa
TIPOOTATEUTIKN EvOUpaaTia.

OpalouaTa Tou UTTG KATEPYATia TEUAYIOU f} OTTAOUEVWY
€PYOAEIWV EQAPUOYNAG MTTOPET VO EKTPEVOOVIOTOUV KOl VO
TIPOKOAEOOUV TPAUPATIONOUG OKOUN KI EKTOG TOU AUECOU TOpEX
£PYQOiag.

Na kpatdTe 10 NAEKTPIKG EPYOAEID TTAVTA OTTO TIG HOVWHEVES
em@aveieg Aafng o€ epyaaicg, kard Tig otroieg Ba pTropoloe va
£pBel n B1aTagn Asiavang o€ emagn Ye KaAuppéva, PEUPATOPOPa
KOAWJIO. Z€ TEPITITWOT ETTAPAG PE EVA PEUPATOPOPO KAAWDIO
UTTOPET Va yivouv Kail Ta JETAAAIKG JEPN TOu NAEKTPIKOU epyaAEiou
PEUPOTOPOPA KAl VO TIPOKAAETOUV NAEKTPOTTANGial OTO XEIPIOTH.

1) Mnv amoBétete T0 NAEKTPIKS epyaleio TTOTE, TTpOTOU
TO avTaAAGKTIKG £§GPTNHA akivnToTroINBE TTARPWG. To
TIEPIOTPEPOUEVO AVTOANOKTIKG £EGPTNUO UTTOPET VO €pBel o€
€TTAQN YE TNV EMPAVEIR ATTOBETNG PE ATTOTEAETHA VO XAOETE TOV
€AeyxO0 TOU.

m)Mnv a@AoeTe 0 NAeKTPIKG epyaAeio va epyadeTal dtav To
pETaQEPETE. Ta poUxa 0OG UTTOPET VA TUNIXTOUV TUXQiWG OTO
TIEPIOTPEPOPEVO EPYTAEID KI QUTO VO TPUTTACEI TO OWUA OTG.

n) Na kaBapileTe TAKTIKE TIG OXIOPEG AEPIOPOU TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiou 0aG.
H TrTepwt Tou KivnTApa TpaBdel okdvn péoa oTo TEPIBANpa
Kl N OUCOWPEUOT PETOAAIKAG OKOVNG UTTOPET VO drUIoUpYrOE!
NAEKTPIKOUG KIVOUVOUG.

0) Mn XpnoIPoTIOIETE TO NAEKTPIKG EpyaAeio KOVTG O€ EUPAEKTA
UAIKG.

—

k

O omvenpIopOG PTTOPE va Ta aVaPAEEEL.

p) Mn xpnoigoTroiite epyaeia TTou aTraitouv Yugn Ye YUKTIKE uypa.
H xprion vepou rj GAAWV WUKTIKWV Uypwv UTTopEi va 0dnynoel o€
nAekTpOTTANSia.

KAGTONpa KOl OXETIKEG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG

To KAGTONUA Eivar pia aTPOCSOKNT avTidpacn 6Tav 10
TIEPIOTPEPOUEVO EPYTAEID, TI. X. 0 BIOKOG KOG, 0 Biokog Agiavang,
N 0UPUATOBOUPTOX KTA., TTPOOKPOUGEN KATTOU (OKOVTAWE) 1}
UTTAOKApEL To o@rvVWA 1) TO UTTAOKAPIoKa 0dnyei OTNV aTTOTOMN
OIOKOTTT) TNG TTEPIOTPOPNG Tou epyaAeiou. ‘ETal, Eva Tuxdv un

UTTO €AEYXO EUPIOKOEVO NAEKTPIKG EpyaAeio avTidpd aTo onpeio
UTTAOKOPIOHATOG/TTPOOKPOUCNG HE CPOdPATNTA KAl TIEQIOTPEPETAI
UE oUVEXWG augavopevn TaxUTNTa PE avTiBETn aTmod ekeivn Tou
epyaheiou.

C EAAHNIKA

Otav . X. évag diokog KOTTAG OPNVWOEN i} UTTAOKAPE Héoa 0TO
uTtd KaTepyaoia UAIKO, TOTE n akur} Tou Siokou Trou BuBigeTal péoa
070 UAIKO uTTopei va oTpeBAwael kal akoAoUBwg 6 diokog KOTTAG

va TIETaXTEN JE O Kal AVEECEAEYKTA OTTO TO UNIKO 1) va TIPOKOAEDEI
khoronpa. Otav oupBei autd o Siokog KOTIG KIVEITaI e KaTeuBuvon
PO TO XEIPIOTN/TN XEIpioTpIa 1} Kt avTiBeTa, avaloya pe T gopd
TEPIOTPOQNG OTO GMNUEI0 PTTAOKAPICHATOG. Z€ TETOIEG TTEPITITWOEIG
Oev aTTOKAEIETAI AKOUN Kl TO OTTACINO TwV JioKWV KOTTAG.

To kAéTONa €ival 1o amoTéAeopa evag eapaipévou fi eANITTA
XEIPIOUOU TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiOU Kl UTTOPET VO aTTOQEUXBE
pe Afwn KatGAANAwV TTPOANTITIKWV PETPWY, OOV QUTA TTOU
TIEPIYPAPOVTaI TIOPAKATW.

a) Na kpatdre 10 NAeKTPIKG £pyaAEio kal pe Ta dUo Xépia aTaBepd
Kal va €i0a0Te ETOINOI TTPOG AVTIOTABHION TBAVWY avaKpoUTEwY
UE TO oWy Kal Ta xépia 0ag. Na XpnoIhoTTolEiTe TTavTa TNV
€mMTPOOBETN XeIPOAAPK (€QOTOV UTIAPXEI), Yia va SIaTNPEiTE ToV
EAEYXO OE TTEPITITWOT AVOKPOUOEWV A OIOKUPAVOEWY POTIAG
OTPEWEWS KATA TV EKKivNan. O XEIPIOTAG €Xel UTTO Tov EAeyx0
TOU BIOKUPAVOEIG POTTAG OTPEWEWG KAl AVAKPOUTEIG, OTAV EXOUV
An@Bei Ta katdAAnAa TTPOANTITIKG PETPA.

b) Mn Badete TOTE T XEPIO 0OG KOVTG OTA TIEPIOTPEPOUEVT
epyaAeia.
2 TEPITTWON KAOTGAUATOG TO EPYOAEIO PTTOPET Va TIEPATE! TTAVW
amd 10 ¥XéPI 00G.

¢) Mn B¢reTe TO OWpa oag oTo TEDIO TTOU Ba KIVIGTAV TO NAEKTPIKO
€PYaAEio O€ TTEPITITWON WIOG AVAKPOUTNG. XTN TIEPITITWON
piag avakpouang KIVEiTal To epyaAeio avTiBeta aé Tn popd
TIEQIOTPOPAG TOU AEIAVTIKOU GWHATOG KATA TN OTIYWI TOU
uTAoKapioparTog.

d) Na epyaleabe pe 1010iTEPN TIPOCOKT O€ YWVIES, KOPTEPEG AKUEG
KTA. ®povTileTe, TO AelavTIKS epyaAeio va pnv avaTivayTei EEw ammo
TO UTTO KOTEPYQTia UNKO Kal va Un o@nvwael a’ auto.
To TTepIOTPEPAEVO AEIOVTIKG pYOAEio OPNVWVEI EUKOAX KAT TNV
EPYQOia O€ YWVIEG KAl OE KOPTEPEG AKMES N OTAV EKTIVAZETAI. AUTO
TIPOKaAEI KAGTONHA 1) aTTWAEIO TOU EAEYXOU.

e) Mn xpnoipotroieite ahuaidwTolg, 08ovTwToU ) Sickoug
TIploviouaTog, KaBwg TTiong TUNUATIKoUg, adapdvTivoug diokoug
KOTTAG pe didkeva peyaAuTepa atmod 10 xIA. Tétoia évBeTa epyaleia
TpokaAolv auyva otmoBodpdunon r TNV aTTWAEIR TOU EAEYXOU
ToU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

1810iTEPEG TrPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIS VIO Epyaoieg Agiavong

pe opupIdoxapTo:

a) Na xpnoipotolgite yuahdxapTo katdAAnlou peyéBoug. Kata
TNV €TMAOYK Tou yuaAdxapTou va AapBdavete uTrdwn oag Tig
00nyieg Tou kaTaokeuaaTr). FuaAdxapTo TTou TTPOEEEXE! TTOAU
Qo 10 UTT6BEpa Agiavang, PTTOPEi va TIPOKAAETEI APUXES Kal VO
odnyroel og YTTAoKApIoUa Tou epyaAeiou, Bpauon Tou diokou A
avakpoUaEeg.

I1810iTepEg TPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS VIO Epyaaieg oTIABwang

a) O okoUog oTiABwaong kai Ta didpopa eEapTANATA TOu, 1IBIaiTEPT
0 omdykog TTpdadeang, dev emTpéTTeTal va eival aAapd. Na
OKETACETE 1} va KOVTUVETE TO GTTAYKO OTEPEWONG TOU OKOUPOU
oTiABwong. Evag xaAapdg, TepIOTPEPOEVOG OTIAYKOG MTTOPE VOl
uTEPEUTEN OTA OAXTUAG 0OG 1) VO EUTTAOKET OTO UTTO KaTEPYQTia
TEPAYXIO.

MEPAITEPQ OAHIIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Mnv a@AveTe TIG OTTIBEG Kal TNV OKOVN TTOU TTETAYOVTal VO 00G
XTUTTAVE OTO OWHA.

Mnv aTTAWVETE Ta XEpIa 0ag OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOYT TNG UNXAVAG
oTav gival o€ Aeiroupyia.

©¢aTe TN OUOKEUN apEowg EKTOG AgIToupyiag 6Tav TTapoucIaoTolV
onuavtikoi kpadacopoi A diamoTwBouv GAAa ehatTwparta. EAEyETe T
unxavn, yia va SIaTmoTwoETe TV aiTia.

Ta ypédia f} ol okABpeG dev EMTPETTETAI VO ATTOUAKPUVOVTAI 600 N
unxavn BpiokeTal o€ Aeitoupyia.

Mpiv atmo kdBe epyaaia oTn Pnxavh aQAIPEITe TNV AVTAAAKTIKI
utratapia.

MnV TTETATE TIG HETOXEIPIOUEVEG AVTAANOKTIKEG PTTOTAPIEG OTN QWTIA
1 aTa oIkiaka atroppippara. H Milwaukee poo@éper pia atméaupon
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TWV TTANWV avTAAAAKTIKWV PTTATOPIWY GUUQWVA PE TOUG KAVOVES
TTPOCTACiOG TOU TTEPIBAAOVTOG, PWTATTE TTAPAKAAW OXETIKG OTO
€161KO KATAOTNHA TTWANONG.

Mnv ammoBnkeUeTe TIG AVIAAAAKTIKEG PTTOTAPIEG POCi e JETAAAIKG
avTIKeipeva (KivOUVOG BPOXUKUKAWHOTOG).

Na @oprTiCete TOUG NAEKTPIKOUG TUOTWPEUTAG HOVO UE TOV

Tpog T0UT0 KATdAANAO YopTioTA Milwaukee atré Tnv idia ocipd
ouUCTAPATOG. Mn QOPTICETE CUOOWPEUTEG PE GANEG OEIPES
OUOTNUATWV.

O1 CUCOWPEUTEG Kal QOPTIOTEG va pnv TrapapiddovTal ot Kal va
dlaguAdooovTal pévo o Enpoug XWwpoug. Mpo@uAdETe Toug aTré TV
uypaaia.

‘Otav umdpyxer utrepPBoAikA Katatrévnan ) uwnAr Bepuokpacia
uTTopEi va Tpégel uypd pTtatapiag ammo TIG XOAAOPEVEG
ETTOVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIES. AV €pBETE O€ ETTAQN PE UYPO
utraTapiag va TAUBATE auEéowg pe VEPS Kal aaTTouvl. X TTEPITITWON
ema@ig e Ta pdma va TTAUBrTE oXoAaoTIKG yia TouhdyioTov 10
AETITA KOl v avadnTAOETE QPECWG £Vl YIOTPO.

Mpogidotoinon! Ma va ammoTpéTreTal Tov Kivouvo TTupkayiag Adyw
BpaxUKUKAWUATOG, TPAUNATIOPOUG 1} NUIEG TOU TIPOIGVTOG, VO un
BuBicete 10 £pyaleio, TOV AVTAAAGKTIKO CUCCWPEUTH I TN CUOKEUN
@OPTIONG OE UYPA Kal va GPOVTICETE, WOTE va Jn dIEIc6UOUV uypd
OTIG GUOKEUEG KAl TOUG CUCOWPEUTEG. AIABPWTIKEG i) AYWYILEG UYPEG
0UTiEG, OTTWG AAATOVEPO, OPICHEVEG XNUIKEG OUTIEG KOl ACUKAVTIKG

1} TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA, UTTOPET VO TTPOKAAETOUV
BpayukUkAwua.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOINO NMPOOPIZMOY

H ouokeun Aciavong kai oTiABwang eivar KatGAANAn yia T Agiavan
kai oTiABwon Baguwv, eMKAAIYEwWY, TTAACTIKWV Kal GAAWY Agiwv
ETTIPAVEIWV.

Mpémel va xpnaoiygotroloUvTal POvVo Ta EYKEKPIPEVD EPYAAEia
TOTT06¢TNONG

Y€ TIEPITITWON APIBOAILV TIPOTEXETE TIGUTTOBEIGEIG TOU
KOTOOKEUAOTH TWV TIPOCBETWV €§aPTNHATWY.

H nAekTpikr) ouokeun ival katdAANAn pévo yia emegepyaaia Xwpig
VEPO.

AUTH TO unXaAvNUa ETITPETTETAI VO XPNOIKOTTOIEITAI HOVO Yia TV
TTPOBAETTOPEVN XPATT TTOU AVAPEPETA.

YMOAEINOMENOI KINAYNOI

Akdpa Kal g€ TrepiTITwan opBrg XProng Tou TTPoIGVTOg dev
JTTopouv va atrokAeIoTouv Aoitroi kivduvol. Katd tn xpAon Piropouv
va TTapouaiacTolv ol akdhouBol Kivduvol, yia autév Tov Adyo o
XEIPIOTAG TTPETTEI VO TIPOCEGEN T TTAPOKATW:

TpaupaTiouoi TTou TTPOKUTITOUV aTtd SOVATEIS.

Na kpataTe 10 UNXAvnua até Tig TIPOPBAETTOUEVEG I TO OKOTIO
auTé XeIpoAaBEg kal va TrepIopideTe To XPAVo epyaaiag kal
ékBeong.

H nxoppumavon ptopei va odnyroel o€ aKouaTIKG TPaUHaTa.
Na @opdTe TTPOCTATEUTIKG AKONG KAl VO TTEPIOPICETE TN DIdipKeIa
£kBeong.

TpaupaTiouoi Twv 0PBAAPWY TTOU TTPOKUTITOUV aTTO PUTTOYOVa
owyaTidia.

Na @opdrTe TTAVTA TTPOSTATEUTIKA YUOAIG, QVOEKTIKE, HaKpId
TAVTEAGVIQ, YAVTIO Kal avOEKTIKE UTTOSAUATA.

Eiotrvor| dnAntnpiwdoug okévng.

YMOAEIZEIZ I'lA ENTANA®OPTIZOMENEZ MIATAPIEZ IONTQN
AlIOIOY

Xprion emava@opTI{OpHEVWVY PTTaTapiwy 16vTwv Aifiou

EmavagoprideTe TIg pmratapieg mou Sev Xouv XpnoipoTroindei yia
UEYAAUTEPO XPOVIKO BIGOTNUA TIPIV TN XPNON.

Mia Beppokpaaia Tévw amé 50°C pelwvel Tnv 10K0 TNG PTTATaPIag.
AToQeUYETE TN BEpPOVON Yia HEYOAUTEPO XPOVIKO DIGOTNHA OTTd TOV
AAIO ) TIG CUOKEUEG BEpOVONG.

AlaTnpEiTe TIG ETTAPEG OUVOENG GTO YOPTIOTH KAl OTNV AVTAAAKTIKI
utatapia kabapég.

TMa pia dpioTn didpkeia {wig TTPETTEN JETA TN XPAON OI PTTATAPIEG Va

@

.

EAAHNIKA

(QOPTIOTOUV TTARPWG.

lMa pio katé 10 duvatdv peydAn didpkeia {wiig Ba £peTTe va
agpaipeBolv ol ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTOTAPIEG OTTO TO POPTIOTH YETE
N QOPTION.

lMa v amoBAkeuon NG PTraTapiag yia dIGoTNa JEYOAUTEPO TwV
30 nuepwv:

AT0BnKeUETE TOV CUCTWPEUTH € €vav §npod Xwpo, o€ Bepuokpaaia
KdTw Twv 27 °C.

AmoBnkeueTe T pmatapia mep. 010 30%-50% Tng KatdoTaoNng
@opTIONG.

KdBe 6 priveg gopTideTe €K vEOu TN PTTaTapia.

MpoaoTacia UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTIJOUEVWV UTTATAPIWV
16vTwv AiBiou

Ye UTTEPQOPTWON TNG PTTOTaPIAG AT TTOAU UYNAY KaTavaAwaon
PEUPATOG, TT. X. OTTO OKPAiEG UYNAEG POTTEG TTEPIOTPOPNG,
UTTAOKApPIoUQ TOU TPUTTAVIOU, OOVEITOI TO NAEKTPIKO EPYaAEio yia
5 deutepOAETITa, avaBoaBrvel n EVBEIEn QOPTIONG Kal TO NAEKTPIKG
€PYQAAEIO ATTEVEPYOTIOIEITAI QUTOHATA.

lMa pia véa evepyotroinan, agrivete eAeUBepO To BIOKOTITN Kal aTn
OUVEXEID EVEPYOTTOIEITE EK VEOU.

Kdtw a1mé akpaieg karatovAoelg BepuaiveTal TTépa oAU n
pTTaTapia. ItV TEPITITWON auTr avaBooBrvouv 6Aeg of AapTTeg
NG €VOEIENG POPTIONG EXP! VO EXEI KPUWOEI N PTTaTapia. MeTd To
OBRAOINO TNG EVOEIENG POPTIONG PTTOPET VO CUVEXIOTEI N GUVEPYATia.

MeTa@opd eTava@OPTIOPEVWY PTTATAPIWY IOVTWV AIBiou

O pmraTapieg 16vTwv NiBiou  UTTOKEIVTQI OTIG ATTAITATEIG TWV VOUIKWY
BI0TAGEWY yIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWV EUTIOPEUNATWV.

H peTagopd TéToIWV PTTATOPIWY TIPETTEI VO TTPAYATOTTOIEITAN
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kai 81EBVAG kavoviopoUug Kai TiG
avTioToIxeg SIOTACEIS.

» EmTpémeTan n YETAPOPE TETOIWY PTTATAPIWY OTO SPOHO XWPIG
TIEPAITEPW OTTAITATEIG.

* H epmopikr peTagopd ptratapiwy 16vTwy AiBiou atmo eTaipeieg
UETOPOPWY UTTOKEITAI OTIG OTTAITAOEIG TWV VOPIKWY SIaTagEwv
YIo TNV PETAQOPA ETTIKIVOUVWY UTTOPEUdTWY. OI TIpOETOINOTIEG
QTTOOTOARG KOl N HETAPOPE TTPAYUATOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG
amé €101Ka ekTraIdeupéva TpodowTa. H auvolikA diadikacia
ouvodeUeTal aTrd ECEIBIKEUUEVO TTPOTWTTIKG.

Kartd tn petagopd ptrarapiwy 16vTwy AIBiou TTPETTEN VO TIPOTEXETE

Ta €§NG:

+ QpovTioTe TA oNUEI ETTAPWY VA €ival TTPOOTATEUPEVA KAl
HOVWUEVA WOTE Vo atrogeuyxBouv BpayxukukAwuara.

* [poo£CTe TO TTOKETO PTTATAPIWV Va gival oTaBepd péoa 0N
OUOKEUaoia Kal va pn YAIoTpd.

* H petag@opd ptraTapiwy Tou apouciddouv ¢Bopég i SIappoég
Oev ETMTPETTETAI.

la TepiooéTePEG TTANPOPOpiES aTTeUBUVBEITE OTNV ETaIpEia

UETAPOPWV.

EMITPEMOMENA EPIAAEIA EIZATQIHE
Aiokog oTiNBwang pe agouyydapl oTiABwaong kai pagiAdpr oTIABwonNg.

EulOyioTo péoo Agiavong (TT.X. YUaAGXapTo) TTOU GUYKPOTETaI aTTd
évav euAUyIoTo Bioko aTAPIENG

YMNOAEIZEIZ EPTAZIAT

Xpnolyotolgite TavToTe TNV TIPATOETN XEIPOAAPH.

To Trpog emeCepyaaia KOpPATI TIPETTEI VO OQIXTEN KOAG, OTav Sev
uTropei va kpaTnBei pe To id1o Tou T0 Bdpog. Mnv kpardre TTOTE TO
emegepyalOPEVO KOUPATI e TO XEPI EVAVTIA GTO BioKO.

KAOAPIZMOZ

Na amopakpuveTe uTroAgippata Agiavong kai AoITTéG puTTavoeg ot
T0 NAEKTPIKO epyaleio TakTikd. Na diatnpeite 18iwg TIg agpoBupideg
TEavTa KaBapEg.

KaBapd nAektpika epyaleia augavouv Tnv epyaaiakr ao@dAeia.

/

OYAAZH KAl METAOOPA

Na amoBnkeleTe Ta €vBETA EpyaAEia TTPOGTATEUOUEVA OTTO TN OKOVN
o€ ENPoUg, XwpIg TTAayo XWpPoug Pe aTabepr) Beppokpaaia.

Ta va atmotpémovTal {nUIEG, apaipeiTe Ta £vBeTa Katd TV
aTmoBrKeUoN 1 HETAPOPA TOU NAEKTPIKOU pyaleiou. Mn
Xpnolgotroieite TTAéov @Bapuéva epyaleia.

Kard tTnv amoBrjkeuan kal HETAPOPd Va TIPOOTATEVUETE Ta NAEKTPIKA
epyaAeia atmd TV nAIakr akTivoBoAia.

2YNTHPHZH

Xpnoipotroieite pévo ageooudp Milwaukee kar aviaAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aptruara, Tou n aAAayr} Toug Sev Treplypa@eTal,
avTIKaBIoTWVTaI O€ pIa TEXVIKA uTroaTAPIGN TG Milwaukee (BAETe
QUANGSIO eyyUnan/ DIEUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

2 TIEPITITWON TTOU TO XPEINTTEITE UTTOPEITE Va TTAPAYYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG OUCKEURG avapéPOVTAg ToV TUTTO Kal

TOV EEQWN@IO apIBUG TTOU BPICKETAI OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWY
XAPOKTNPIOTIKWY aTTé TNV £CUTTNPETNON TEAATWV 1} aTTeUBeiag ammo
v Techtronic Industries GmbH, dieUBuvon Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

JYMBOAA

Mpiv T Béon o€ AsiToupyia, 0ag TTapakaAoUpE va
S10BACETE TIG 0BNYiEG XPAOTNG TTPOTEKTIKA.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

¥
A\

Mpiv a6 kdBe epyacia aTn Pnxavi aeaipeite v
avTaAAQKTIKF pTTaTapia.

2TIG Epyaoieg Pe TN Pnxavr) popdTe TTavToTE
TIPOOTATEUTIKA YUAAIG.

®opdre TpooTasia akoAg (wTacTTideg)!

Na opdre KatdAANAN péoka TTpoaTaciog amod oKov.

Na @opdre TTPOaTATEUTIKG YavTIa!

Mnv Badete duvapn.

Na d1euBUvete TO epyaAeio TTEvTa Kal Pe Ta dUO XEpIaL.

C EAAHNIKA
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ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU

Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOHOU dEV ETIITPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTAI Jadi JE Ta OIKIOKG aTTOPPiUHaTA.
ATOBANTA NAEKTPIKWV OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €E0TTAIGUOU TTPETTEI VO CUAEYOVTaI Kal
VO aTTOPPITITOVTal §EXWPIOTAL.

Mpiv TNV améppiyn va a@aipeite NAEKTPIKEG OTAAES,
OUOOWPEUTEG Kal AQUTITAPES ATTO TOV EEOTTAIOHG.
EvnuepwBeiTe atré TIG TOTTIKEG UTTNPETIES

a0 €I0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKG E KEVTPQ
avaKUKAWONG Kal GUAOYIG aTTOPPIMHETWY.
Avahoya pe TOug TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG MTTOPET val
eival o1 EuTTopol AIaVIKAG TIWANCNG UTTOXPEWEVOI,
va TTaipvouV TTiow atmoBANTa NAEKTPIKWY OTHAWY Kal
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU OTTAIOHOU dWwPEAQV.
SUPPBAMAETE KI £0€IG HEOW ETTAVAYPENTILOTTOINONG
Kal avaKUKAWONG Twv amoBAATWY Twv NAEKTPIKWY
oTNAWY, Kal ToU NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
e€omNiopoU 0ag 0N peiwaon TG ZATNONG TTPWTWV
UAWV.

ATORANTA NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWY OTNAWV 16VTwV AIBiou) kai NAEKTPIKOU
Kl nAekTpovikoU eE0TTAIOPOU TTEPIEXOUV TTOAUTIUEG,
ETTAVOYPNOIUOTIOINCIYEG UAEG TTOU UTTOPET VOt
BAaTTOUV TO TTIEPIBAANOV KO TNV UYEIQ 0OG KATA TN HN
mepIBaAAoVTIKWG 0pOr didBeon Toug.

Mpiv v amdppiyn va diaypd@ete dedouéva
TIPOOWTTIKOU XaPAKTAPQ TToU TBavEv va utrdpyxouv
oTa améBAnTa Tou £§0TTAIOPOU 0.

Dopd TEPIOTPOPHG

ApIBUOG OTPOPWY peAavTi

Tdaon

Méyiotn 10x0 oTiABwong

Méyiotn 10x0 Aeiavang

Zuvexég pedpa

Eupwtraiké orjpa moTétnTag

Bpetaviké ofpa moTétnTag

Oukpavikd orjpa moToTNTAG

EurAsian ofjpa moTétnTag.




Modeli Polisaj makinesi
Uretim numarasi 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Kartus aki voltaji 12V=
Roélanti, 1. Vites 0-2800 min”!
Rélanti, 2. Vites 0-8300 min!
Parlatma tekerlek capi 76 mm
Taslama diski capi 51 mm

Mil disi M9 x 0,75
Agirligi ise EPTA-iretici 01/2014'e gore 1,0...1,2kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...+50 °C
Tavsiye edilen aki tipleri M12B...; M12HB...

Tavsiye edilen sarj aletleri

C12C, M12C4, M12-18...

Giiriiltii bilgileri: Olgiim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrlltu seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (li¢ yonin vektdr toplami)
EN 62841’e gére belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

Polisaj

Zimpara kagidiyla taglama

N uvarn

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve glrilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gore 6lgiilmis olup, bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriilti emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma stiresi

boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lgiide artirabilir.

Kolayca titresmeye baslayan ince metal saclarin veya buylk ylizeyli baska yapilarin taglanmasi sirasinda, belirtilenden ¢ok daha yiiksek
(15 dB'e kadar) bir ses seviyesi olusabilir. Bu is parcalarinda ses izolasyonu igin uygun tedbirlerin alinmasi tavsiye olunur, érn. adir, esnek
izolasyon matlari. Artiriimig ses seviyesi, sese maruz kalma riskinin degerlendiriimesi ve uygun kulak koruyucu segiminde de géz éniinde

bulundurulmalidir.

Titresim ve giriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi stireler de g6z
6nlnde bulundurulmaldir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli éiglide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya guriltiinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma

bigimlerini diizenlemek gibi ilave glivenlik énlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili buttin uyarilari, talimat
hukimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
aciklanan talimat hiikimlerine uyulmadigi taktirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Butlin uyarilari ve talimat hikimleini ileride kullanmak Uzere
saklayin.

POLISAJ/TASLAMA MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

Kumlu zimpara kagidi ile zmparalama ve polisaj igin miisterek
uyarilar:

a) Bu elektrikli el aleti kumlu zimpara kagidi ile zimparalama olarak
kullaniimak tizere gelistirilmistir ve polisaj. Elektrikli el aleti ile
birlikte teslim edilen butin uyarilara, talimata, sekillere ve verilere
uyun hareket edin. Asagidaki talimat hikimlerine uymadiginiz
takdirde elektrik carpmasi, yangin veya agir yaralanma tehlikesi
ile karsilasabilirsiniz.

b) Bu elektrikli alet uygun degildir, ayirma ve kaba taglamaile tel
firca ve ayirma taslaticilari. Elektrikli alet igin éngdriilmeyen
kullanimlar risklere ve yaralanmalara sebebiyet verebilir.

c) Bu elektrikli alet sadece usuliine uygun ve (retici bilgilerine
uygun olarak galistirilabilir. Usulliine uygun olmayan kullanim
kontrol kaybina ve agir yaralanmalara neden olabilir.

d) Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet igin 6ngdriilmeyen ve
belirtimeyen aksesuar kullanmayin.

Bir aksesuar elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz glvenli

@
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kullanimi garanti etmez.

e) Kullanilan takimin izin verilen devri, en az elektrikli cihaz tizerinde
yazili azami devir kadar yliksek olmalidir.
Izin verilenden daha hizli dénen aksesuar kirilabilir ve etrafa
firlayabilir.

f) Kullanilan ucun dis ¢api ve kalinhigi elektrikli el aletinizin
dlcilerine uymalidir.
Olgiisii uygun olmayan uglar yeteri derecede kapatilamaz veya
kontrol edilemez.

g) Ust parca aksesuarin ebatlar ilgili elektrikli aletin takma yerine
uygun olmalidir. Elektrikli aletin takma yerine tam olarak uymayan
aksesuar diizensiz doner, agiri titresir ve alet Gzerindeki kontroliin
kaybedilmesine neden olabilir.

h) Hasarli uclari kullanmayin. Her kullanimdan dnce taslama
disklerinde gatlak ve gizik olup olmadigini, zimpara tablalarinda
¢izik ve asinma olup olmadigini, tel fircalarda gevseme veya
kirik teller olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el aleti veya
ug yere dlsecek olursa hasar gérlip gormediklerini kontrol
edin, gerekiyorsa hasar gérmemis baska bir ug kullanin.
Kullanacaginiz ucu kontrol edip taktiktan sonra ucun dénme alani
yakininda bulunan kisileri uzaklastirin ve elektrikli el aletini bir
dakika en ylksek devir sayisinda calistirin. Hasarli uglar cogu
zaman bu test siresinde kirilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ige gore tam yiiz
siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu gézliik kullanin.
Eger uygunsa kiigik taglama ve malzeme parcaciklarina karsi
koruma saglayan toz maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is
eldivenleri veya 6zel is 6nlugu kullanin.

Gozler gesitli uygulamalarda etrafa savrulan pargaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi ¢alisma sirasinda
ortaya cikan tozlari filtre eder. Uzun siire ylksek glrilti altinda
calisirsaniz isitme kaybina ugrayabilirsiniz.

Baskalarinin galistiginiz yerden giivenli uzaklikta olmasina dikkat
edin. Calisma alaniniza girmek zorunda olan herkes koruyucu
donanim kullanmalidir.

Is pargasinin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya cikan parcaciklar
etrafa savrularak galisma alaninizin disindaki kisileri de
yaralayabilir.

Kesme ucunun tizerinde akim bulunan gizli hatlarla temas
edebilecegi galismalarda, elektrikli takimi daima yalitimli tutma
ylizeylerinden tutunuz. Uzerinde akim bulunan bir kabloyla temas
halinde elektrikli takimin metal pargalarina da akim gegebilir ve
kullaniciya elektrik carpmasi mumkindur.

Takim tamamen durmadan elektrikli cihazi asla yere koymayiniz.
Dénen takimin birakilan yiizeyle temas etmesi durumunda
elektrikli cihazin kontroliini kaybedebilirsiniz.

m) Elektrikli el aletini calisir durumda tagimayin. Giysileriniz rastlanti
sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir ve u¢ bedeninize
temas edebilir.

n) Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli olarak
temizleyin.

Motor fani tozu gévdeye ceker ve metal tozunun asiri birikimi
elektrik carpma tehlikesini ortaya ¢ikarir.

o) Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullanmayin.
Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

p) Sivi sogutucu madde gerektiren uglari kullanmayin.

Suyun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik

carpmasina neden olabilir.

—
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Geri tepme ve buna ait uyarilar

Geri tepme, donmekte olan taglama diski, zimpara tablasi, tel

firga ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi sonucu ortaya
¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj dénmekte olan ucun ani olarak
durmasina neden olur. Bu gibi durumlarda elektrikli el aleti blokaj
yerinden ucun dénme yénlnin tersine dogru savrulur.

Oernegin bir taglama diski is pargasi iginde takilir veya bloke olursa,
taslama diskinin icine giren kenari tutulur ve disk kirilir veya geri
tepme kuvvetinin ortaya ¢cikmasina neden olur. Bu durumda taglama
diski blokaj yerinden, diskin dénme y6niine bagl olarak kullaniciya
dogru veya kullanicinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda
taslama disklerinin kirilma olasiligi da vardir.

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali kullanimi
sonucu ortaya gikar. Geri tepme kuvvetleri agagida agiklanan
koruyucu énlemlerle dnlenebilir.

a) Elektrikli aleti daima iki elle iyice tutun ve olasi geri tepmeleri
viicudunuz ve kollarinizla séniimlemeye hazirlikli olun. Geri
tepmeleri ve calistirma sirasindaki ddnme momenti degisimleri
en iyi sekilde dengelemek igin (eger varsa) ek tutma kulpunu
kullanin. Dénme momenti degisimlerini veya geri tepmeleri
dengelemek igin uygun tedbirler alin.

b) Elinizi higbir zaman dénen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

c) Vicudunuzu, elektrikli aletin geri tepme durumunda gidecegi
yondeki boélgede bulundurmayin. Geri tepme durumunda takim,
taglama ucunun bloke olma aninda déndugu yénun tersine dogru
hareket eder.

d) Ozellikle koseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini islerken dikkatli
olun. Ucun is pargasindan disari cikmasini ve takilip sikismasini
onleyin.

Dénmekte olan ug koselerde, keskin kenarlarda galisirken
sikismaya egilimlidir. Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye
neden olur.

e) Zincirli, ahsap oyma veya disli testere bigaklari ve dis mesafesi
10 mm Uzerinde olan pargall elmas diskler kullanmayiniz.

Bu aksesuarlar genelde geri tepmeye veya elektrikli aletin
kontrollinlin kaybedilmesine neden olur.

Zimpara kagitlari ile galigmaya ait 6zel uyarilar:

a) Uygun boyuttaki zimpara kagitlari kullanin. Zimpara kagidi
secerken Uretici bilgilerini dikkate alin. Destek pedinden fazla
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disari gikan zimpara kagidi kesik yaralarina ve takimin bloke
olmasina, diskin kirllmasina veya geri tepmelere neden olabilir.

Polisaj iglemine ait 6zel uyarilar

a) Ozellikle tespit ipi olmak lizere polisaj kapaginda gevsek parga
birakmayin. Tespit iplerini dlizgtince yerlestirin veya kisaltin;
birlikte donen tespit ipleri parmaklarinizi kapabilir veya is
parcasina sarilabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Ugusan kivilcimlarin ve taglama tozunun viicudunuza garpmasindan
sakinin.

Aletin tehlikeli olabilecek bolimlerini tutmayin.

Hissedilir élglde titresim olusmaya baslarsa veya normal
olmayan baska aksakliklar ortaya cikarsa aleti hemen kapatin. Bu
aksakliklarin nedenini belirlemek icin aleti kontrol edin.

Alet galigir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akuyt cikarin.

Kullanilmis kartus akleri atese veya ev goplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Bataryalari sadece bunlara uygun, ayni sistem serisine ait
Milwaukee sarj aletleriyle sarj ettiriniz. Bagka sistemlere ait akileri
sarj ettirmeyiniz.

Akdleri ve sarj cihazlarini asla kirarak agmayin ve sadece kuru
ortamlarda muhafaza ediniz. Islanmaya karsi koruyunuz.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
gbzlinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gecirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urln hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya agartici madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Taslama ve polisaj cihazi metal olan (st yiizeylerin taglanmasi ve
polisaj yapiimasi igin uygundur. Polisaj uglari laklarin, kaplamalarin,
plastiklerin ve diger parlak ylzeyli malzemenin polisaji igin
kullanilabilir.

Sadece onaylanmis kesici ug takimlari kullaniimahdir

ornegin metal veya tas ve plastik taglamatabagi ile taslama ve celik
tel firga ile galigirken.

Bu elektrikli alet sadece susuz ¢alismak icin uygundur.
Bu alet sadece belirtilmis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Uriin usuliine uygun kullanildiginda dahil, kalan tehlikeler s6z
konusu olabilir. Kullanim sirasinda agagida belirtilen riskler meydana
gelebilir ve bu yiizden kullanicinin agagidaki hususlara dikkat etmesi
gerekmektedir:

« Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.
Cihazi bunun igin dngdriilen kulplardan tutun ve galisma ve maruz
kalam stirelerini sinirlandirin.

« GUriiltd yuku isitme zararlarina neden olabilir.
Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

« Kir parcaciklarindan dolayi olusan g6z yaralanmalari.
Daima koruyucu gozlik, saglam uzun pantolon, eldiven ve
saglama ayakkabilar giyiniz.

« Zehirli tozlarin solunmasi.




LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi
Uzun sire kullanim disi kalmig akdleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar akiiniin performansini disurir. Akinin
glines 15131 veya mekan sicaklidi altinda uzun siire 1Isinmamasina
dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akuiniin dmriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmast igin akiilerin sarj
ettirildikten sonra sarj cihazindan cikartiimasi gerekir.

Akiinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

AkuyU kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
Akilyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aklyu her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agir pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, drnegin asiri fazla devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiye asiri
yuklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir, ylikleme
gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden calistirmak icin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar galistirin. Akl asir yliklenmeden dolayi fazla isinir.
Bu durumda akul soguyana kadar yukleme géstergesinin batin
lambalari yanip soner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra
tekrar calismaya devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hukdmler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hitkimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Butlin siireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat ediimesi

gerekmektedir:

« Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

« Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

|ZIN VERILEN KESICI UC TAKIMLARI
Parlatma slingeri ve parlatma pedi ile parlatma diski.

Esnek bir destek tablasi tarafindan tutulan esnek taglama
malzemesi (6rn. zimpara kagidi)

ALISMA ACIKLAMALARI

Daima ilave sapi kullanin.

Kendi agirligi ile glivenli bicimde durmuyorsa is pargasinin uygun
bir tertibatla sikica tespit edilmesi gerekir. Is pargasini hicbir zaman
elinizle diske dogru tutmayin.

TEMIZLEME

Elektrikli alet tizerindeki taglama artiklarini ve baska kirleri diizenli
olarak temizleyiniz. Ozellikle havalandirma deliklerinin her zaman
aclk tutulmasi gerekmektedir.

Temiz elektrikli aletler calisma gtivenligini artirir.

SAKLAMA VE TASIMA

Aparatlari tozdan korunmus, kuru, don olmayan mekanlarda
degismeyen sicakliklarda muhafaza ediniz.

g
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Elektrikli aletin muhafaza edilmesinden ve taginmasindan énce,
hasarlari 6nlemek igin Gizerindeki takimlari ¢ikartiniz. Hasarli
takimlari bir daha kullanmayiniz.

Elektrikli aletleri muhafaza ederken ve tasirken bunlari dogrudan
gunes isinlarina karsi koruyunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Cihazi ¢alistirmadan énce liitfen bu kilavuzu dikkatle
okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus
akulyu cikarin.

Aletle galisirken daima koruyucu gézlik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Gii¢ kullanmayin.

Calisirken aleti her zaman iki elinizle tutun.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akiimilatérleri ve lambalari ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari Gcret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri doniigime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde cevre ve saghginiz tizerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

MBSO >I

Dénme yénu

Roélanti

Voltaj

Maksimum polisaj giicu

Maksimum taslama gicii

Dogru akim

Avrupa Uygunluk isareti

Britanya Uygunluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

EurAsian Uyumluluk isareti
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Typ Lesticka
Vyrobni ¢islo 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti vyménného akumulatoru 12V=
Otacky pfi chodu naprazdno, 1. rychlost 0-2800 min-!
Otacky pfi chodu naprazdno, 2. rychlost 0-8300 min-'!
Pramér lestici kotouce 76 mm
Prdmér brusného kotouce 51 mm

Zavit vietene M9 x 0,75
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 1,0..1,2kg
Doporucéena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C
Doporucéené typy akumulatorG M12B...; M12HB...

Doporuéené nabijecky

C12C, M12C4, M12-18...

Informace o hluku: Naméfené hodnoty

odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chranice sluchu !

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi
sméru) zjisténé ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibraénich emisi a, / Kolisavost K

Lesténi

Brouseni brusnym papirem

N vAROVANI!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informaénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkou$kou uvedenou v normé
EN 62841 a mUZe byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MiZe byt pouzita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v8ak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym
pfislu$enstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku liSit. To mGze vyrazné zvysit Uroven expozice v pribéhu celé

pracovni doby.

Pfi broudeni tenkych kovovych plechl nebo jinych velkoplodnych struktur, které se snadno dostanou do kmitani, mize vzniknout podstatné
vy$$i hladina hluku (az do 15 dB), neZ je uvedeno. U téchto obrobkl se doporu¢uje podniknout vhodna opatfeni ke zvukové izolaci, jako
napf. pouziti téZkych, flexibilnich izolacnich rohozi. Zvy$enou hladinu hluku je nutné zohlednit i pfi hodnoceni rizika expozice hluku a vybéru

vhodné ochrany sluchu.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutenosti neprovadi
Ulohu. To mUZe vyrazné snizit Uroveri expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed tginky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a

prisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi. Zanedbani

pfi dodrzovani vystraznych upozornéni a pokyn( uvedenych

v nasledujicim textu mizZe mit za nasledek zasah elektrickym
proudem, zpusobit pozar a/nebo tézké poranéni.

V8echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY LESTICKA/BRUSKA

Spole¢na varovna upozornéni k smirkovani a lesténi:

a) Toto elektronafadi se pouziva jako lestitka a bruska brusnym
papirem. Dbejte vSech varovnych upozornéni, pokynl, zobrazeni
a Udajl, jeZ jste s elektronafadim obdrzeli. Pokud nasledujici
pokyny nedodrzite, miZe to vést k uderu elektrickym proudem,
pozaru nebo tézkym poranénim.

b) Toto elektrické naradi neni vhodné k fezani a hrubovani brusnym
kotoucem a karta€ovani. Pouziti tohoto elektrického nafadi k
jinym nez uréenym ucelum mize vést k ohroZeni zdravi a ke
zranéni.

c) Toto elektrické nafadi se smi provozovat pouze v souladu s udaji
od vyrobce. Nespravné pouziti miiZe vést ke ztraté kontroly nad
naradim a zpusobit téZka zranéni.

d) Nepouzivejte Zadné prisluSenstvi, které neni vyrobcem specialné
pro toto elektronaradi uréeno a specifikovano.

Pouze to, Ze muzete pfisluSenstvi na Vase elektronaradi upevnit,
nezarucuje bezpecné pouziti.

e) Pripustny pocet otacek vkladaného nastroje musi byt minimainé
stejné vysoky jako maximalni pocet otacek uvedeny na
elektrickém naradi.

PrisluSenstvi, které se toci rychleji, nez je pfipustné, se mize
rozbit a rozletét do okoli.

f) Vné&jsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi odpovidat
rozmérovym udajim VaSeho elektronaradi.

Spatné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt
dostate¢né stinény nebo kontrolovany.

g) Rozméry pfisluSenstvi musi odpovidat rozmérem upnuti do
elektrického naradi. PrisluSenstvi, které pfesné nesedi do upnuti
elektrického naradi, se otaci nerovnomérné, vyrazné vibruje a
miZe vést ke ztrété kontroly nad naradim.

h) NepouzZivejte Zddné poskozené nasazovaci nastroje. Zkontrolujte
pred kazdym pouzitim nasazovaci nastroje jako brusné kotouce
na odstépky a trhliny, brusné talife na trhliny, otér nebo silné
opotfebeni, draténé kartace na uvolnéné nebo zlomené draty.
Spadne-li elektronafadi nebo nasazovaci nastroj z vysky,
zkontrolujte zda neni poskozeny nebo pouZzijte neposkozeny
nasazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci nastroj zkontrolovali
a nasadili, drzte se Vy a v blizkosti nachazejici se osoby mimo
rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte stroj bézet
jednu minutu s nejvy$Simi otackami. PoSkozené nasazovaci
nastroje vétsinou v této dobé testovani prasknou.

i) Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pouZijte
ochranu celého obli¢eje, ochranu o¢i nebo ochranné bryle.
Taktéz adekvatné noste ochrannou masku proti prachu, ochranu

CESTINA D)

sluchu, ochranné rukavice nebo specialni zastéru, jez Vas
ochrani pfed malymi ¢asticemi brusiva a materialu.

Oci maji byt chranény pred odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji
pfi riznych aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator museji
pfi pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho
vystaveni silnému hluku, mizete utrpét ztratu sluchu.

Dbejte u ostatnich osob na bezpe¢nou vzdalenost

od Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této
pracovni oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni.
Ulomky obrobku nebo ulomenych vloZenych nastroji mohou
odlétnout a zpusobit poranéni i mimo pfimou pracovni oblast.

Pfi pracich, pfi kterych by se mohl brusny nastavec dostat do
kontaktu se zakrytymi kabely pod proudem, drzte elektrické
nafadi vzdy za izolované plochy. Pfi kontaktu s kabelem pod
napétim se mohou stat vodivymi i kovové &asti elektrického
naradi a zpUsobit obsluze zasah elektrickym proudem.

Elektrické nafadi nesmite nikdy odlozit dfive, nez se viozeny
nastroj zcela zastavi. Otacejici se vlioZzeny nastroj se mize dostat
do kontaktu s odkladaci plochou, a vy tak muzete ztratit kontrolu
nad elektrickym pfistrojem.

m)Nenechte elektronafadi béZet po dobu, co jej nesete. Vas odév
muze byt ndhodnym kontaktem s otacejicim se nasazovacim
nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se mize zavrtat do
VaSeho téla.

n) Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahromadéni
kovového prachu muze zplsobit elektricka rizika.

o) NepouZivejte elektronafadi v blizkosti hoflavych materiald.
Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

p) NepouZivejte zddné nasazovaci nastroje, které vyzaduji kapalné
chladici prostredky.
Pouziti vody nebo jinych kapalnych chladicich prostfedkd mize
vést k uderu elektrickym proudem.

—

k

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

Zpétny raz je nahla reakce v dusledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako je brusny
kotou€, brusny talif, dratény karta¢ atd. Zaseknuti nebo zablokovani
vede k nahlému zastaveni rotujiciho nasazovaciho nastroje. Tim
nekontrolované elektronaradi akceleruje v misté zablokovani proti
sméru otaceni nasazovaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfi¢i nebo zablokuje brusny kotou¢ v obrobku,
mlZe se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje do obrobku,
zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo zpUsobit zpétny raz.
Brusny kotou¢ se potom pohybuje k nebo od obsluhuijici osoby,
podle sméru otaceni kotouce na misté zablokovani. Pfi tom mohou
brusné kotouce i prasknout.

Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného pouZziti

elektronafadi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi opatfenimi,

jak je nasledné popsano.

a) Elektrické naradi drzte pevné dvéma rukama a pfipravte se na to,
Ze budete muset zachytit pfipadny zpétny naraz nafadi télem a
pazemi. Stale pouzivejte pridavnou rukojet (pokud je k dispozici),
abyste co nejlépe vyrovnali zpétné narazy nebo vykyvy tocivého
momentu pfi startovani. Provedte vhodna opatfeni, abyste
vyrovnali pfipadné vykyvy tocivého momentu nebo zpétné
narazy.

b) Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojl.

Nasazovaci nastroj se pfi zpétném razu miize pohybovat pres
Vasi ruku.

c) V pripadé zpétného narazu se pozici téla vyhnéte oblasti, v které
se elektricke naradi bude pohybovat v pfipadé zpétného narazu.
Pfi zpétném narazu se naradi pohybuje v protisméru ke sméru
otaceni brusného télesa v momenté zablokovani.

d) ZvIast opatrné pracujte v mistech rohu, ostrych hran apod.
Zabrarite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od obrobku a
vzpficil.

Rotujici nasazovaci nastroj je u roht, ostrych hran a pokud se
odrazi nachylny na vzpfiteni se. Toto zpusobi ztratu kontroly
nebo zpétny raz.

e) Nepouzivejte Fetézovy pilovy list, pilovy list na fezani dfeva nebo
ozubeny pilovy list, ani segmentovany diamantovy kotou¢ s vice
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nez 10 mm Sirokymi $térbinami. Takové nasazovaci nastroje
Casto zpUsobi zpétny raz nebo ztratu kontroly nad elektrickym
néfadim.

Zvlastni varovna upozornéni ke smirkovani:

a) Pouzivejte brusny papir vhodné velikosti. PFi vybéru brusného
papiru se fidte udaji vyrobce. Brusny papir, ktery presahuje pfili§
pres okraj brusného talife, muZe zpUsobit fezné rany a vést k
zablokovani nafadi, prasknuti kotou¢e nebo ke zpétnému nérazu.

Zvlastni varovna upozornéni k lesténi

a) Nepfipustte Zzadné uvolnéné ¢asti na lesticim potahu, zvlasté
upevnovaci provazek. Upevriovaci provazky dobfe urovnejte
nebo zkratte. VoIné, spolu se otacejici upeviiovaci provazky
mohou zachytit Vade prsty nebo se zamotat do obrobku.

DALS| BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Predchazejte tomu, aby se odletujici jiskry a brusny prach dostaly
do kontaktu s télem.

Nesahejte do nebezpe&ného prostoru béziciho stroje.

Stroj okamZité vypnéte, zjistite-li neobvyklé vibrace nebo jiné
problémy. Stroj pfezkousejte, abyste zjistili picinu probléma.
Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

PouzZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u
vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulatory nabijejte pouze vhodnymi nabijeckami Milwaukee ze
stejné systémové fady. Nenabijejte baterie z jinych systémda.
Akumulatory a nabijecky nikdy otevirejte a skladujte je pouze v
suchych mistnostech. Chrarite pfed vihkosti.

PFi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mlze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dukladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékafe.
Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného
zkratem, poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte
nafadi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostiedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit
Zkrat.

OBLAST VYUZITI

Bruska a lesticka je vhodna k brouseni a lesténi lakd, umélych hmot
a jinych hladkych ploch.

Je nutné pouzivat pouze schvalené vkladaci nastroje

Ve sporném pfipadé sefidte pokyny vyrobce pfislusenstvi.
Toto elektrické nafadi je vhodné pouze pro suché obrabéni.
Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému tcelu.

Dokonce ani pfi fadném pouzivani vyrobku podle predpisti se
nedaji zcela vyloucit zbyvajici rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout
nasledujici rizika, a proto by obsluha méla dodrZovat nésleduijici
pokyny:
+ Poranéni zplisobena vibraci.
Pristroj drzte pouze za uréena drZadla a omezte Cas prace a
expozice.
« Zatizeni hlukem mUze vést k poSkozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.
« Poranéni oci zplisobena ¢asteckami necistot.
Noste vZdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a
pevnou obuv.
« Vdechnuti jedovatych druhl prachu.




UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.
Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu deli nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté niz8i nez 27 °C.
Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pietizeni u lithium-iontovych baterii

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad
pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zacne elektrické naradi
po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijeni zacne blikat a motor
se nasledné samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tladitkovy
vypinac.

Pfi extrémnim zatizeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky
indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét
neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné v praci
opét pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

« Spotrebitelé mohou tyto baterie bez problémi pfepravovat po
komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podiéha ustanovenim o pfepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

POVOLENE VKLADACI NASTROJE
Lestici kotou€ s lestici houbou a lestici podlozkou.

Flexibilni brusny prostfedek (napf. smirkovy papir), ktery drzi
flexibilni podpUrny talif

PRACOVNI POKYNY
VZdy pouzivejte doplrikové madlo.
Obrabény kus musi byt Fadné upnut, neni-li dostatecné tézky.

CISTENI
Elektrické naradi pravidelné Cistéte od zbytku brouseni a ostatnich
nedistot. Je nutné zvlast udrzovat v Cistote vétraci Stérbinu.

Cisté elektrické naradi zvySuje bezpe&nost pfi praci.

SKLADOVANI A PREPRAVA

VloZené nastroje skladujte chranéné pied prachem v suchych
mistnostech bez plisobeni mrazu pfi konstantni teploté.

Pred skladovanim nebo prepravou elektrického nafadi odstrarite

CESTINA

nastavce, aby se zabranilo poskozenim. PoSkozené nastroje uz
nepouzivejte.

Elektrické naradi pfi skladovani a pfepravé chrarite pfed pfimym
slune¢nim zafenim.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres
jednotlivych dilu pristroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné
¢islo na vykonovém §titku.

SYMBOLY

Pred uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod
k pouziti.

POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte chranice sluchu !

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Nepouzivejte silu.

Naradi vedte vzdy dvéma rukama.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostredky.
Informuijte se na mistnich Gfadech nebo u vaseho
odborneho prodejce ohledné recyklacnich dvort a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologické likvidaci nemohou mit negativni u€inky na
Zivotni prostfedi a vaSe zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.

ARBVSDOR >

NE—— Smérotaceni

Otacky pfi chodu naprazdno

Napéti

Maximalni vykon lesténi

Maximalni vykon brouseni

Stejnosmeérny proud

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Euroasijska znacka shody

CESTINA




Typ Lesticka
Vyrobné &islo 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Napatie vymenného akumulatora 12V=
Otacky pri chode naprazdno, 1. prevodovy stuperi 0-2800 min-!
Otéacky pri chode naprazdno, 2. prevodovy stuperi 0-8300 min-'!
Priemer lestiace kotuce 76 mm
Priemer brisneho kotica 51 mm

Zavit vretena M9 x 0,75
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 1,0...1,2kg
Odporuc¢ana okolité teplota pri praci -18...+50 °C
Odporucané typy akupaku M12B...; M12HB...

Odporucané nabijacky
Informécia o hluku: Namerané hodnoty uréené v sulade
s EN 62841
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K
Hladina akustického vykonu / Kolisavost K
Pouzivaijte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet
troch smerov) zistené v zmysle EN 62841.
Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K
LeStenie
Brusenie brusnym papierom

C12C, M12C4, M12-18...

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

N Pozor!

Urovef vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informa&nom liste bola merana v stlade so tandardizovanou sktiskou uvedenou v EN 62841
amoZe sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit v predbeznom posudeni expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vsak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s réznym
prisluSenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, méZu sa vibracie a emisie hluku Iiit. To moze vyrazne zvysit Uroven expozicie pocas celej
pracovnej doby.

Pri braseni tenkych kovovych plechov alebo inych velkoplosnych truktar, ktoré sa lahko dostanu do kmitania, méZe vzniknut podstatne
vy$$ia hladina hluku (az do 15 dB), ako je uvedené. Pri tychto obrobkoch sa odportca podniknit vhodné opatrenia na zvukovu izolaciu, ako
napr. pouzitie tazkych, flexibilnych izolacnych rohozi. Zvy$enu hladinu hluku treba zohladnit aj pri hodnoteni rizika expozicie hluku a vybere
vhodnej ochrany sluchu.

Odhad Urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy €asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skutocnosti
nevykonava pracu. To mdzZe vyrazne znizit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpe¢nostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred G¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je: Udrzba nastroja
a prisluSenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

néradie.

Okolnost, Ze prisluSenstvo sa da na ruéné elektrické naradie
upevnit, eSte neznamena, Ze to zaru€uje jeho bezpecné
pouzivanie.

e) Pripustné otacky pracovného nastroja musia byt miniméine také
vysoké ako najvysSie otacky uvedené na elektrickom naradi.
PrisluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, sa méze zlomit a
rozletiet.

BEZPECNOSTNE POKYNY LESTICKA/BRUSKA f) Vonkajsi priemer a hribka pracovného nastroja musia

zodpovedat rozmerovym udajom uvedenym na ruénom
elektrickom naradi.

Nespravne dimenzované pracovné nastroje nemézu byt
dostatocne odclonené a kontrolované.

g) Rozmery prisluSenstva musia zodpovedat rozmerom upnutia
do elektrického naradia. PrisluSenstvo, ktoré presne nesedi do
upnutia elektrického naradia, sa ota¢a nerovnomerne, vyrazne
vibruje a moze viest k strate kontroly nad naradim.

h) Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje. Pred kazdym
pouzitim tohto ruéného elektrického naradia skontrolujte, &i nie
sU pracovné nastroje, ako napr. brusne kotuce, vystrbené alebo
vylomené, ¢i nemaju brdsne taniere vylomené miesta, trhliny
alebo miesta intenzivneho opotrebovania, ¢&i nie st na drétenych
kefach uvolnené alebo polamané dréty. Ked ruéné elektrické
naradie alebo pracovny nastroj spadli na zem, prekontrolujte, i
nie su poskodené, alebo pouzite neposkodeny pracovny nastroj.
Ked ste prekontrolovali a upli pracovny néstroj, zabezpecdte,
aby ste neboli v rovine rotujiceho nastroja, a aby sa tam ani
nenachadzali Ziadne iné osoby, ktoré su v blizkosti Vasho
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E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a $pecifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie
pri dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych

v nasledujucom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, sposobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouZitie.

Bezpecnostné pokyny pre brisenie brisnym papierom a
leStenie:

a) Toto rucné elektrické naradie sa pouziva ako lesticka a ako
briska na brusenie sklenym papierom. Respektuijte vSetky
vystrazné upozornenia, pokyny, obrazky a udaje, ktoré ste
dostali s tymto ruénym elektrickym naradim. Ak by ste nedodrzali
nasledujuce pokyny, mohlo by to mat za nasledok zésah
elektrickym prudom, vznik poZiaru a/alebo vazne poranenie.

b) Toto elektrické naradie nie je vhodné k rezanie a hrubovanie
brasnym koti¢om a kefovanie. PouZitie tohto elektrického
naradia k inym nez ur€enym ucelom méze viest k ohrozeniu
zdravia a k zraneniu.

c) Toto elektrické naradie sa smie prevadzkovat len v stlade s
udajmi od vyrobcu. Nespravne pouzitie mdze viest k strate
kontroly nad naradim a sposobit tazké zranenia.

d) Nepouzivajte Ziadne také prisluSenstvo, ktoré nebolo vyrobcom
urcené a $pecifikované $pecialne pre toto rucné elektrické

pracoviska, a nechajte ru¢né elektrické naradie bezat jednu
minutu na maximalne obratky. Po$kodené pracovné nastroje sa
oby€ajne pocas tejto doby testovania zlomia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu pouzitia
naradia pouzivaijte ochranny stit na celu tvar, $tit na oci alebo
ochranné okuliare. Pokial je to primerané, pouzivajte ochrannt
dychaciu masku, chranice sluchu, pracovné rukavice alebo
Specialnu zasteru ktora Vs uchrani pred odletujucimi drobnymi
Slastockami brusiva a obrabaného materialu.

Predovsetkym odi treba chranit pred odletujdcimi cudzimi
telieskami, ktoré vznikaju pri roznom sposobe pouzivania
naradia. Ochrana proti prachu alebo ochranna dychacia maska
musia predovSetkym odfiltrovat’ konkrétny druh prachu, ktory
vznika pri danom druhu pouZzitia naradia. Ked je ¢lovek dih$iu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méZe utrpiet stratu sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecénej
vzdialenosti od vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora vstupi

do pracovného dosahu naradia, musi byt vybavena osobnymi
ochrannymi poméckami.

Ulomky obrobku alebo zlomeny vloZzené nastroje mozZu odletiet a
spoOsobit’ poranenie osdb aj mimo priameho pracoviska.

Pri pracach, pri ktorych by sa mohol brisny nadstavec dostat do
kontaktu so zakrytymi vedeniami pod prudom, chytajte elektrické
naradie vzdy za izolované plochy. Pri kontakte s kablom pod
napatim sa mozu stat' vodivymi aj kovové Casti elektrického
naradia a spdsobit obsluhe zasah elektrickym prudom.
Elektrické naradie nikdy neodkladajte skor, ako sa pracovny
nastroj Uplne zastavi. Otacajuci sa pracovny nastroj sa moze
dostat do styku s odkladacou plochou, ¢im mdzZete stratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

m)Nikdy nemajte ru¢né elektrické naradie zapnuté vtedy, ked ho
prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom Vasich viasov
alebo Vasho oblegenia s rotujucim pracovnym nastrojom by sa
Vam pracovny nastroj mohol zavftat do tela.

n) Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elektrického
naradia.
Ventilator motora vtahuje do telesa naradia prach a velké
nahromadenie kovového prachu by mohlo spdsobit vznik
nebezpecného zasahu elektrickym pradom.

o) Nepouzivajte toto ruéné elektrické naradie v blizkosti horlavych
materialov.
Odletujuce iskry by mohli tieto materialy zapalit.

p) Nepouzivajte ziadne také pracovné nastroje, ktoré potrebuju
chladenie kvapalinou.
Pouzivanie vody alebo inych tekutych chladiacich prostriedkov
méze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

—

k

Spatny raz a prislu$né vystrazné upozornenia

Spétny raz je nahlou reakciou néradia na vzprieceny, zaseknuty
alebo blokujuci pracovny nastroj, napriklad brasny kotu€, brasny
tanier, drotena kefa a pod. Zaseknutie alebo zablokovanie vedie
k nahlemu zastaveniu rotujiceho pracovného nastroja. Takymto
sposobom sa nekontrolované ruéné elektrické naradie rozkrati na
zablokovanom mieste proti smeru ota¢ania pracovného nastroja.

Ked sa napriklad brusny koti¢ vzprieci alebo zablokuje v obrobku,
mdZe sa hrana brusneho kotuca, ktora je zapichnuta do obrobku,
zachytit v materidli a tym sa vylomit z brisneho taniera, alebo
sposobit’ spatny raz naradia. Brasny kot(¢ sa potom pohybuje
smerom k osobe alebo smerom pre¢ od nej podla toho, aky bol
smer otacania kotuca na mieste zablokovania. Brisne kotice sa
mozu v takomto pripade aj rozlomit.

Spétny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzivania
rucného elektrického naradia. Vhodnymi preventivnymi opatreniami,
ktoré popisujeme v nasledujucom texte, mu mozno zabranit.

a) Elektrické naradie drzte pevne dvomi rukami a pripravte sa na
to, Ze budete musiet zachytavat pripadny spatny naraz naradia
telom a pazami. Stale pouzivajte pridavnu rukovat (ak je k
dispozicii), aby ste ¢o najlepsie vyrovnali spatné narazy alebo
vykyvy tocivého momentu pri Startovani. Uskutoénite vhodné
opatrenia, aby ste vyrovnali pripadné vykyvy toCivého momentu
alebo spatné narazy.

b) Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiceho pracovného
nastroja.
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Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny nastroj zasiahnut ruku.

c) V pripade spatného narazu sa poziciou tela vyhnite oblasti, v
ktorej sa elektrické naradie bude pohybovat v pripade spatného
narazu. Pri spatnom naraze sa naradie pohybuje v protismere k
smeru otacania brisneho telesa v momente zablokovania.

d) Mimoriadne opatrne pracuijte v oblasti rohov, ostrych hran a pod.
Zabrarite tomu, aby obrobok vymrstil pracovny nastroj proti Vam,
alebo aby sa v lom pracovny nastroj zablokoval.

Rotujuci pracovny nastroj ma sklon zablokovat sa v rohoch, na
ostrych hranach alebo vtedy, ked je vyhodeny. To spdsobi stratu
kontroly nad naradim alebo jeho spétny raz.

Nepouzivaijte retazovy pilovy list, pilovy list na rezanie dreva
alebo ozubeny pilovy list, ako ani segmentovany diamantovy
kotu¢ s viac ako 10 mm Sirokymi Strbinami. Takéto nasadzovacie
nastroje spdsobia Casto spatny raz alebo stratu kontroly nad
elektrickym naradim.

e

Osobitné bezpecnostné pokyny pre brusenie brusnym

papierom:

a) PouZivajte brusny papier vhodnej velkosti. Pri vybere brisneho
papiera sa riadte dajmi vyrobcu. Brusny papier, ktory presahuje
prili§ cez okraj brusneho taniera, mdze sposobit rezné rany a
vigzst’ k zablokovaniu naradia, prasknutiu koti¢a alebo spatnému
narazu.

Osobitné vystrazné upozornenia pre lestenie

a) Nepripustte, aby boli uvolnené niektoré suciastky lestiaceho
navleku, najma upevriovacie $narky. Upevriovacie $nurky zalozte
alebo skratte. Uvolnené otacajlce sa upevniovacie Snurky by
Vam mohli zachytit' prsty, alebo by sa mohli zachytit v obrobku.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Predchadzajte tomu, aby sa odletujuce iskry a brasny prach dostali
do kontaktu s telom.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti bezZiaceho stroja.

Ak za chodu pristroja dojde k vyraznemu kmitaniu alebo sa vyskytnd
iné nedostatky, okamZite ho vypnite. Stroj skontrolujte, aby ste zistili
pricinu.

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Akumulatory nabijajte iba s na tento el vhodnymi nabijatkami
Milwaukee z rovnakého systémového radu. Nenabijajte akumulatory
z inych systémov.

Akumulatory a nabijacky nikdy otvarajte a skladujte ich iba v
suchych miestnostiach. Chrarite pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekéra.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponaraijte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, ur¢ité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuiju
bielidlo, m6Zu spbsobit’ skrat.

POUZITIE PODI'A PREDPISOV

Bruska a lesti¢ka je vhodna k briseniu a leSteniu lakov, ochrannych
vrstiev, plastov a inych hladkych povrchov.

Musia sa pouzivat len schvalené vkladacie nastroje




V spornom pripade sa riadtepokynmi vyrobcov prislusenstva.
Toto elektrické naradie je vhodné iba na suché obrabanie.
Tento pristroj sa smie pouzivat iba na uréeny ucel.

ZVYSKOVE RIZIKA

Dokonca ani pri riadnom pouzivani vyrobku podla predpisov sa
nedaju uplne vylucit zvySkové rizika. Pri pouzivani mézu vzniknat
nasledujuce rizikd, a preto by obsluha mala dodrziavat nasledovné
pokyny:

Poranenia spdsobené vibraciou.

Pristroj drZte iba za ur¢ené drzadla a obmedzte Cas prace a
expozicie.

Zatazenie hlukom méZze viest k poskodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

Poranenia oci spésobené Ciastockami necistot.

Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice a
pevnu obuv.

Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-idnovych batérii
DIhsi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vys$ia ako 50°C zniZuje vykon akumulatora. Zabrarte
dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako 27 °C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-iéonovych batériach

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou prudu, napriklad
pri extrémne vysokom krutiacom momente, zacne elektrické naradie
po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijania za¢ne blikat a motor
sa nasledne samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy
vypinac.

Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade za¢nu blikat vetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator opat
neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci
opat pokracovat.

Preprava litium-iénovych batérii
Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer¢&na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat’.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

* Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalSim informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.

POVOLENE VKLADACIE NASTROJE
Lestiaci kotu¢ s lestiacou hubkou a lestiacim tanierom.

Flexibilny brasny prostriedok (napr. brisny papier), ktory je drzany
flexibilnym podpornym tanierom

PRACOVNE POKYNY
pouzivat vzdy pridavnud rukovat.

Opracovavany obrobok musi byt pevne upnuty, pokial nedrzi
vlastnou vahou. Nikdy nevedte obrobok rukou proti kotucu.

CISTENIE
Elektrické naradie pravidelne Cistite od zvy$kov brusenia a ostatnych
necistot. Je nutné zvIast udrZiavat v Cistote vetraciu Strbinu.

Cisté elektrické naradie zvySuje bezpecnost pri praci.

USKLADNENIE A PREPRAVA

VlozZené nastroje skladujte chranené pred prachom v suchych
miestnostiach bez pdsobenia mrazu pri konstantnej teplote.

Pred skladovanim alebo prepravou elektrického naradia odstrarite
nadstavce, aby sa zabranilo poskodeniam. PoSkodené nastroje viac
nepouzivajte.

Elektrické naradie pri skladovani a preprave chrarite pred priamym
slneénym Ziarenim.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si méZete v servisnom centre pre

zékaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo precitajte
navod na pouzivanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

>

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
»% vytiahnut.

Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchul!

Pri préci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa
nedostal do ludského organizmu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Nepouzivajte silu.

Naradie vedte vzdy dvomi rukami.

O)
O
&
&

PouZité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat spolu

s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité
batérie, pouZité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informuijte sa pri miestnych Uradoch alebo u vasho
odborneho predajcu ohfadom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podra miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat pouZité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouzitych
batérii a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k zniZovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovéetkym litium-ionové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materidly, ktoré
pri ekologickej likvidacii nemézu mat negativne ucinky
na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vasom
pouzitom pristroji existujice osobné Udaje.

Smer otacania

Otacky pri chode naprazdno

Napatie

Maximalny vykon lestenia

Maximalny vykon brasenia

Jednosmerny prad

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Euroazijska znacka zhody




Typ Polerka
Numer produkcyjny 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie wymiennego akumulatora 12V=
Liczba obrotdw na biegu jatowym, 1 bieg 0-2800 min”!
Liczba obrotédw na biegu jatowym, 2 bieg 0-8300 min-'!
Srednica kofa polerowania 76 mm
Srednica tarczy szlifierskiej 51 mm
Gwint wrzeciona roboczego M9 x 0,75
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 1,0...1,2kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M12B...; M12HB...

Zalecane fadowarki

C12C, M12C4, M12-18...

Informacja dotyczaca szuméw: Zmierzone warto$ci wyznaczono
zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szumow urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewnos$¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewno$¢ K

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji: Warto$ci faczne drgan (suma wektorowa
trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841.
Wartos¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

Polerowanie

Szlifowanie papierem $ciernym

PN OSTRZEZENIE!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841 i mozna jg
wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstgpnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig réznic. Moze to znacznie

zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Szlifowanie cienkich blach lub innych struktur o duzych powierzchniach, ktére tatwo wpadajg w wibracje, moze powodowaé znacznie wyzszy
poziom ci$nienia akustycznego (do 15 dB) niz wskazany w specyfikacji. W przypadku obrabiania tego typu przedmiotéw wskazane jest
podjecie odpowiednich dziatan w zakresie izolacji akustycznej, takich jak zastosowanie cigzkich, elastycznych mat izolacyjnych. Zwigkszony
poziom ci$nienia akustycznego nalezy réwniez uwzgledni¢ w trakcie dokonywania oceny ryzyka narazenia na hatas oraz przy doborze

odpowiedniej ochrony stuchu.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest
wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploataciji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazdwek mogg spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA - POLERKA/
SZLIFIERKA

Wspolne wskazoéwki ostrzegawcze dotyczace szlifowania
okladzing scierna i polerowania:

a) Elektronarzedzie nalezy uzywac jako maszyny do polerowania
i szlifierki z uzyciem oktadziny $ciernej. Nalezy przestrzega¢
wszystkich wskazéwek ostrzegawczych, przepiséw, opisow i
danych, ktore otrzymali Panstwo wraz z elektronarzedziem. Jesli
nie bedg przestrzegane nastepujgce przepisy, moze dojs¢ do
porazenia pradem, pozaru i/lub cigzkich obrazen ciata.

b) Niniejsze narzedzie elektryczne nie nadaje sie do rozcinanie
i szlifowanie zgrubne, robét z uzyciem szczotek drucianych.
Zastosowanie narzedzia elektrycznego do celow, do ktorych nie
jest ono przewidziane, moze spowodowaé zagrozenia i obrazenia
ciata.

c) Z elektronarzedzia mozna korzysta¢ wytacznie w sposéb
prawidtowy i zgodny ze wskazoéwkami producenta. Niewtasciwe
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uzytkowanie moze spowodowac utratg kontroli i powazne
obrazenia ciata.

d) Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie jest przewidziany i
wskazany przez producenta specjalnie do tego urzadzenia.
Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektronarzedzia, nie
jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

e) Dopuszczalna liczba obrotéw osprzetu musi by¢ przynajmniej tak
wysoka, jak maksymalna liczba obrotdw podana na urzadzeniu
elektrycznym.

Osprzet, ktory obraca sig szybciej niz jest to dozwolone, moze
peknac i zostac¢ ciSnigty w powietrze.

f) Srednica zewnetrzna i grubo$¢ narzedzia roboczego musza
odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia.
Narzedzia robocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢
wystarczajgco ostonigte lub kontrolowane.

g) Wymiary dodatkowej nasadki musza by¢ zgodne z wymiarami
montazowymi elektronarzedzia. Akcesorium, ktére nie
pasuje doktadnie do uchwytu elektronarzedzia, obraca sie
nieréwnomiernie, mocno wibruje i moze prowadzi¢ do utraty
kontroli nad narzedziem.

h) W zadnym wypadku nie nalezy uzywa¢ uszkodzonych narzedzi
roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢
oprzyrzadowanie, np. ciernice pod katem odpryskow i peknie¢,

talerze szlifierskie pod katem peknie¢, starcia lub silnego zuzycia,

szczotki druciane pod katem luznych lub ztamanych drutéw.
W razie upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego,

nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono uszkodzeniu, lub uzy¢
innego, nieuszkodzonego narzedzia. Jesli narzedzie zostato
sprawdzone i umocowane, elektronarzedzie nalezy wigczy¢

na minute na najwyzsze obroty, zwracajgc przy tym uwage, by
osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujgce sie w poblizu,
znalazly sig poza strefg obracajgcego sig narzedzia. Uszkodzone
narzedzia tamig si¢ najczesciej w tym czasie probnym.

Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne. W zaleznosci od
rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng pokrywajgcg catg
twarz, ochrone oczu lub okulary ochronne. W razie potrzeby
nalezy uzy¢ maski przeciwpytowej, ochrony stuchu, rekawic
ochronnych lub specjalnego fartucha, chronigcego przed matymi
czgstkami $cieranego i obrabianego materiatu.

Nalezy chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa

i ochronna drég oddechowych muszg filtrowa¢ powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez diuzszy okres
czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

Nalezy uwaza¢, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kazdy,
kto znajduje sie w poblizu pracujgcego elektronarzedzia, musi
uzywac osobistego wyposazenia ochronnego.

Odtamki obrabianego przedmiotu lub pekniete narzedzia robocze
moga odpryskiwac i spowodowac obrazenia réwniez poza
bezposrednig strefg zasiggu.

Podczas prac, przy ktérych nasadka szlifierska moze mie¢
kontakt z ukrytymi przewodami przewodzacymi prad, zawsze
nalezy trzymac elektronarzedzie za izolowane powierzchnie
chwytajace. W przypadku kontaktu z kablem pod napieciem
elektrycznym, napiecie moga réwniez przewodzi¢ metalowe
czescel elektronarzedzia, doprowadzajac w ten sposéb do
porazenia pradem operatora.

Nigdy nie odktadac¢ urzgdzenia zanim obrotowy osprzet thacy
catkowicie sig nie zatrzyma. Obracajace si¢ narzedzia mogtyby
nawigzac kontakt z powierzchnia, na ktdérg zostaty odtozone,
przez co operator mogtby stracié¢ kontrole nad urzadzeniem.

m)Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, znajdujgcego sig w ruchu.
Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym si¢ narzedziem
roboczym moze spowodowac jego wciggnigcie i wwiercenie sig
narzedzia roboczego w ciato osoby obstugujace;.

n) Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne
elektronarzedzia.
Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy, a duze
nagromadzenie pytu metalowego moze spowodowac¢ zagrozenie
elektryczne.

o) Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia w poblizu materiatow
tatwopalnych.
Iskry moga spowodowac ich zapton.

p) Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagajg ptynnych srodkéw
chtodzacych.
Uzycie wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem.

—
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Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

Odrzut jest nagta reakcjg elektronarzedzia na zablokowanie lub
zawadzanie obracajgcego sie narzedzia, takiego jak $ciernica, talerz
szlifierski, szczotka druciana itd. Zaczepienie sie lub zablokowanie
prowadzi do nagtego zatrzymania si¢ obracajacego sie narzedzia
roboczego. Niekontrolowane elektronarzedzie zostanie przez to
szarpniete w kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia
roboczego.

Gdy, np. Sciernica zatnie sig lub zakleszczy w obrabianym

przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz $ciernicy, moze

sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub odrzut. Ruch

$ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub od nieuzalezniony jest

wtedy od kierunku ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania. Oprécz
tego Sciernice moga sie réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzycia

elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez zachowanie opisanych

ponizej odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

a) Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ mocno obiema rekami,
poniewaz przez caty czas w trakcie pracy korpus i ramiona
beda przyjmowaty na siebie odrzut. Zawsze nalezy uzywac
dodatkowego uchwytu (jezeli jest dostgpny), aby jak najlepiej
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skompensowac odrzut lub wahania momentu obrotowego
podczas rozruchu. Nalezy podja¢ odpowiednie $rodki
ostrozno$ci, aby skompensowac wahania momentu obrotowego
lub odrzut.

b) Nie nalezy nigdy trzyma¢ rak w poblizu obracajacych si¢ narzedzi
roboczych.
Narzedzie robocze moze wskutek odrzutu zrani¢ reke.

c) Nie nalezy umieszcza¢ ciata w obszarze, w ktérym
elektronarzedzie przemiesci sie w przypadku odrzutu. W
przypadku odrzutu narzedzie porusza si¢ w kierunku przeciwnym
do kierunku obrotéw $ciernicy w momencie zakleszczenia.

d) Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabia¢ narozniki, ostre krawedzie
itd. Nalezy zapobiegac temu, by narzedzia robocze zostaty odbite
lub by sig one zablokowaty.

Obracajgce sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katéw, ostrych krawedzi lub gdy
zostanie odbite. Moze to sta¢ sie przyczyng utraty kontroli lub
odrzutu.

e) Nie stosowa¢ brzeszczotéw do pit taicuchowych ani zebatych
ani segmentowych tarcz diamentowych o odstgpach wigkszych
niz 10 mm. Takie narzedzia powodujg czesto odrzut lub utrate
kontroli na narzedziem.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifowania

papierem sciernym:

a) Nalezy uzywac papieru $ciernego w odpowiedniej gramaturze.
Przy wyborze papieru $ciernego nalezy postepowac zgodnie ze
wskazowkami producenta. Papier $cierny wystajacy zbyt daleko
poza pad szlifierski moze powodowac skaleczenia i prowadzi¢ do
zakleszczenia sie narzedzia, pekniecia tarczy lub odrzutéw.

Szczegolne wskazowki ostrzegawcze dotyczace polerowania

a) Nie wolno pozwoli¢ na to, by przy pokrywie polerskiej znajdowaty
sie luzne czgsci, przede wszystkim sznurki mocujgce. Sznurki
mocujgce nalezy schowa¢ lub skrocic. Luzne, krecace sie razem
sznurki mocujgce moga uchwyci¢ Panstwa palce lub zaplata¢ sie
w obrabianym przedmiocie.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Zapobiegac, aby odpryskujace iskry i pyt szlifierski nie byty
kierowane na ciafo.

Podczas pracy strugarki nie zbliza¢ si¢ do strefy niebezpiecznej.

Natychmiast wytgczy¢ elektronarzgdzie w przypadku wystgpienia
znacznych drgan lub w przypadku stwierdzenia innych usterek.
Sprawdzi¢ urzadzenie w celu ustalenia przyczyny.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwag trocin ani drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory nalezy tadowac wytacznie za pomocg odpowiednich
tadowarek Milwaukee z tej samej serii. Nie nalezy fadowa¢
akumulatoréw z innych systemow.

Nigdy nie nalezy otwiera¢ akumulatoréw i fadowarek; nalezy je
przechowywac jedynie w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu

z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby uniknaé¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie




dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Szlifierka lub polerka przeznaczona jest do szlifowania lub
polerowania lakieréw, powtok, tworzyw sztucznych oraz innych
gtadkich powierzchni.

Nalezy uzywac wytacznie zatwierdzonych narzedzi
W razie watpliwo$ci przestrzega¢ wskazéwekproducenta osprzetu.
Elektronarzedzie nadaje sie tylko do obrébki na sucho.

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposob, niz ten
okreslony jako normalny sposéb uzytkowania.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy wiasciwym uzytkowaniu produktu nie mozna catkowicie
wykluczy¢ zagrozen resztkowych. W przypadku stosowania mogg
wystapic nastgpujace zagrozenia, dlatego tez operator winien
zwraca¢ uwage na nastepujace aspekty:

Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i
ogranicza¢ czas pracy i czas ekspozycji.

Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozyciji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.

Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne dtugie
spodnie, rekawice i solidne buty robocze.

Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktore nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé¢ w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdtuzsza zywotnos¢ akumulatoréw, po
zakonczeniu fadowania nalezy odtgcza¢ je od tadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywaé w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje
przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie samoczynnie
wyltgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢

przycisk przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wigczyé. Przy
ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sig¢ za mocno.
W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania migaja
tak dtugo, az akumulator ochtodzi si¢. Po zgasnieciu wskaznika
tadowania mozna kontynuowac prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorédw winien odbywac sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
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rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie
pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé

nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mégt sig
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

DOZWOLONE NARZEDZIA
Tarcza polerska z gabkg polerska i padem polerskim.

Elastyczny materiat szlifierski (np. papier $cierny) przytrzymywany
przez elastyczng podktadke

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA
Postugiwa¢ sig zawsze uchwytem dodatkowym.

Jesli cigzar wtasny obrabianego przedmiotu nie pozwala jego
unieruchomienie, to nalezy go zamocowac. W zadnym wypadku nie
wolno przedmiotu obrabianego prowadzi¢ wzgledem tarczy.

CZYSZCZENIE

Nalezy regularnie czysci¢ elektronarzedzie w celu usunigcia
pozostatosci po szlifowaniu i innych zabrudzen. W czystosci nalezy
utrzymywac zwtaszcza szczeliny wentylacyjne.

Czyste elektronarzedzia zwiekszajg bezpieczenstwo pracy.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Narzedzia robocze nalezy przechowywaé w suchym,
zabezpieczonym przed mrozem pomieszczeniu o statej
temperaturze, chronigc je przed kurzem.

Przed schowaniem lub transportem elektronarzedzia nalezy wyja¢
nasadki, aby zapobiec jego uszkodzeniu. Nie uzywa¢ uszkodzonych
narzedzi.

Podczas przechowywania i transportu nalezy chroni¢
elektronarzedzia przed bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowaé sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezpo$rednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczytaé
instrukcje uzytkowania.

/

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nie uzywac sity.

Narzedzie nalezy zawsze prowadzi¢ obiema rekami.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z
odpadami pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwa¢ oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz Zrodta $wiatta.
Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego pomagamy zmniejsza¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe) oraz
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg
cenne materiaty nadajace sig do recyklingu, ktére
moga mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko naturalne
i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane
w sposéb przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usungé
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.
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MUSZAKI ADATOK M12 BPS

Felépités Polirozé
Gyartasi szam 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Cserélhet6 akku fesziiltsége 12V=
Uresjarati fordulatszam, 1. Fokozat 0-2800 min-!
Uresjérati fordulatszam, 2. Fokozat 0-8300 min!
Polirozé kerekek atmérdje 76 mm
Csiszolokorong atméré 51 mm
Tengelymenet M9 x 0,75
Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint 1,0...1,2kg
Ajanlott kérnyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C
Ajanlott akkutipusok M12B...; M12HB...

Ajanlott toltdkésziilékek

C12C, M12C4, M12-18...

Zajinforméacio: A kdzolt értékek megfelelnek az EN 62841
szabvanynak.

A készllék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint / K bizonytalansag

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag

Hallasvédo eszkdz haszndlata ajanlott!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany
vektoridlis 6sszege) az EN 62841.-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio értek / K bizonytalansag

Polirozas

Homokpapiros csiszolas

FIGYELMEZTETES!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan keriilt sor, és a
kapott értékek az egyes szerszamok ésszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes értékelésében hasznalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénb6z6
alkalmazasokra, eltéré tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré
lehet. Ez jelent6sen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Vékony fémlemezek vagy mas nagy fellletil, kdnnyen rezgésbe jovo struktirak csiszolasakor a megadottnal Iényegesen magasabb
zajszint (akar 15 dB) keletkezhet. llyen munkadaraboknal ajanlott megfeleld intézkedéseket hozni a zajcsillapitasra, pl. nehéz, rugalmas
szigetelélapokat hasznalni. A megnévekedett zajszintet a zajexpozicios kockazat értékelésekor és a megfeleld hallasvédé kivalasztasakor is

figyelembe kell venni.

Arezgésnek és zajnak vald expozicié becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam
lizemel, de valéjaban nem térténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedeéseket, hogy védje a kezelét a rezgés- és/vagy zajhatasoktol. llyen intézkedeések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartdsa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkoz6 ésszes biztonsagi utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kdvetkez6kben leirt utasitasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy slyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 8rizze meg ezeket az
elbirasokat.

A POLIROZO-/CSISZOLOGEPRE VONATKOZO BIZTONSAGI

UTMUTATASOK

Kozos figyelmeztetd tajékoztaté a csiszolopapirral végzett
csiszolashoz és polirozashoz:

a) Ez az elektromos kéziszerszam polirozogépként és
csiszolépapiros csiszologépként. Ugyeljen minden figyelmeztetd
jelzésre, eléirasra, abrara eés adatra, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egy(tt megkapott. Ha nem tartja be a
kovetkezd eldirasokat, akkor ez aramitéshez, tizhéz és/vagy
sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

b) Ez az elektromos szerszam nem alkalmas vagé- és nagyold
korongok, drétkefékkel végzendé munkakhoz. Az elektromos
szerszam olyan hasznalata, amely nem felel meg a
rendeltetésének, veszélyeket és sériiléseket okozhat.

c) Az elektromos szerszamot csak szakszerlen és a gyartoi
adatoknak megfeleléen szabad miikddtetni. A nem szakszeri
hasznalat a szerszam feletti ellendrzés elvesztését és sulyos
sérilléseket okozhat.
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d) Ne hasznaljon olyan tartozékot, amelyet a gyarté nem
kifejezetten ehhez az elektromos szerszamhoz tervezett és adott
meg.

Az, hogy a tartozékot rogziteni tudja elektromos szerszaman,
még nem garantdlja a biztonsagos alkalmazast.

e) Az alkalmazott szerszamalkatrész megengedett
fordulatszdmanak legalabb annyinak kell lennie, mint az
elektromos szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam.
Az olyan tartozék, ami a megengedett fordulatszamnal
gyorsabban forog, eltérhet vagy lereplilhet.

f) Abetétszerszam kiilsé atmérdjének és vastagsaganak meg kell
felelnie az On elektromos kéziszerszaman megadott méreteknek.
A hibadsan méretezett betétszerszamokat nem lehet megfeleléen
eltakarni, vagy iranyitani.

g) Atartozékratét méreteinek meg kell felelniiik az elektromos
szerszam befogatasi méreteinek. Az olyan tartozék, mely nem
illeszkedik pontosan az elektromos szerszam befogojaba,
egyenetlentl forog, nagyon erdsen vibral, és a készllék feletti
ellenérzés elvesztéséhez vezethet.

h) Ne hasznaljon megrongalodott betétszerszamokat. Vizsgalja meg
minden egyes hasznalat el6tt a betétszerszamokat: ellenérizze,
nem pattogzott-e le és nem repedt-e meg a csiszolokorong,
nincs-e eltorve, megrepedve, vagy nagy mértékben
elhasznalddva a csiszold tanyér, nincsenek-e a drétkefében
kilazult, vagy eltérétt drotok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a betétszerszam leesik, vizsgalja fellil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot. Miutan
ellendrizte, majd behelyezte a késziilékbe a betétszerszamot,

tartézkodjon On sajatmaga és minden mas a kézelben talalhaté
személy is a forgd betétszerszam sikjan kivil és jarassa

egy percig az elektromos kéziszerszamot a legnagyobb
fordulatszammal. A megrongalddott betétszerszamok ezalatt a
probaidd alatt altalaban mar széttérnek.

Viseljen személyi védéfelszerelést. Hasznaljon az alkalmazasnak
megfeleld teljes véddalarcot, szemvédoét vagy védészemiveget.
Amennyiben célszerd, viseljen porvédé alarcot, zajtompitd
fllvédot, védo kesztyiit vagy kildnleges kétényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.

Mindenképpen védje meg a szemét a kirepUil6 idegen anyagoktdl,

amelyek a kiilénbdzé alkalmazasok soran keletkeznek. A por-
vagy véddalarcnak meg kell szlirnie a hasznalat soran keletkez6
port. Ha hosszu ideig ki van téve az er6s zaj hatasanak,
elvesztheti a hallasat.

Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos tavolsagban
maradjon az On munkateriletétsl. Minden olyan személynek, aki
belép a munkateriletre, személyi védéfelszerelést kell viselnie.
Amunkadarab letért részei vagy a széttort betétszerszamok
szétreplilhetnek, és a kdzvetlen munkatertileten kivil is személyi
sérliléseket okozhatnak.

k) Olyan munkalatoknal, melyeknél a daraboldratét rejtett,
fesziiltség alatti vezetékekkel érintkezhet, az elektromos
szerszamot mindig a szigetelt markolatnal kell megfogni.
Feszliltség alatti kabellel torténd érintkezés esetén az elektromos
szerszam fém alkatrészei is fesziltség ala kerllhetnek, igy a
kezel6 aramutést szenvedhet.

Ne tegye le soha addig az elektromos szerszamot, amig a
mozgo szerszamrész nem allt le teljesen. A forgo szerszamrész
hozzaérhet a felfekvo fellilethez, és ezaltal kontrollalhatatlanna
valhat az elektromos szerszam.

m)Ne jérassa az elektromos kéziszerszamot, mikdzben azt a
kezében tartja. A forgd betétszerszam egy véletlen érintkezés
soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam belefurédhat a
testébe.

n) Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szellézényilasait.
A motor ventillatora beszivja a port a hdzba, és nagyobb
mennyiségii fémpor felhalmozodasa elektromos veszélyekhez
vezethet.

o) Ne haszndlja az elektromos kéziszerszamot éghetd anyagok
kozelében.
A szikrak ezeket az anyagokat meggyujthatjak.

p) Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek
alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség.
Viz és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa aramiitéshez
vezethet.
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Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

A visszarlgas a beékelédd vagy leblokkold forgd betétszerszam,
példaul csiszoldkorong, csiszolo tanyér, drotkefe stb. hirtelen
reakciodja. A beékel6édés vagy leblokkolas a forgd betétszerszam
hirtelen leallasahoz vezet. Ez az iranyitatlan elektromos
kéziszerszamot a betétszerszamnak a leblokkolasi ponton fennalld
forgasi iranyaval szembeni irdnyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasra kerlil6 munkadarabban, a csiszolokorongnak a
munkadarabba bemertil§ éle ledll és igy a csiszoldkorong kiugorhat
vagy egy visszarigast okozhat. A csiszolékorong ekkor a korongnak
a leblokkolasi pontban fennall6 forgasiranyatél fuggéen a kezeld
személy felé, vagy attél tavolodva mozog. A csiszolokorongok
ilyenkor el is torhetnek.

Egy visszarlgas az elektromos kéziszerszam hibas vagy helytelen
hasznalatanak kévetkezménye. Ezt az aldbbiakban leirasra kerilé
megfeleld dvatossagi intézkedésekkel meg lehet gatolni.

a) Mindkét kezével j6 er6sen tartsa meg az elektromos szerszamot,
és késziljén fel ra, hogy a testével és a karjaival felfogja a
lehetséges visszarligasokat. Az inditaskor fellépd visszarigasok
vagy nyomatékingadozasok leheté legjobb kiegyenlitéséhez
mindig haszndlja a kiegészitd tartéfogantyut (ha van). Hozzon
megfelel intézkedéseket a nyomatékingadozasok vagy
visszarugasok kiegyenlitésére.

b) Sohase vigye a kezét a forgd betétszerszam kozelébe.

C MAGYAR

A betétszerszam egy visszarugas esetén a kezéhez érhet.

c) Atestével Ugy helyezkedjen el, hogy ne abban a tartomanyban
tartézkodjon, ahova az elektromos szerszam visszarigas
esetén mozog. Visszarligas esetén a szerszam a csiszolotest
forgasiranyaval ellentétesen mozog a megakadas pillanataban.

d) Asarkok és élek kdzelében killondsen dvatosan dolgozzon,
akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattanjon a
munkadarabrdl, vagy beékelédjon a munkadarabba. A forgd
betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepattanas esetén
kénnyen beékelddik.

Ez a készulék feletti uralom elvesztéséhez, vagy egy
visszarligashoz vezet.

Ne hasznaljon lancos, faragashoz valé vagy fogazott firészlapot,
valamint 10 mm-nél szélesebb résekkel rendelkez6 gyémant
vagokorongot. Az ilyen szerszamok gyakran visszardgast
okoznak, vagy az elektromos szerszam feletti ellen6rzés
elvesztéséhez vezetnek.

e

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a csiszolopapir
alkalmazasaval torténd csiszolashoz:

a) Megfeleld méretl csiszoldpapirt hasznaljon. A csiszolopapir
kivalasztasakor vegye figyelembe a gyart6i adatokat. A
csiszol6lapon tulsagosan tulnyulé csiszoldpapir vagasi
sérliléseket okozhat, és a szerszam megakadasahoz, a korong
toréséhez vagy visszarugashoz vezethet.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a polirozashoz

a) Ne tegye lehetdvé, hogy a polirozéburan laza részek,
mindenekel6tt rogzitd zsindrok legyenek. Megfeleléen rogzitse,
vagy roviditse le a rogzité zsindrokat. A géppel egyditt forgé laza
rogzité zsinorok bekaphatjak a kezel6 ujjait, vagy beakadhatnak
a munkadarabba.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Keriilje el, hogy a szikrahullas és a csiszolaskor keletkez6 por a
testével érintkezzen.

A mikodé készilék munkatertletére nydlni balesetveszélyes és
tilos.

A késziiléket azonnal ki kell kapcsolni, ha szokatlanul erés

rezgés vagy mas, hibara utalé jelenség lépne fel. Vizsgélja meg a

késziléket, hogy mi lehet a helytelen mikédés oka.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrél

eltavolitani.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni
a készUlékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az akkukat csak azonos rendszersorozatbdl szarmazo, arra
alkalmas Milwaukee télt6kkel szabad télteni. Nem szabad mas
rendszerekhez valé akkukat tlteni.

Az akkukat és a téltéket soha nem szabad felnyitni, és kizardlag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém ho miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kertil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot,
a cserélhet6 akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a készilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetoképes folyadékok,
mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.




RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A csiszolo- és polirozo készlék fém felliletek csiszolasara és
polirozasara lakkok, fed6rétegek, milanyagok és mas sima feliletek
polirozasara hasznalhatja.

Csak a jovahagyott betétes szerszamokat szabad hasznalni

Kétséges esetben fi gyelembe kellvenni a tartozék gyartéjanak
Utmutatésait.

Az elektromos szerszam csak szaraz megmunkalasra alkalmas.

Az eszkdzt csak a megadottak szerint, rendeltetésszeriien szabad
hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Fennmaradé veszélyek még a termék szabalyos hasznélata mellett
sem zérhatok ki teljes egészében. Az alkalmazas soran a kévetkez6
kockazatok merlilhetnek fel, ezért a kezel6nek be kell tartania az
alabbiakat:

Vibracié okozta sérilések.

A készliléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg és
korlatozza a munka- és expozicids id6t.

A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.

Viseljen hallasvédot és korlatozza az expozicios idét.
Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.

Viseljen mindig védészemiiveget, erés hosszu nadragot, keszty(it
és ellenall6 1abbelit.

Mérgez6 porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig tizemen kivil [év6 akkumulatort hasznalat elétt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell
venni a toltékésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten tarolja.
Az akkut kb. 30-50%-o0s téltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kévetkeztében fellépd
tlterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatonyomatékok, a furd
megszorulasa, hirtelen ledllas vagy rovidzarlat miatt — az elektromos
szerszam 5 masodpercen keresztul vibral, a téltéskijelzé villog és az
elektromos szerszam magatél kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolot, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkivili terheléseknél az akku tulsadgosan felmelegszik. Ebben az
esetben a toltéskijelzé minden lampaja addig villog, amig az akku le
nem hiil. Ha a téltéskijelzé kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo térvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
el6irasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

« Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a
szallitast kizarolag megfelel6 képzettségli személyek végezhetik.
A teljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:
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+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezOk védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

ENGEDELYEZETT BETETES SZERSZAMOK
Polirozé tarcsa polirozé szivaccsal és polirozd parnaval.

rugalmas csiszoldeszkdz (pl. csiszolépapir), amit rugalmas
tartétanyér tart meg

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK
Akészliléket a segédfogantylval egyiitt kell hasznalni.

A munkadarabot régziteni kell, amennyiben sajat sulya nem tartja
meg biztonsagosan. A munkadarabot soha nem szabad kézzel
vezetni a korong iranyaba.

TISZTITAS

Az elektromos szerszamot rendszeresen meg kell tisztitani a
csiszolasi maradvanyoktol és egyéb szennyez6désektdl. Kiléndsen
a szell6z6réseket kell folyamatosan tisztan tartani.

Atiszta elektromos szerszamok névelik a munkabiztonsagot.

TAROLAS ES SZALLITAS
Az alkalmazott szerszamokat porvédetten, széraz, fagymentes
helyen, allandé hémérséklet mellett kell tarolni.

Az elektromos szerszam tarolasa vagy szallitasa el6tt a
karosodasok elkerlése érdekében a behelyezett szerszamokat el
kell tavolitani. Sérlilt szerszamokat nem szabad tovabb hasznalini.

Tarolaskor és szallitaskor az elektromos szerszamokat védeni kell a
kozvetlen napsugarzastol.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhet6 a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-
tél a Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjik, izembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el
a hasznélati utasitast.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

E Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl.

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiiveget
viselni.

Hallasvédoé eszkdz hasznalata ajanlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

MAGYAR D)
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Hordjon véddkesztydit!

Ne alkalmazzon erét.

Mindig két kézzel vezesse a szerszamot.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkiilonitve kell gyljteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izzbkat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrdl és gydjtéhelyekrol.
A helyi rendelkezésektdl fliggéen a kiskeresked6k
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszuikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatéd
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontbél nem megfeleld artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kérnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas el6tt torolje a hasznalt készuléken lévé
lehetséges személyes adatokat.

Forgasirany

Uresjarati fordulatszam

Fesziltség

Maximalis polirozasi teljesitmény

Maximalis csiszolételjesitmény

Egyenaram

Eurdpai megfeleléségi jelolés

Brit megfeleléségi jel

Ukran megfelel6ségi jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.

MAGYAR




Model Polirniki
Proizvodna $tevilka 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost akumulatorske baterije 12V=
Stevilo vrtljajev prostega teka, 1. prestava 0-2800 min-!
Stevilo vrtljajev prostega teka, 2. prestava 0-8300 min-'!
Premer poliranje kolesa 76 mm
Premer brusilne ploéce 51 mm
Vretenasti navoj M9 x 0,75
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 1,0..1,2kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C
Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij M12B...; M12HB...

Priporo€eni polnilniki

C12C, M12C4, M12-18...

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z
62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvo¢nega tlaka / Nevarnost K

Visina zvo¢nega tlaka / Nevarnost K

Nosite zas¢ito za sluh!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska
vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

Poliranje

Bru$enje s smirkovim papirjem

N oPozORILO!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli¢ne namene, z razlignimi dodatki ali
slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri bruSenju tanke ploCevine ali drugih velikih struktur, ki zlahka vibrirajo, je lahko raven zvoka precej visja (do 15 dB) od predpisane. Pri teh
obdelovancih je priporogljivo sprejeti ustrezne ukrepe za zvoéno izolacijo, kot je uporaba tezkih, proznih izolacijskih podlog. Pove€ano raven
hrupa je treba upostevati tudi pri ocenjevanju tveganja izpostavljenosti hrupu in izbiri ustrezne zasg¢ite sluha.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko teCe, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$cito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople

roke, organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanije sledecih navodil lahko povzro¢i elektricni udar, pozar in/
ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA POLIRNO- /BRUSILNI STROJ

Skupna opozorila za bruSenje z brusnim papirjem in poliranje:

a) To elektri¢no orodje se lahko uporablja za kot polirni ter bruSenje
z brusnim papirjem. Upostevajte vsa opozorila, navodila, slikovne
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z elektricnim orodjem.
Zaradi nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

b) To elektriéno orodje ni primerno za razdvajanje in grobo brusenje
in delo z Ziénimi krtacami. Uporaba za katero stroj ni predviden,
lahko povzro€i nevarnosti in poSkodbe.

c) To elektri¢no orodje se lahko uporablja le pravilno in v skladu z
navodili proizvajalca. Nepravilna uporaba lahko povzrogi izgubo
nadzora in hude poskodbe.

d) Ne uporabljajte pripomockov, ki jih proizvajalec orodja ni posebej
zasnoval in dolo€il.

Zgolj dejstvo, da lahko nek pripomocek pritrdite na Vase
elektri¢no orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.

e) Dovoljeno $tevilo vrtljajev uporablienega orodja mora biti vsaj
tako visoko, kot je najvecje Stevilo vrtljajev elektricnega orodja.
Pribor, ki se vrti hitreje od dovoljenega Stevila vrtljajev, se lahko
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polomi in razleti.

f) Zunaniji premer in debelina vsadnega orodja morata ustrezati
meram Vasega elektri¢nega orodja.
Napacno dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj
dobro zavarovati ali nadzorovati.

g) Dimenzije nastavkov opreme se morajo ujemati z montaznimi
dimenzijami elektrinega orodja. Oprema, ki se ne prilega
natan¢éno na drzalo elektricnega orodja, se neenakomerno vrti,
mocno vibrira in lahko povzro€i izgubo nadzora nad orodjem.

h) Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred vsako
uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne lucijo oziroma ¢e
nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e nimajo razpok oziroma ¢e
niso mocno obrabljeni ali izrabljeni, Zicne Scetke pa, Ce nimajo
zrahljanih ali odlomljenih zic. Ce pade elektricno orodje ali
vsadno orodje na tla, poglejte, ¢e ni poskodovano in uporabljajte
samo neposkodovana vsadna orodja. Po kontroli in vstavljanju
vsadnega orodja se ne zadrzujte v ravnini vrteCega se vsadnega
orodja, kar velja tudi za druge osebe v bliZini. Elektricno orodje
naj eno minuto deluje z najvisjim Stevilom vrtljajev. PoSkodovana
vsadna orodja se najveckrat zlomijo med tem preizkusnim
¢asom.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vrste

uporabe si nataknite zaS¢itno masko ez cel obraz, zas¢ito za
odi ali zascitna ocala. Ce je potrebno, nosite zas¢itno masko
proti prahu, za$¢itne glusnike, zas¢itne rokavice ali specialni
predpasnik , ki Vas bo zavaroval pred manjsimi delci materiala, ki
nastajajo pri brusenju.

Oci je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih vrstah
uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna maska proti prahu
ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi.

-
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Predolgo izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vasega
delovnega obmogja. Vsak, ki stopi na delovno obmocje, mora
nositi osebno zascitno opremo.

Odlomljeni delci obdelovanca ali zZlomljena vsadna orodja
lahko odletijo stran in povzrocijo telesne poSkodbe, tudi izven
neposrednega delovnega obmogja.

Pri delih, pri katerih lahko brusilni nastavek pride v stik z zakritimi
elektricnimi vodi, elektri¢ni kabel vedno drzite na izoliranih
prijemnih povrs$inah. Pri stiku z elektri¢nimi kabli lahko postanejo
elektri¢no prevodni tudi kovinski deli elektricnega orodja in
upravljavec lahko dozivi elektri¢ni udar.

Ne odlagajte elektricno napravo vse dokler se elektriéna naprava
ni popolnoma umirila. Vrte¢o delovno orodje lahko pride v
kontakt z odlagalno povrsino s €imer lahko izgubite kontrolo nad
elektri€no napravo.

m) Elektri¢no orodje naj medtem, ko ga prenasate naokrog, ne
deluje. VrteGe se vsadno orodje lahko zaradi naklju¢nega
kontakta zagrabi VaSe oblacilo in se zavrta v Va3e telo.

n) PrezraCevalne reze VaSega elektriénega orodja morate redno
Cistiti.

Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika koli¢ina
nabranega prahu je lahko vzrok za elektriéno nevarnost.

o) Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih materialov.

Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

—
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p) Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebujejo tekocino.

Uporaba vode ali drugih tekocin lahko povzro€i elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi zagozdenja
ali blokiranja vrte¢ega se vsadnega orodja, na primer brusilnega
koluta, brusilnega krozZnika, Zi¢ne $¢etke in podobnega. Zagozdenje
ali blokiranje ima za posledico takojSnjo ustavitev vrtecega se
vsadnega orodja. Nekontrolirano elektri¢no orodje se zaradi

tega pospeseno premakne v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja
vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obdelovancu,
se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v obdelovanec,
zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali povzroci povratni udarec.
Brusilni kolut se nato premakne proti uporabniku ali pro¢ od njega,
odvisno od smeri vrtenja brusilnega koluta na mestu blokiranja.
Blokirni koluti se lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive uporabe
elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedila.

a) Elektricno orodje trdno drZite z obema rokama in bodite
pripravljeni, da s telesom in rokami ublaZite povratni udarec.
Vedno uporabite dodatno rocico (Ce je na voljo), da pri
zagonu ¢im bolje izravnate povratni udarec ali nihanje navora.
UpoStevaijte ustrezne varnostne ukrepe za izravnavo nihanja
navora ali povratnega udarca.

b) Nikoli z roko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih orodij.
V primeru povratnega udarca se lahko orodje premakne ¢ez
Vaso rook.

c) Ce pride do povratnega udarca, ne postavljajte telesa na
obmocje, kjer se bo elektricno orodje premikalo. V primeru
povratnega udarca se orodje premika v nasprotni smeri od smeri
vrtenja brusilnega kolesa v trenutku zagozditve.

d) Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in podobnih
povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja odskodila od
obdelovanca in se zagozdila.

Vrtece se vsadno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e
odskodi, zlahka zagozdi.To povzro¢i izgubo nadzora ali povratni
udarec.

e) Ne nameScajte veriznega zaginega lista, dleta, segmentne
diamantne plo$ce, katere korak je vecji od 10 mm, ali
nazobc&anega Zaginega lista. Tovrstna rezila pogosto povzrogijo
povratni udarec ali izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Posebna opozorila za brusenje z brusnim papirjem:

a) Uporabite brusni papir ustrezne velikosti. Pri izbiri brusnega
papirja upo$tevajte navodila proizvajalca. Brusni papir, ki sega
predale¢ ¢ez brusilno plos¢o, lahko povzro€i reze, zatikanje
orodja, lomljenje ploSce ali povratne udarce.

Posebna opozorila za poliranje

a) Polirna kapa ne sme imeti nobenih opletajocih delov, kar $e
posebno velja za pritrdilne trakove. Pritrdilne trakove spravite ali
skrajSajte. Opletajoci pritrdilni trakovi, ki se vrtijo skupaj s polirno
kapo, lahko zagrabijo VaSe prste ali se zapletejo v obdelovanec.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Izogibajte se temu, da bi iskrenje in brusilni prah zadevali v telo.
Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocega stroja.

Napravo takoj izklopite, ¢e nastopijo znatne vibracije ali ¢e ugotovite
drugacne pomanjkljivosti. Preverite stroj, da ugotovite vzrok.

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vaSega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Akumulatorje polnite samo z ustreznimi polnilniki Milwaukee iz iste
serije sistemov. Ne polnite baterij iz drugih sistemov.

Akumulatorjev in polnilnikov nikoli ne odpirajte in jih hranite samo v
suhih prostorih. Zas¢itite pred vlago.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o€mi takoj
najman;j 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja
ali polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekoCin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Brusna in polirna naprava je primerna za bruSenje in poliranje lakov,
slojev, umetnih mas in drugih gladkih povrsin.

Uporabljati je treba samo odobrena orodja za vstavljanje
Kadar ste v dvomu upostevajte navodila proizvajalcapribora.
Elektri¢no orodje je primerno zgolj za suho obdelavo.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno
za namensko uporabo.

PREOSTALA TVEGANJA

Celo pri pravilni uporabi proizvoda preostalih nevarnosti ni mogoce
popolnoma izkljuciti. Pri uporabi lahko nastopijo sledeca tveganja,
zaradi ¢esar mora upravljalec upostevati naslednje:

+ Vsled vibracij povzrotene poskodbe.
Napravo drzite za temu namenu predvidene ro¢aje in omejite ¢as
dela in izpostavljenosti.

+ Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite zas¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

* Vsled delcev necisto¢ povzrocene poskodbe oci.
Nosite zmeraj zas¢itna ocala, mo¢ne dolge hlace, rokavice in
mocno obutev.

+ Vdihavanje nevarnih prahov.




NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im dalj8o zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtiinih momentov, nenadne zaustavitve ali
kratkega stika, elektriéno orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektri¢no orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoc¢no segreva.
V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo€bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

« Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dologbam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no
s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni in
izolirani.

* Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

« Poskodovanih ali iztekajo€ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vade $peditersko podjetje.

DOVOLJENA ORODJA ZA VSTAVLJANJE

Polirni disk s polirno gobo in polirno blazinico.

Prilagodljiv abraziv (npr. brusni papir), ki ga drzi prilagodljiv oporni
disk

NAPOTKI ZA DELO
Vedno uporabljajte dodatni ro¢aj.

Kos, ki ga Zelite obdelovati, mora biti trdno vpet, ¢e ne drzi Ze zaradi
lastne teze. Nikoli obdelovalnega kosa ne vodite z roko proti ploS¢i.

CISCENJE
Elektri¢no orodje redno Cistite, da odstranite ostanke brusenja in
drugo umazanijo. Zlasti prezracevalne reze morajo biti vedno Ciste.

Cista elektriéna orodja povedujejo varnost pri delu.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT

Orodje za vstavljanje shranjujte zas¢iteno pred prahom v suhih
prostorih brez zmrzali pri stalni temperaturi.
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Pred shranjevanjem ali transportom elektricnega orodja odstranite
vlozke, da preprecite poskodbe. Ne uporabljajte poskodovanih
orodij.

Elektricno orodje med skladiS¢enjem in transportom zascitite pred
neposredno sonéno svetlobo.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narogiti eksplozijsko risbo naprave ob
navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!
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Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi

»% akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nosite zas¢ito za sluh!

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi za$¢itne rokavice

Brez uporabe sile.

Orodje vedno upravljajte z obema rokama.

Odpadnih baterij, odpadne elektriéne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo€eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite
na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplacno vzeti nazaj
odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga pri zmanj$evanju povprasevanja po
surovinah.

Odpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriite osebne podatke, ¢e
obstajajo.
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Smer vrtenja

Stevilo vrtljajev prostega teka

Napetost

Maksimalna zmogljivost poliranja

Maksmalna zmogljivost brusenja

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

EurAsian oznaka o skladnosti.

INA




Vrsta izvedbe Polirad

Broj proizvodnje 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Napon promjenjivog akumulatora 12V=
Prazan hod, 1. Brzina 0-2800 min-!
Prazan hod, 2. Brzina 0-8300 min!
Promijer poliranje kotaci 76 mm
Promjer brusne ploce 51 mm
Navoj vretena M9 x 0,75
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 1,0...1,2kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M12B...; M12HB...

Preporuéeni punjaci

C12C, M12C4, M12-18...

Informacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e
62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo ucinka zvuka / Nesigurnost K

Nositi zastitu sluha!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma
tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Poliranje

Brusenje brusnim papirom

N UPOZORENIE!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN
62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moZe zna¢ajno povecati razinu izloZenosti tijekom

cjelokupna razdoblja rada.

Kod brusenja tankih limova ili drugih velikih konstrukcija koje lako vibriraju, razina buke moze biti znatno vi$a (do 15 dB) od deklariranih
vrijednosti emisije buke. Za te se izratke preporu¢a poduzeti odgovarajuce mjere za zvuénu izolaciju, kao $to je koristenje teskih, fleksibilnih
izolacijskih podloga. Povecane razine buke takoder se moraju uzeti u obzir pri procjeni rizika od izloZenosti buci i odabiru odgovarajuce

zastite za sluh.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju¢en ili kada je ukljuen, no
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora,

osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Propusti kod
pridrzavanja sljede¢ih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu¢u primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA STROJ ZA POLIRANJE/BRUSENJE

Zajednicke upute s upozorenjima za brusenje brusnim papirom

i poliranje:

a) Ovaj elektricni alat treba koristiti kao uredaj za poliranje i brusilicu
s brusnim papirom. Pridrzavajte se svih naputaka s upozorenjem,
uputa, prikaza i podataka koje ste dobili s elektricnim alatom. Ako
se ne bi pridrzavali slijedecih uputa, moglo bi do¢i do elektriénog
udara, pozara ifili teSkih ozljeda.

b) Ovaj elektricni alat nije prikladan za odvajacko i grubo brusenje i
radove sa zi¢anim ¢etkama. Primjene, za koje elektri¢ni alat nije
predviden, mogu prouzrociti ugrozavanja i povrede.

c) Ovaj elektricni alat se smije poganjati samo na stru¢an nacin i
po podacima proizvodaca. Nepravilna primjena moze dovesti do
gubitka kontrole i do teskih ozljedivanja.

d) Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije posebno predvidio i naveo
za ova] elektricni alat.

Sama ¢ cmjenlca da se pribor moze pricvrstiti na va$ elektricni alat,
ne jam¢i sigurnu primjenu.

e) Dozvoljeni broj okretaja alatnih nastavaka mora najmanje biti
toliki kao $to je i najveci broj okretaja naveden na elektricnom
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alatu.
Oprema koja ima veci broj okretaja od dozvoljenog moze se
polomiti i razletjeti.

f) Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgovarati
dimenzijama va$eg elektricnog alata.
Pogresno dimenzionirani elektricni alati ne mogu se dovoljno

g) Mjere dodataka prlbora moraju odgovarati mjerama primanja
elektricnog alata. Pribor koji ne pristaje to¢no na primanje
elektricnog alata, se neravnomjerno vrti, vrlo jako vribrira i moze
dovesti do gubitka kontrole nad alatom.

h) Ne koristite o$te¢ene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao $to su brusne plo¢e na odlamanje
komadica i pukotine, brusne tanjure na pukotine, troSenje ili ve¢u
istroSenost, Celicne Cetke na oslobodene ili odlomljene zice. Ako
bi elektri¢ni alat ili radni alat pao, provjerite da li je oStecen ili
koristite neoste¢eni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni
alat, osobe koje se nalaze blizu drZite izvan ravnine rotirajué¢eg
radnog alata i ostavite elektriéni alat da se jednu minutu vrti sa
maksimalnim brojem okretaja. OSte¢eni radni alati najcesce se
lome u vrijeme ovakvih ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene koristite
masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko je to potrebno,
nosite masku za zastitu od prasine, $titnike za sluh, zastitne
rukavice ili specijalne pregace, koje ¢e vas zastititi od sitnih
Cestica od brusenja i materijala.

Oci treba zastiti od lete¢ih stranih tijela koja nastaju kod razlicitih
primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za disanje moraju
profiltrirati praSinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme

izloZeni buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran razmak do
njihovog radnog podrugja. Svatko tko stupi u radno podrucje
mora nositi osobnu zastitnu opremu.

Odlomljeni komadici izratka ili odlomljeni radni alati mogu odletjeti
i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog podrucja.

Kod radova kod kojih brusni umetak moze do¢i u dodir sa
prekrivenim vodovima pod naponom, elektri€ni alat uvijek drzati
na izoliranim povrsinama drske. Kod kontatka sa kablom pod
naponom mogu i metalni dijelovi elektri€nog alata biti postavljeni
pod napon i posluziocu nanijeti strujni udar.

Nikad ne ostavljajte elektri¢ni stroj bez nadzora, dok se alat
ne zaustavi potpuno. Alat koji se vrti moze doc¢i u kontakt sa
povrsinom, na kojoj ste ostavili stroj, pri tome lako izgubite
kontrolu nad strojem.

m)Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Rotiraju¢i radni
alat bi slu€ajnim kontaktom mogao zahvatiti vadu odjecu, a radni
alat bi vas mogao ozlijediti.

n) Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektritnog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuiste elektricnog alata, a
veliko nakupljanje metalne praSine moze uzrokovati elektricne
opasnosti.

o) Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

p) Ne koristite radne alate koji zahtijevaju teku¢a rashladna
sredstva.
Primjena vode ili ostalih tekucih rashladnih sredstava moze
dovesti do elektriénog udara.

—
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Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji se je
zaglavio ili blokirao, kao Sto su brusilice, brusni tanjuri, ¢elicne
Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja
rotirajuéeg radnog alata. Zbog toga ¢e se nekontrolirani elektricni
alat ubrzati u smjeru suprotnom od smjera rotacije radnog alata na
mijestu blokiranja.

Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku, tada rub
brusne ploce koja je zarezala u izradak moze odlomiti brusnu plocu
ili uzrokovati povratni udar. Brusna ploca se kod toga pomice prema
osobi koja rukuje elektriénim alatom ili od nje, ovisno od smjera
rotacije brusne ploce na mjestu blokiranja. Kod toga se brusne ploce
mogu i odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne uporabe
elektri¢nog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mjerama opreza,
kao Sto su dolje opisane.

a) Elektricni alat drzite uvijek s obim rukama i budite uvijek
pripremljeni na to, da moguce povratne udare uhvatite s Vasim
tijelom i rukama. Koristite uvijek dodatnu pridrznu drsku (ukoliko
postoji), da bi povratne udare ili oscilacije zakretnog momenta
kod starta izjednacili na najbolji mogu¢i nacin. Donesite prikladne
pripremne mjere kako bi izjednagili oscilacije ili povratne udare.

b) Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotiraju¢eg radnog alata.
Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti preko vasih
ruku.

c) Vase tijelo ne pozicionirati na jedno podrucje, na kome se
elektricni alat u slucaju jednog povratnog udara pokrece. Kod
jednog povratnog udara se alat pomi¢e u suprotnom smjeru
smjera vrtenja brusnog tijela u momentu blokiranja.

d) Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih rubova, itd.
sprijecit Cete da se radni alat odbaci od izratka i da se u njemu
uklijesti. Rotirajuéi radni alat kada se odbije na uglovima ili o$trim
rubovima, sklon je ukljestenju.

To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatom ili povratni udar.

e) Ne koristite lan¢anik pile, ostricu za rezbarenje drva,
segmentiranu dijamantnu reznu plodu Sirine vise od 10 mm ili
nazubljeni list pile. Takve oStrice uzrokuju este povratne udarce i
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

Posebne upute upozorenja za brusenje brusnim papirom:

a) Koristite brusni papir odgovarajuée veli¢ine. Postivajte kod izbora
brusnog papira podatke proizvodaca. Brusni papir koji previse
strSi preko brusacke podloge, moze prouzrociti ozljede rezanjem i
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dovesti do blokiranja alata, loma ploce ili povratnih udara.

Posebne napomene upozorenja za poliranje

a) Ne dopustite labave dijelove haube za poliranje, osobito uzice
za pricvrS¢enje. Uzice za pri¢vrS¢enje na odgovarajuci nacin
smjestite ili skratite. Ovakve labave uzice koje rotiraju mogle bi
zahvatiti vase prste ili izradak.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE
Izbjegavajte da iskre i prasina brusenja ne pogode tijelo.
Ne sezati u podrucje opasnosti radeéeg stroja.

Aparat odmah iskljuciti, ako dode do bitnih titranja, ili ako se utvrde
drugi nedostaci. Provjerite stroj, kako bi utvrdili uzrok.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovaraju¢e
okolini. Milwaukee nudi moguc¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije punite samo odgovaraju¢im Milwaukee punjacima iz iste
serije sustava. Nemojte puniti baterije iz drugih sustava.

Akumulatore i punjace nikada ne razvaliti i €uvati samo u suhim
prostorijama. Stitite od vlage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze

iz oStecenih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i
pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj uredaj za brusenje i poliranje je prikladan za brusenje i
poliranje lakova, premaza, umjetnih materijala i drugih glatkih
povrsina.

Moraju se Kkoristiti samo odobreni alati za umetanje

U nedoumici postivati upute proizvodacapribora.

Elektricni alat je prikladan samo za suhu obradu.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je
navedeno.

PREOSTALI RIZICI

Isto i kod propisne uporabe proizvoda se preostale opasnosti ne
mogu potpuno iskljuciti. Kod uporabe mogu nastupiti sljedei rizici,
tako da posluZioc treba sljedece uzeti u obzir:
« Vibracijama prouzrogene ozljede.
Uredaj drZite na za to predvidenim dr8kama i ogranicite radno
vrijeme i vrijeme ekspozicije.
« Opterecenje bukom moze dovesti do o$teéenja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogranlmte trajanje ekspozmue
« Cesticama prijavétine prouzroéene ozljede ogiju.
Nosite uvijek zastitne naocale, zatvorene duge hlace, rukavice i
zatvorene cipele.
« Udisanje otrovnih prasina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora
Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.
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Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za §to moguce duZi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod
27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterec¢enja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterec¢enja akumulatora kroz vrlo visoku potros$nju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektri€ni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektricni alat se
samostalno iskljuci.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno
ukljuciti. Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako
zagrije. U tome slucaju trepere sve lampice pokaziva¢a punjenja,
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije gasenja pokazivaca
punjenja se moZe nastaviti sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi

transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,

nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

«+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeéa spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nagin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzedu.

DOPUSTENI ALATI ZA UMETANJE
Disk za poliranje sa spuzvicom za poliranje i jastu¢i¢em za poliranje.
Fleksibilni abraziv (npr. brusni papir) s fleksibilnom podlogom

RADNE UPUTE
Uvijek primijeniti dodatnu rucicu.

Radni predmet koji se obraduje mora biti ¢vrsto stegnut, ako se
ne drzi svojom osobnom tezinom. Radni predmet ne nikada voditi
rukom prema ploci.

CISCENJE
Redovito Cistite elektricni alat kako biste uklonili ostatke brusenja i
druga zaprljanja. Ventilacijski otvori posebno moraju uvijek biti Cisti.

Cisti elektriéni alati pove¢avaju sigurnost rada.

CUVANJE | TRANSPORT

Alat ¢uvajte u suhoj prostoriji zasticenoj od smrzavanja na stalnoj
temperaturi i zasti¢en od prasine.

Uklonite umetke prije spremanja ili transporta elektriénih alata kako
biste izbjegli oste¢enja. Nemojte koristiti ostec¢ene alate.

Zaétitite elektriCne alate od izravne sunceve svjetlosti tijekom
skladitenja i transporta.
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ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod

jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/

Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka

o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo€ici snage moze
zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI
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Progitajte molimo pazljivo uputu za koristenje prije
pustanja u pogon.

Maksimalna snaga poliranja

Maksimalna snaga brusenja

Istosmjerna struja

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Ukrajinski znak suglasnosti

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nositi zastitne rukavice!

Ne upotrebljavati silu.

Alat voditi uvijek s obim rukama.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em. Stare
baterije, elektriéni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg stru¢nog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektronicke
stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektri¢nih i elektronskih uredajatome,
da se potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektricne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi
kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline mogli imati
negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
Vadem starom uredaju.

Smjer okretanja

Prazan hod

Napon
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EurAsian znak konformnosti.
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Konstrukcija Pulétajs
Izlaides numurs 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Mainas akumulatora spriegums 12V=
Tuk3gaitas apgriezienu skaits, 1. atrums 0-2800 min”!
Tuksgaitas apgriezienu skaits, 2. atrums 0-8300 min-'!
Pulé$anas ritenu diametrs 76 mm
SlipéSanas ripas diametrs 51 mm
Varpstas vijums M9 x 0,75
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 1,0...1,2kg
Leteicama vides temperatira darba laika -18...+50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M12B...; M12HB...

Leteicamas uzlades ierices

C12C, M12C4, M12-18...

TrokSnu |nformacua Vertibas, kas noteiktas saskana
ar EN'62841

A novertetas aparaturas skanas limenis ir:
Troksna spiediena lTmenis / Nedro$iba K
Troksna jaudas limenis / NedroSiba K
Neésat trokSna slapétaju!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru
summa) tiek noteikta atbilsto$i EN 62841.

Svarstibu emisijas vertiba a, / Nedrosiba K

Pulésana
SlipéSana ar smilSpapiru

N uzmanisu!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

Vibracijas un trok$na emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértesanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem,
ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes [imeni

visa darba laika.

Slipgjot planas metala loksnes vai citas lielas konstrukcijas, kas viegli vibré, skanas limenis var bat ievérojami augstaks neka noradits (Iidz
15 dB). Stradajot ar $adiem materialiem, tiek ieteikts veikt nepiecieSamos pasakumus troksna slapésanai, ka, pieméram, smagu, elastigu
trokSna slapésanas paklaju izmantoSana. Novertgjot trokSna iedarbibas risku un izvéloties piemérotu dzirdes aizsardzibu, janem véra art

paaugstinatais trok$na limenis.

Novertgjot vibracijas un trok3na ietekmes lTmeni, vajadzétu nemt véra art laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var

ieverojami samazinat ietekmes Iimeni visa darba laika.

La| aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

apildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

BRIDINAJUMS |zlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos droibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.

Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie
elektro$oka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.
Péc izlasiS8anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmanto$anai.

PULESANAS/ SLIPESANAS MASINAS DROSIBAS NORADES

Kopéjie drosibas noteikumi slipesSanai ar smilSpapira loksni un

pulésanai:

a) Sis elektroinstruments ir lietojams kas piemérota arT puléSanai
un slipéSanai ar smilSpapira loksni. Nemiet véra visas
elektroinstrumentam pievienotas instrukcijas, noradijumus,
attélus un citu informaciju. Turpmak sniegto noradijumu
neievéroSana var k|t par céloni elektriskajam triecienam,
ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

b) Sis elektriskais darbariks nav piemérots slipé$anai, darbam ar
metala birstém un lenka slipmasinam.. Sis ierices izmanto$ana
mérkiem, kuriem ta nav paredzéta, var to sabojat.

c) So elektroinstrumentu drikst izmantot tikai tam paredzétajam
darbibam un saskana ar raZotaja noradijumiem. Nepareizas
lietoSanas gaduuma var zust kontrole par instrumentu, un var
rasties smagi ievainojumi.

d) Neizmantojiet piederumus, kurus raZotajfirma nav paredzéjusi
Sim elektroinstrumentam un noteikusi lietoSanai kopa ar to.

lespéja nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vél
negaranté ta drosu lieto$anu.
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e) lesaistama instrumenta pielaujamajam apgriezienu skaitam
jabat vismaz tik augstam ka uz elektroinstrumenta noraditajam
maksimalajam apgriezienu skaitam.

Aprikojums, kurs roté atrak par pielaujamo atrumu, var saldizt un
tikt atmests atpakal

f) Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.

Ja darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilntba
ne(rj\%vietojas zem aizsarga un darba laika apgritina instrumenta
vadibu.

g) Piederuma uzliktnes izmériem ir jaatbilst elektroinstrumenta
pamatnes izmériem. Piederums, kas pilntba neatbilst
elektroinstrumenta pamatnei, grieZas nevienmérigi, loti spécigi
vibré un var novest pie kontroles zuduma par instrumentu.

h) Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas plaisas un
vai stieplu suku veidojosas stieples nav valigas vai atlizusas.
Ja elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no zinama
augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai arf izmantojiet
darbam nebojatu darbinstrumentu. Péc darbinstrumenta
apskates un iestiprinaanas laujiet elektroinstrumentam darboties
ar maksimalo grieSanas atrumu vienu mindti ilgi, turot rotéjoso
darbinstrumentu dro$a attadluma no sevis un citam tuvuma
eso$ajam personam. Bojatie darbinstrumenti $adas parbaudes

laika parasti saldst.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas Iidzeklus. Atkariba

no veicama darba rakstura izvélieties pilnu sejas aizsargu,
noslédzosas aizsargbrilles vai parastas aizsargbrilles. Lai
aizsargatos no lidojo$ajam slipéSanas darbinstrumenta un
apstradajama materiala dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu
aizsargmasku, ausu aizsargus un aizsargcimdus vai arf pasu
priekSautu.

Lietotaja acis japasarga no lidojoSajiem sveSkermeniem,

kas dazkart rodas darba gaita. Puteklu aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elposanas celi no putekliem, kas
veidojas darba laika. llgstosi atrodoties stipra troksna iespaida,
var rasties paliekosi dzirdes trauc&jumi.

Sekojiet, lai citas personas atrastos dro$a attaluma no darba
vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvuma, jalieto
individualie darba aizsardzibas lidzekli.

Apstradajama priekSmeta atlizas vai saliizu$a darba instrumenta
dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un nodarit kaitgjumu cilvéku
veselibai ari ievérojama attdluma no darba vietas.

k) Veicot darbus, kuru laika slipéSanas piederums varétu
saskarties ar parsegtam, stravu vado$am dalam, vienmer turiet
elektroinstrumentu aiz izolétajam rokturu virsmam. Saskaroties
ar stravu vadoSu kabeli, stravu var vadtt art elektroinstrumenta
metala dalas un lietotajs var sanemt stravas triecienu.

Nekad nenolieciet elektroinstrumentu mala, pirms nav pilniba
apstajies darba instruments. RotéjoSais darba instruments var
saskarties ar pamatni, ka rezultata Js varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

m)Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek parvietots.
Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt saskaré ar rotgjoso
darbinstrumentu un iekerties taja, izraisot darbinstrumenta
saskar3anos ar lietotaja kermeni.

n) Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzingju ventiléjosa gaisa plisma ievelk putek|us instrumenta
korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkrasanas var bat
par céloni elektrotraumai.

o) Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedroSu materialu tuvuma.
Lidojo$as dzirksteles var izraistt $adu materialu aizdeg$anos.

p) Nelietojiet nomainamos darbinstrumentus, kuriem japievada
dzeséjoSais Skidrums.
Udens vai citu 8kidro dzesé$anas I1dzek|u izmanto$ana var bt
par céloni elektriskajam triecienam.
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Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, pek3ni iekeroties vai
iestrégstot rotéjoSam darbinstrumentam, pieméram, slipéSanas
diskam, slipésanas pamatnei, stieplu sukai u. t. t. Rotgjosa
darbinstrumenta ieker8anas vai iestrégdana izraisa ta peksnu
apstasanos. Ta rezultata elektroinstruments parvietojas virziena,
kas pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam iestreguma vieta, un
nereti klUst nevadams.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst apstradajamaja
pneksmeta taja iegremdeéta diska mala var izrauties no
apstradajama materiala vai izrais't atsitienu. Sada gadijuma
slipéSanas disks parvietojas lietotaja virziena vai art prom no vina,
atkariba no diska rotacijas virziena attieciba pret apstradajamo
priekSmetu, Turklat slipéSanas disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai neprasmigai
lietoSanai. No ta var izvairities, ievérojot zinamus piesardzibas
pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja izklasta.

a) Ciesi turiet elektroinstrumentu ar abam rokam un esiet gatavi
tam, ka ir iesp&jami instrumenta atsitieni pret jasu kermeni
un rokam. Vienmér izmantojiet papildrokturi (ja tads ir), lai
péc iespéjas labak izlidzinatu atsitienus vai griezes momenta
svarstibas ieslégSanas laika. Pienemiet attiecigos mérus, lai
izlidzinatu griezes momenta svarstibas vai atsitienus.

b) Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumentam.
Atsitiena gadijuma darbinstruments var skart ar lietotaja roku.

¢) Uzmanieties, lai jisu kermenis neatrastos apgabala, kura
atsitiena gadijuma virzas elektroinstruments. Atsitiena laika
instruments virzas pretéji slipripas grieanas virzienam
blokéSanas laika.

d) levérojiet Tpasu piesardzibu, stradajot stdru un asu malu tuvuma.
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Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no apstradajama
priekSmeta vai iestrégtu taja.
Saskaroties ar stlriem vai asam malam rotgjosais
darbinstruments izliecas un atlec no apstradajama priekSmeta
vai iestrégst taja. Tas var bat par céloni kontroles zaudé3anai par
instrumentu vai atsitienam.

e) Neiemonté&jiet zaga kédi, koka zagripu, segmentétu dimanta
ripu, kuras zobu periférais attalums parsniedz 10 mm, vai zobotu
zagripu. Sadas zagripas izraisa biezu atsitienu un kontroles
zudumu.

Tpasie drosibas noteikumi, veicot slipé$anu ar smil$papira
loksni:

a) Izmantojiet piemérota lieluma slipripas. Izvéloties slipripu,
ieverojiet razotaja noradijumus. Slipripa, kas sniedzas pari
slipéSanas pamatnes malam, var radit griezuma ievainojumus
un kldt par céloni darbinstrumenta iestrég$anai, slipripas lisanai
vai atsitieniem.

Ipasie drosibas noteikumi, veicot pulésanu

a) Neatstajiet nenostiprinatas pulgjosa uzliktna dalas, Tpasi ta
stiprinoSas atsaites. Aptiniet un sasieniet vai saisiniet stiprinosas
atsaites. Nenostiprinatas, kopa ar uzliktni rotéjosas stiprinosas
atsaites var skart lietotaja rokas un aptities ap pirkstiem vai
iekerties apstradajamaja priekSmeta.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Izvairieties, lai dzirksteles un slipéSanas putekli nekrit uz galvas.
Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Ja paradas stipras svarstibas vai citi defekti, masinu vajag
nekavéjoties izslegt. Masinu vajag nekavéjoties parbaudit, lai
noteiktu traucéjumu célonus.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartgjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespgjams Tsslegums).

Uzladgjiet akumulatorus tikai ar piemérotam Milwaukee uzlades
iericém, kas ir no tas pasas sistému sérijas. Neuzladgjiet citu
sistému akumulatorus.

Nekad neizjauciet akumulatorus un ladétajus, un glabéjiet tos tikai
sausas telpas. Sargajiet no slapjuma.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar tdeni un ziepém. Ja skldrums nonacis acls, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavejotles konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums.
Koroziju izraisoSi vai vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Slipéjama un puléjama ierice ir paredzeta metala virsmu slipéSanai
un pulédanai. Pulé$anas ierici var izmantot laku, parklajumu,
plastmasu un citu gludu virsmu pulé$anai.

Jaizmanto tikai apstiprinatie ieliktnu instrumenti
Visos gadijumos ievérojiet razotaja noteiktosdro$ibas noteikumus.
Elektriskais instruments ir paredzéts tikai sausai apstradei.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noraditi
parastai lieto$anai.
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CITI RISKI

Pat lietojot ierici atbilstosi noteikumiem, nav iesp&jams pilniba
izslégt citus riskus. lerices izmantoSanas laika var rasties turpmakie
riska faktori, kadé| ierices lietotajam nepiecieSams ievérot
turpmakas norades:

Vibracijas raditas traumas.

Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet darba
un ekspozicijas laiku.

Troksnis var bojat dzirdi.

Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas laiku.
Netirumu dalinas var traumét acis.

Vienmér valkajiet aizsargpbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un
stingrus apavus.

Indigu puteklu ieelpoSana.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto$ana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums btu optimals, péc iekartas izmanto$anas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglabaSana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vietd zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments,
peksna apstaSanas vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 5
sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektriskais darbariks
pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslegSanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik
ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades
indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportéSana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst

veikt tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

ATLAUTIE IEVIETOSANAS INSTRUMENTI
PuléSanas disks ar puléSanas stkli un puléSanas spilventinu.

Elastigs abrazivs materials (piem., smilSpapirs), ko satur elastiga
pamatne

DARBA NORADIJUMI
Vienmér vajag izmantot papildus rokturi.

Apstradajama detala, ja to netur passvars, ir stingri janostiprina.
Nekada gadijuma apstradajamo detalu nedrikst spiest pie diska ar
roku.

TIRISANA
Reguléri tiriet elektroinstrumentu, lai nonemtu slipéSanas atliekas un
citus netirumus. Ipa3i ventilacijas atveres vienmér jauztur tiras.

Tiri elektroinstrumenti palielina darba dro$ibu.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA

Uzglabéjiet mainamos instrumentus aizsargatus no putekliem
sausas, bez sala telpas nemainiga temperatdra.

Pirms elektroinstrumenta uzglabasanas vai transportéSanas
nonemiet mainamas dalas, lai izvairitos no bojajumiem.
Neizmantojiet bojatus instrumentus.

Glabasanas un transportésanas laika pasargajiet
elektroinstrumentus no tieSiem saules stariem.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo3anas servisiem.
(Skat. brosdru "Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Pé&c pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

Pirms sakat lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas instrukciju.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Pirms mas$inai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Nésat trokSna slapétaju!

Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

Nepielietot spéku

Vienmér vadiet instrumentu ar abam rokam.

VOO >
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Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegutu padomus par otrreizéjo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vieté&jiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bat pienakums bez maksas pienemt atpakal
bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmantoSana
un otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu
péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpa$i tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vertigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi
ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti
videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadiir.

N Rotacijas virziena

n o TukSgaitas apgriezienu skaits
Vv Spriegums
?l;fenax Augstaka pulésanas veiktspéja
mm
?g;nax Augstaka slipasanas veiktspéja
mm
m— | Tdzstrava
c Eiropas atbilstibas zime

U K Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

CA

t Ukrainas atbilstibas zime

001
[ H [ EurAsian atbilstibas marké&jums.
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Konstrukcija Poliruoklis
Produkto numeris 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Kei¢iamosios akumuliatoriaus baterijos jtampa 12V=
Sikiy skaicius tusciaja eiga, 1. pavara 0-2800 min-!
Sukiy skaicius tusciaja eiga, 2. pavara 0-8300 min-'!
Poliravimo diskai skersmuo 76 mm
Slifavimo disko skersmuo 51 mm
Suklio sriegis M9 x 0,75
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg 1,0...1,2kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...+50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M12B...; M12HB...

Rekomenduojami jkrovikliai

C12C, M12C4, M12-18...

Informacija aple keliama triuk8ma;: Vertés matuotos

pagal EN 628

|vertintas Alrengmlo keliamo triuk8mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

Nesioti klausos apsaugines priemones!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informacija apie vibracijg: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp¢iy
vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reiksme a, / Paklaida K

Poliravimas

Slipésana ar smilSpapiru

PN peEmESIO!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841,
todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios wbracuos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei lrankls naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais

darbo metu.

Slipgjot planas metala loksnes vai citas lielas konstrukcijas, kas viegli vibré, skanas limenis var bat ievérojami augstaks neka noradits (ndz
15 dB). Stradajot ar sadiem materialiem, tiek ieteikts veikt nepieciesamos pasakumus trok$na slapésanai, ka, pieméram, smagu, elastigu
trokSna slapésanas paklaju izmantogana. Novertgjot trokSna iedarbibas risku un izvéloties piemérotu dzirdes aizsardzibu, janem vera art

paaugstinatais trokSna lTmenis.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti  laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet
néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui:
tinkamai prizidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perzitrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su $iuo
irankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

I18saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

POLIRAVIMO / SLIFAVIMO STAKLIY SAUGOS NURODYMAI

Bendros jspéjamosios kuriy batina laikytis Slifuojant ir

poliruojant:

a) §j elektrinj prietaisg galima naudoti kaip skirtg poliravimo masing
ir Slifuoti abrazyviniais diskais. GrieZtai laikykits visy jspéjamuyjy
nuorodu, taisykliy, Zenkly ir uzrasu, kurie yra pateikiami su Siuo
prietaisu, reikalavimy. Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali
kilti elektros smagio, gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

b) Sis elektrinis jrankis néra skirtas pjovimas ir rupusis $lifavimas,
dirbant su vieliniais Sepeciais. Jei jrankj naudojate ne pagal
paskirtj, galite sukelti pavojy ir susizaloti.

c) Sis elektrinis jrankis gali biiti naudojamas tik tinkamai ir laikantis
gamintojo nurodymy. Dél netinkamo naudojimo jrankis gali tapti
nevaldomas ir sukelti sunkiy suzalojimy.

d) Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos, kuriy gamintojas
néra specialiai numates ir nurodgs Siam elektriniam prietaisui.
Vien tik tas faktas, kad Jas galite pritvirtinti kokj nors priedg prie
elektrinio prietaiso, jokiu bldu negarantuoja, kad juo bus saugu
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naudotis.

e) Panaudojamy daliy leistinas apsisukimy skaicius turi bati
maziausiai tokio dydZio, koks yra nurodytas didziausias
apsisukimy skaicius ant elektros prietaiso.

Dalys, kurios sukasi grei€iau negu yra leistina, gali suldzti ir
skristi j Salis.

f) Naudojamo jrankio iSorinis skersmuo ir storis turi atitikti nurodytus
Jusy elektrinio prietaiso matmenis.

Netinkamy matmeny jrankius gali bati sunku tinkamai apdengti
bei valdyti.

g) Priedy antgalio matmenys turi sutapti su elektrinio jrankio
laikiklio matmenimis. Priedai, tiksliai netinkantys elektrinio jrankio
laikikliui, netolygiai sukasi, stipriai vibruoja ir dél to jrankis gali
tapti nevaldomas.

h) Nenaudokite paZeisty darbo jrankiy. Pries kiekvieng naudojima
patikrinkite darbo jrankius, pvz., Slifavimo diskus — ar jie
néra aplazinéje ir jtroke, glifavimo Ziedus — ar jie néra jtrike,
susidévéje ir labai nudile, vielinius Sepecius — ar jy vielutés
néra atsilaisvinusios ar nutrikusios. Jei elektrinis prietaisas
ar darbo jrankis nukrito i$ didesnio auk$cio, patikrinkite, ar jis
néra pazeistas, arba naudokite kita, nepaZeista, darbo jrankj.
Patikring ir sumontave darbo jrank] pasirdpinkite, kad nei Jis,
nei greta esantys asmenys nebity besisukancio darbo jrankio
plokstumoje, ir leiskite elektriniam prietaisui vieng minute veikti
didZiausiu stkiy skaic¢iumi. Jei darbo jrankis pazeistas, per §j
bandomajj laikq jis turéty subyréti.

i) Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Atitinkamai
pagal atliekama darbg uZsidékite viso veido apsaugos
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priemones, akiy apsaugos priemones ar apsauginius akinius. Jei
nurodyta, uzsidekite apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos
apsaugos priemones, apsaugines pirstines ir specialig prijuoste,
kuri apsaugos Jus nuo smulkiy $lifavimo ir ruosinio daleliy.

Akys turi buti apsaugotos nuo aplink lekiangiy svetimkaniy,
atsirandanciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba
apsauginé kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Pasirdpinkite, kad kiti asmenys bity saugiu atstumu nuo Jisy
darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zona, turi bati su
asmeninémis apsaugos priemonémis.

Ruosinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali skrieti
dideliu greiciu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo zonos riby
esancius asmenis.

k) Vykdant darbus, kuriy metu abrazyvinis diskas gali paliesti
uzdengtas elektros linijas, elektrinj jrankj visuomet laikyti uz
izoliuoty rankenos viety. Palietus kabelj, kuriuo teka srove,
jrankio metalinémis dalimis taip pat gali pradéti tekéti srove, o
operatorius dél to gali gauti elektros smgj.

Niekada nepadekite elektrinio jrankio tol, kol darbo jrankis visiSkai
nusustos. Besisukantis jrankis gali pr|3|l|est| prie pavir§iaus, ant
kurio jis dedamas, tada galite nesuvaldyti elektrinio jrankio.

m)Nesdami prietaisg jo niekada nejjunkite. NetyCia prisilietus
prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti drabuZius ir Jus
suzeisti.

n) Reguliariai valykite elektrinio prietaiso ventiliacines angas.
Variklio ventiliatorius traukia dulkes | korpusa, ir susikaupus daug
metalo dulkiy gali kilti elektros smagio pavojus.

o) Nenaudokite elektrinio prietaiso arti degiy medziagy.

Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

p) Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia ausinti skysciais.
Naudojant vandenj ar kitokius auSinamuosius skyscius gali trenkti
elektros smugis.

—

Atatranka ir atitinkamos jspéjamosios nuorodos

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis darbo
jrankis, pvz., Slifavimo diskas, $lifavimo Ziedas, vielinis Sepetys

ar kt., ruoSinyje jstringa ar uZsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todél elektrinis prietaisas gali nekontroliuojamai atSokti nuo ruo$inio
prieSinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje stringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo diskas,
disko briauna, kuri yra ruoSinyje, gali iSlGZti ar sukelti atatranka. Tada
§lifavimo diskas, priklausomai nuo jo sukimosi krypties blokavimo
vietoje, pradeda judéti link dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifavimo
diskas gali net nulazti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio prietaiso naudojimo ar gedimo
pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Zemiau aprasyty
priemoniy.
a) Elektrinj jrankj tvirtai laikykite abiem rankomis ir pasiruo$kite
savo kinu bei rankomis sugerti galimg atatranka. Laikykite
jrankj uz papildomos rankenos (jei yra), kad kompensuotiumété
galimg atatrankg bei jégos momento svyravimus. Imkités
tinkamy priemoniy jégos momento svyravimams ar atatrankai
kompensuoti.

b) Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo jrankio.
|vykus atatrankai jrankis gali pataikyti j JUsy ranka.

c) Uztikrinkite, kad jusy kiinas nebiity toje vietoje, kur dél atatrankos
gali atsidurti elektros jrankis. Dél atatrankos jrankis juda prieSinga
kryptimi nei blokavimo momentu sukasi $lifavimo jrankis.

d) Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis briaunomis ir t. t.
Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty j klidtis ir nejstrigty.
Besisukantis darbo jrankis kampuose, ties astriomis briaunomis
arba atsimuses | kliatj turi tendencijg uzstrigti. Tada prietaisas
tampa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

e) Neprijunkite grandininio pjuklo, medienos droZybos geleztés,
segmentinio deimantinio disko su periferiniu tarpu, ne didesniu
nei 10 mm, ar dantytos pjdklo geleztés. Tokios geleztés sukuria
daznas atatrankos jégas, galima prarasti kontrole.

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems $lifavimo

C [LIETUVISKAI)

naudojant Slifavimo popieriy darbus:

a) Naudokite tinkamo dydzio $lifavimo popieriy. Rinkdamiesi
$lifavimo popieriy, laikykités gamintojo nurodymy. Per stipriai
uz $lifavimo pado iSsikiSantis $lifavimo popierius gali uzblokuoti
jrankj, sulauzyti diskg bei sukelti pjautiniy suzalojimy ir atatranka.

Specialios saugos nuorodos poliruojant

a) Nepalikite jokiy laisvy poliravimo gaubtés daliy, ypa€ tvirtinimo
rais¢iy. Suvyniokite arba sutrumpinkite tvirtinimo rai$€ius.
Atsilaisving, kartu besisukantys tvirtinimo rai$ciai gali apsivynioti
aplink Jasy pirstus ar uZsikabinti uz ruosinio.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Venkite kiino kontakto su skriejanciomis kibirkstimis ir $lifuojant
susidaranciomis dulkémis.

Nekiskite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zona.

Prietaisg tuoj pat iSjunkite, jei atsiranda stipris virpesiai arba kiti
trokumai. Patikrinkite jrenginj ir nustatykite prieZastj.
Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j

buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudéveéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Akumuliatorius jkraukite tik tinkamais tos pacios serijos ,Milwaukee*
ikrovikliais. Nekraukite juo jokiy kity sistemy akumuliatoriy.

Niekada neatverkite akumuliatoriy ir jkrovikliy ir laikykite juos tik
sausose patalpose. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje

i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
ISsitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., slirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Slifavimo ir poliravimo prietaisas yra skirtas $lifuoti ir poliruoti laky,
dangy, plastiky ir kity lygiy pavirsiy poliravimui.

Turi bati naudojami tik patvirtinti jdéklai

Kilus abejonéms, atkreipkite démesj jpriemoniy gamintojy
nurodymus.

Elektrinj jrankj galima naudoti tik sausoje aplinkoje.

Nenaudokite Sio produkto kitu bGdu nei nurodytas jprastas
naudojimas.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir pagal paskirtj naudojant produktg negalima visiskai iSvengti
kity pavojy. Naudojant galimos $ios rizikos, todél naudotojas turéty
atkreipti démesj j Siuos dalykus:

Vibracijos sukeliami suzalojimai.

|renginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali bti paZeista klausa.

Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.

Visuomet blkite su apsauginiais akiniais, maveékite tvirtas ilgas
kelnes, pirstines ir avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.
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NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Liéio jony akumuliatoriaus naudojimas
ligesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie§ naudojimag jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlira mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika, reikéty
ji po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, btina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatdroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

Li€io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsukuy, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
ikrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai
iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai

ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

Licio jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

« Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

« Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruos$imo i$siysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

Pervezant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

« DraudZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

LEIDZIAMI |DEKLU JRANKIAI
Poliravimo diskas su poliravimo kempine ir poliravimo padu.

Elastigs abrazivs materials (piem., smilSpapirs), ko satur elastiga
pamatne

DARBO NUORODOS
Visada naudokite papildoma rankena.

Apdorojama detalé, jei ji nesilaiko savo svoriu, visada turi bati
jtvirtinta. Niekada detaliy prie disko neveskite ranka.

VALYMAS

Regulari tiriet elektroinstrumentu, lai nonemtu slipéSanas atliekas un
citus netirumus. Ipasi ventilacijas atveres vienmer jauztur tiras.

Tiri elektroinstrumenti palielina darba droSibu.
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LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Uzglabajiet mainamos instrumentus aizsargatus no putekliem
sausas, bez sala telpas nemainiga temperatira.

Pirms elektroinstrumenta uzglabasanas vai transportéSanas
nonemiet mainamas dalas, lai izvairitos no bojajumiem.
Neizmantojiet bojatus instrumentus.

Glabasanas un transportésanas laika pasargajiet
elektroinstrumentus no tieSiem saules stariem.

TECHNINE PRIEZIURA

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neapra$ytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee*
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosigroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos model; ir $eSiaZenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

|SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dévéti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Nenaudoti jégos.

|rankj visada laikykite abiem rankomis.

BOSEO®I >
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NeiSmeskite baterijy atlieku, elektros ir elektroninés
jirangos atlieky kaip nerdsiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

18 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir viesos saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités |
vietine institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali biti jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir perdirbimg
padeda sumazinti Zaliavy poreikj.

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li¢io, ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus $alinamos
aplinkg tausojanciu badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

Sukimosi kryptis

Sukiy skaicius tusciaja eiga

|tampa

Maks. poliravimo galia

Maks. $lifavimo galia

Nuolatiné srové

Europos atitikties zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

L,EurAsian® atitikties Zenklas.




Konstruktsioon Poleerija
Tootmisnumber 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Vahetatava aku pinge 12V=
Pddrete arv tihikéigul, 1. kaik 0-2800 min”!
Podrete arv tihikéigul, 2. kaik 0-8300 min"!
Poleerkettad |abimdét 76 mm
Lihvketta Iabimdot 51 mm
Spindlikeere M9 x 0,75
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 1,0..1,2kg
Soovituslik Umbritsev temperatuur toétamise ajal -18...+50 °C
Soovituslikud akutuiibid M12B...; M12HB...

Soovituslik laadija

C12C, M12C4, M12-18...

Mira andmed: Mddtevéaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841.

Seadme tiidpiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase / Maaramatus K

Helivéimsuse tase / Maaramatus K

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsumma) mdddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni véartus a, / Maaramatus K
Poleerimine
Liivapaberiga lihvimine

PN TAHELEPANU!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib
kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja muratase puudutab t6driista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega
voi todriista hooldatakse halvasti, véivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See voib kokkupuutetaset kogu tédajal oluliselt suurendada.

Ohukeste metallplaatide vai muude suurte, kergesti vibreerivate konstruktsioonide lihvimisel vdib helitase olla mérgatavalt kdrgem (kuni
15 dB) kui ette nahtud. Nende toorikute puhul soovitatakse rakendada sobivaid mirasummutuse meetmeid, nt raskete, painduvate
mirasummutusmattide kasutamine. Miiraga kokkupuute riski hindamisel ja sobiva kuulmiskaitse valikul tuleb arvesse votta ka suurenenud

mirataset.

Vibratsiooni ja mlraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on vélja lulitatud voi tédtab, kuid
sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/voi mira eest, néiteks: hooldage tddriista ja tarvikuid,

hoidke kéed soojas, vaadake lle tddkorraldus.

E TAHELEPANU! Kdik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi
lugeda. Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks vaib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

POLEER-/LIHVMASINA OHUTUSJUHISED

Uhised ohutusjuhised liivapaberiga lihvimiseks ja
poleerimiseks:

a) Kéaesolev elektriline toriist on ette néhtud poleerimiseks ja
livapaber-iga lihvimiseks. Jargige koiki téoriistaga kaasasolevaid
hoiatusi, juhiseid, jooniseid ja tehnilisi andmeid. Jargnevalt
toodud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju
jalvdi rasked vigastused.

b) See elektritdoriist ei ole mdeldud Idikamine ja jdmelihvimine ja
traatharjaga. Seadme kasutamine mitteettenahtud otstarbel véib
pdhjustada kahjustusi ja vigastusi.

c) Seda elektritddriista on lubatud kasutada iksnes
otstarbekohaselt ja tootja andmete kohaselt. Valesti kasutamine
vdib pdhjustada todriista Ule kontrolli kaotamist ja raskeid
kehavigastusi.

d) Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elektrilise
tooriista jaoks ette nainud.

Asjaolu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.
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EESTI

e) Instrumendi lubatud p&érete arv peab olema vahemalt sama suur
kui elektritdoriistal margitud maksimaalne pdorete arv.
Tarvikud, mis pddrlevad lubatust kiiremini, véivad murduda ja
lendu paiskuda.

f) Tarviku vélislabimdot ja paksus peavad vastama elektrilise
tooriista modtmetele.
Valede mddtmetega tarvikuid ei kata kaitsekate piisaval méaaral,
mistdttu voivad need kontrolli alt valjuda.

g) Lisatarviku méotmed peavad vastama elektritddriista pesa
modtmetele. Lisatarvik, mis ei sobi tépselt elektritddriista pesaga,
p6orleb ebaiihtlaselt, vibreerib tugevalt ja voib pohjustada
tooriista tle kontrolli kaotamist.

h) Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne kasutust
kontrollige tarvikuid, naiteks lihvkettaid ja lihvtaldu pragude véi
kulumise suhtes, traatharju lahtiste v6i murdunud traatide suhtes.
Kui seade voi tarvik kukub maha, siis veenduge, et see ei ole
vigastatud, voi kasutage vajaduse korral vigastamata tarvikut. Kui
olete tarviku Ule vaadanud ja kohale asetanud, laske seadmel
ihe minuti jooksul t6tada maksimaalsetel pddretel. Seejuures
arge asetsege poorleva tarvikuga thel tasandil ja veenduge,
et seda ei tee ka laheduses viibivad inimesed. Selle katseaja
jooksul vigastatud tarvikud Gldjuhul purunevad.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi

kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepdlle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate véikeste osakeste eest.
Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel eralduvate

-

vddrkehade eest. Tolmu- v6i hingamisteede kaitsemaskid peavad
filtreerima kasutamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali miira vdib
kahjustada kuulmist.

Veenduge, et teised inimesed on t66piirkonnast ohutus
kauguses. lgaliks, kes téopiirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid.

Tooriku voi ketta murdunud tiikid véivad eemale paiskuda ja
pbhjustada vigastusi ka valjaspool otsest tddpiirkonda.

k) Selliste toimingute tegemisel, kus Idiketarvik véib puutuda kokku
varjatud juhtmetega, hoidke elektritddriista ainult selle isoleeritud
pidemetest. Léiketarviku kokkupuude pingestatud juhtmega

vdib pingestada ka elektritdoriista isoleerimata metallosad, mille

tagajarjel voib todriista kasutaja saada elektrilodgi.

Arge pange seadet kunagi enne kéest, kui instrument on taielikult

seisma jaanud. Veel pddrlev instrument voib puutuda vastu

pinda, millele te seadme asetate, ning te vdite elektritdoriista tile
kontrolli kaotada.

m) Seadme transportimise ajal arge laske seadmel tdotada. Teie
rdivad voivad pdodrleva tarvikuga juhuslikult kokku puutuda ning
tarvik véib tungida Teie kehasse.

n) Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.

Mootori ventilaator tdmbab tolmu korpusesse, kuhjuv metallitolm
vdib pdhjustada elektrilisi ohte.

o) Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide laheduses.
Sademete tottu voivad need materjalid suttida.

p) Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada
jahutusvedelikke.
Vee voi teiste jahutusvedelike kasutamine voib pdhjustada
elektriloogi.

—

Tagasil6ok ja asjaomased ohutusnduded

Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, néiteks lihvkettast, lihvtallast,
traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinnikiildumine p&hjustab
tarviku jarsu seiskumise. Selle tagajarjel liigub seade kontrollimatult
tarviku pddrlemissuunale vastupidises suunas.

Kui naiteks lihvketas toorikus kinni kiildub, véib tagajarjeks olla
tagasilodk voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub soltuvalt ketta
poorlemissuunast kas seadme kasutaja poole voi kasutajast eemal.
Seejuures vdivad lihvkettad ka murduda.

Tagasilook on seadme ebadige kasutamise voi valede t66votete
tagajarg. Seda saab valtida, rakendades jargnevalt kirjeldatud
sobivaid ettevaatusabindusid.

a) Hoidke elektritddriistast kinni mdlema kaega ja olge valmis
voéimalike tagasilddkide vastuvotmiseks oma keha ja mélema
kaega. Kasutage alati lisakaepidet (kui see on olemas), et
tasakaalustada tagasiléégid véi pdordemomendist tingitud
vonked tooriista kaivitamisel. Tehke sobivad ettevalmistused
péérdemomendist tingitud vdngete véi tagasilodkide
tasakaalustamiseks.

b) Arge viige oma kétt kunagi poorlevate tarvikute l&hedusse.
Tagasilodgi puhul vaib tarvik liikuda ile Teie kae.

c) Arge liigutage oma keha kohta, kus elektritdoriist ligub
tagasilodgi korral. Tagasilédgi korral liigub todriist blokeerimise
hetkel lihvketta pd6rlemissuunale vastupidises suunas.

d) Eriti ettevaatlikult tddtage nurkade, teravate servade jmt
piirkonnas. Hoidke ara tarvikute tagasipdrkumine toorikult ja
kinnikiildumine.

Pdorlev tarvik kaldub nurkades, teravates servades ja
tagasipdrkumise korral kinni kiilduma. See p6hjustab kontrolli
kaotuse seadme ule vdi tagasilédgi.

e) Arge kinnitage saeketti, puidunikerdamise tera, segmenteeritud
teemantketast, mille valine I16he on suurem kui 10 mm ega
hammastusega saelehte. Sellised terad tekitavad pidevaid
tagasilodke ja kontrolli kaotamist.

Spetsiifilised ohutusnduded liivapaberiga lihvimisel:

a) Kasutage sobiva suurusega lihvpaberit. Jargige lihvpaberi
valimisel tootja andmeid. Lihvpaber, mis ulatub liiga palju
Ule lihvtalla, voib tekitada Idikehaavu ja pdhjustada todriista
kinnikiilumist, ketta murdumist voi tagasiléoke.

C EESTI

Spetsiifilised ohutusjuhised poleerimiseks

a) Veenduge, et poleerkettal ei oleks lahtisi osi, esmajoones
kinnitusnddre. Peitke v&i llihendage kinnitusnddrid. Lahtised
kaasapoorlevad kinnitusnddrid voivad Teie sérmed kaasa haarata
vi toorikusse kinni jaada.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED
Valtige lendavate sademete ja lihvimistolmu sattumist kehale.
Arge pange kétt tdétava masina ohupiirkonda.

Lulitage seade valja kohe, kui tekib margatav vibratsioon voi
markate muid puudusi. Kontrollige masin (le, et pohjus kindlaks
teha.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.

Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadige akusid ainult sama siisteemiseeria sobivate Milwaukee
laadijatega. Arge laadige mis tahes muid akusid.

Arge kunagi murdke akusid ja laadijaid lahti ning hoidke neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel voi aarmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest péhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks érge kastke tddriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vai elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Lihvitav ja poleeritav seade on ettenahtud pinande lihvimiseks ja
poleerimiseks. Poleerijat saab rakendada lakkide, kattekihtide,
plastide ja teiste siledate pealispindade poleerimiseks.
Kasutada tohib ainult heakskiidetud sisestusvahendeid.
Kahtlusekorral jargida tarvikute tootja 6petusi.

Elektritddriist sobib Uksnes kuivtdotluseks.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks
ette néhtud viisidel.

JAAKOHUD

Isegi toote nduetekohase kasutamise korral pole véimalik jadkohte
taielikult valistada. Kasutamisel voib esineda jargmisi riske, mistottu
peaks operaator jargnevat jargima:
+ Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud k&epidemetest ja piirake t66-
ning toimeaega.
+ Murasaaste voib pdhjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.
» Mustuseosakestest pdhjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki piikse, kindaid ning
tugevaid jalatseid.
» Murgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur ile 50 °C vahendab aku téévoimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese vdi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
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patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude lilekoormuskaitse

Aku ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
IGhise tekkimisel voi Ulikorgetel pddretel, vibreerib elektritdoriist 5
sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist lilitub automaatselt vélja.
Uuesti sisse Itlitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel v8ib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni.
Sellisel juhul vilguvad kéik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni.
Peale laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maérustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

APSD®

LUBATUD SISESTUSVAHENDID
Poleerimisketas koos poleerimissvammi ja poleerimispadjaga.
Paindlik abrasiiv (nt livapaber), mida hoiab paindlik tugitaldmik

TOOJUHISED
Kasutage alati lisakaepidet.

To6deldav toorik tuleb kinnitada, kui ta ei seisa oma raskusega
paigal. Arge juhtige toorikut kunagi kdega vastu ketast.

PUHASTUS

Puhastage elektritooriista regulaarselt, et eemaldada lihvimisjaégid
ja muu mustus. Eelkdige tuleb hoida ventilatsiooniavad alati
puhtana.

Puhtad elektritdoriistad suurendavad té6ohutust.

SAILITAMINE JA TRANSPORT
Hoiustage kasutatavaid todriistu tolmu eest kaitstult kuivas ja roostet
mittetekitavas ruumis Uhtlase temperatuuri juures.

Enne elektritdoriista hoiule panemist véi transportimist eemaldage
kahjustuste valtimiseks tarvikud. Arge kasutage kahjustatud
tooriistu.

Kaitske elektritddriistu hoiustamisel ja transpordil otsese
paikesekiirguse eest.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake broSuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).
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EESTI

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

e
&

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

TAHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kaiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks korvaklappe!

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

Arge kasutage jéudu.

Liigutage tdoriista alati molema kaega.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete ja&tmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate ja&tmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kisige oma kohalikust omavalitsusest véi jaemudjalt
nduandeid ringlussevdtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemudjal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elekiri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada néudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis véivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasébralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

N&—— Poorlemissuund

n0 Pddrete arv tiihikaigul

\' Pinge
?I;énax Maksimaalne poleerimisvdimsus
mm

Q}S[]nax Maksimaalne lihvimisvéimsus

Alalisvool

c € Euroopa vastavusmargis

U K Uhendkuningriigi vastavusmérgis

CA

< t : Ukraina vastavusmark

001
[ H [ Euraasia vastavusmark.
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Mogenb MonupoBanbHas MaluMHa
CepuiiHblii HOMEp 13aenus 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
HanpsixxeHue cMeHHOro akkymynsitopa 12V=

YacToTa BpalleHus Ha XOnoCcTOM XoAy, 1-8 ckopocTb 0-2800 min"!
YacTtoTta BpalleHMs Ha XONOCTOM X0AYy, 2-5 CKOPOCTb 0-8300 min!
[uameTp nonupoBarnbHbIX Kpyros 76 mm

[vameTtp wnndoBanbHOro Kpyra 51 mm

Pesbba wnuHgens M9 x 0,75

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 1,0...1,2kg
PekomeHgoBaHHas TemnepaTypa OkpyxatolLlel cpeabl Bo Bpems paboTh! -18...+50 °C

PeKOMeHL\OBaHHbIe TUNbI aKKYMYNATOPHbIX 6nokos

M12B...; M12HB...

PekomeHgoBaHHble 3apagHble yCTpOVICTBa

C12C, M12C4, M12-18...

MHcbopmauys no wymam: 3Ha4eHns 3aMepsinch B COOTBETCTBUM CO
craHpapToM EN 62841. YpoBeHb Luyma npubopa, onpeneneHHbIin no
nokasatento A, 06bIMHO COCTaBMSAET:

YpoBeHb 3BYykoBOr0 AaBneHust / He6esonacHoctb K

YpoBeHb 3ByKoBOI# MoLLHocTM / HebesonacHocTb K

IMonb3yiiTech NpUcnocobneHnsMM Ans 3almThbl cnyxa.

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

HcpopmaLst no Bubpauwm: Obiuve 3HaueHws BuBpaLyy (BEKTOPHas Cymma Tpex
HanpaeneHuii) onpezenetbl B cooteeTcTa ¢ EN 62841,
3HaveH1e BuGpaLmoHHoi amuccum a, / HebesonacHocTs K
Monuposaxne
LLinncboBaHne HaxaadHoi bymaroi

PN BHUMAHVE!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

3asBneHHbIE 3HaYEHUS BUBPALIMM U LLIYMOBOTO W3MyYeHUs, YKa3aHHbIE B HACTOSILLEM MH(OPMALIMOHHOM NIUCTE, Gbini N3MEPEHBI COMMAcHo
CTaHAapTU3MPOBaHHOMY METOAY MCMbITaHWs cornacHo EN 62841 1 MoryT ncnonb3oBaTbes Anst CPABHEHWS OBHOTO UHCTPYMEHTa C APYruM.
OHVM MOTYT NPUMEHSTLCS ANst NIPeABAPUTENbHON OLEHKI BO3AENCTBIS HA OpraHU3M YeroBeka.

YkasaHHble 3HaueHns BMGpaLI,VIVI W LWYMOBOTO U3ny4YeHna [eiCTBUTENbHbI ANsi OCHOBHbIX obnacTen NPUMEHEHUsA MHCTPYMEHTa. OpHako
€CNN NHCTPYMEHT UCNONb3yeTCa B APYrMX obnactsix NpUMeHeHua nnn ¢ apyrumn NpuHaanNexHocTamm 6o NPOXoAnT HeHaanexatlee
Oﬁcﬂy)KMBaHMe, 3Ha4yeHund BM6paLLVIM W LYMOBOTO U3Iy4YeHUs MOryT OTNIM4aTbCA. 3710 MOXeT CyLeCTBEHHO yBeNn4nTb YypOBEHb BO3AeNcTBuUs

Ha OpraHW3Mm Ha NpoTsikeHWW obLuero nepuoaa paboTbi.

Mpy WNNoBaHNM TOHKMX METANMNYECKIX NNACTUH UMK APYIUX KPYMHOrabapuTHbIX KOHCTPYKLMIA, KOTOpble Nerko BUGpUpYIOT, ypoBeHb
LLyMa MOXET ObITb 3HAUNTENBHO BbiLLe YkasaHHoro (4o 15 Ab). Mpu 06paboTke Takux AeTaneit PEKOMEHAYETCS NPUHSATL COOTBETCTBYHOLLME
Mepbl 1151 NofaBNeHust LWyma, HanpuMep UCMoNb30BaTh TsKerble, MMbKe n3onupytoLne MaTbl. MOBbILLEHHBIA YPOBEHD LymMa He0BX0aMMO
YYNTbIBaTb TakxKe Npu OLEHKE pUCKa, CBA3aHHOTO C BO3AENCTBMEM LLyMa, W NP BoIOOpe NOAXOASLLEro CpeacTsa 3aluTbl OPraHoB Cyxa.

an OL|eHKe YPOBHSA BO3AECTBUA BVI6paLI,VII/I W LLYMOBOTO U3NYy4YeHUA Ha OpraHnu3M Takxe Heobxoanmo Yy4uTbiBaTh NEpuoabl, Koraa
WHCTPYMEHT BbIKIOYEH, Unn Korga oH pa60TaeT, HO d)aKTVNeCKM He UCNonb3yeTca A5 BbINONHEHUA paGOTbI. 910 MOXET CyLLIeCTBEHHO
COKpaTUTb YpOBEHDb BO3AENCTBUSA Ha OPraH3M Ha NPOTSHKEHUM obLero nepuoaa paﬁOTbI.

Onpesenute AOMOMHUTENbHbIE MEPbI 4718 3aLLMTbI OfiepaTopa OT BO3AENCTBIUS BUBpaumm n/unu Lwyma, Takme kak obenyxvsaHqme
MHCTPYMEHTa U1 €ro NPUHAAMEXHOCTEN, COXpaHeHWe pyK B TENse, opraHunsauus rpadukos padoTbi.

E BHUMAHME! OsHakomuTbCS CO BCEMU NMpeaynpexaeHnsMn
OTHOCMTENLHO 6Ee30MacHOro NCMONb30BaHNS,

VHCTPYKUMSIMU, UNNIOCTPATUBHBIM MaTepuasnom

TEXHUYECKUMM XapaKTepuUcTUKamu, MOCTaBNSeMbIMU C 3TUM
9NeKTPOMHCTPYMeHTOM. HecobnitofeHune Beex HukecneayoLLmx
VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K MOPAKEHMIO DNEKTPUHECKUM TOKOM,
noxapy nwnu TSXenbIM TpaBMam.

CoxpaHsiiiTe 9T MHCTPYKLMK 1 yKasaHus ana byayLiero
1CMOMb30BaHNA.

YKA3AHWUA MO BE3OMACHOCTU ANA NONUPOBOYHOM/
LUINTMPOBAJIbHON MALLUHbI

06wue npeaynpexaaroLmue ykasaHms no wnndoBaHUo
HaxaayHow bymaroii U Ans NonMpoBaHUA:

a) HacToswwmit aneKkTPOUHCTPYMEHT NpeHasHaueH ans
MPOBOOYHON LETKN 1 MPUMEHEHNS! B Ka4eCTBe LNNGOBaNbHOM
MaLUnHbI C HaxxaayHon bymaroil. YuuTbiBaiiTe Bce
npeaynpexnatoLmne ykazaHus, MHCTPYKUMM, MAioCTpaumum 1
[laHHble, KOTopble Bbl nonyuuTe ¢ anekTponHeTpymeHToM. Mpn
HecoBnioaeHN HUKeCTeayoLNX yKasaHWil BOSMOXHO
NopaXeHs ANEeKTPOTOKOM, BO3HMKHOBEHE noxapa u/mnu
NonyyYeHne CepbesHbIX TPaBMm.

b) [1aHHbI 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NpeaHa3HaveH Ans pasgeneHue
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PYCCKWUU

11 YEPHOBOE LUNUGOBAHNE 1 PAGOTE C NPOBOMOYHBIMU LLETKAMM.
Vicnonb3oBaHe 3NeKTPONHCTPYMEHTA He N0 Ha3HaYEHUI0 MOXET
BbIBECTU €70 W3 CTPOSI U HAHECTN TPaBMbl.

c) OTOT 3NEeKTPOMHCTPYMEHT HEOBXOAMMO UCTONb30BaTh TOMNbKO
HaAnexalumm o6pasoM 1 COrnacHo AaHHbIM MPON3BOAUTENS.
Vicnonb3oBaHue HeHaanexallm 0GpasomM MOXET NPUBECTY K
yTpaTte KOHTPONS U TSHKENbIM TPaBMaM.

d) He npumeHsitTe npuHagnexHoCTH, KOTOpbIE He NPeayCMOTPEHbI
11 He yKasaHbl U3roTOBUTENEM CrieLuanbHo A11s1 JaHHOro
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

TonbKko BO3MOXHOCTb KPENMeHNs NPUHaANEXHOCTEN B BaLLeM
3NEKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUpYeT elle ero HaaexkHoro
NPUMEHEHNS.

e) [lonyctmoe Yncno obopoToB MCMONb3yeMOoro MHCTPYMeHTa
DOIMKHO BbITh Kak MUHUMYM TakuM Xe, kak N MakcuManbHoe
4ncno obopoToB, ykasaHHOE Ha ANeKTPOUHCTPYMEHTE.
KomnnekTytoLme, KOTOpblE BpaLLatoTes bbicTpee AonycTMon
CKOPOCTY, MOTYT CIIOMaThCs U OTNETET.

f) HapyxHblit AnameTp v ToNLMHa paBoyero MHCTPYMEHTa LOMKHbI
COOTBETCTBOBATHL pa3Mmepam Ballero anekTpouHCTpyMeHTa.
HenpasurbHO copasMepeHHble pabodne MHCTPYMEHTLI
He MOTyT BbITb B [JOCTATOYHOM CTEMEHM 3aLLMLLEHbI UMK
KOHTPONMPOBATLCS.

g) Pa3mepbl Hacafkv JOMKHbI COOTBETCTBOBATL pa3Mepam ee
KPENMeHns B AaNeKTPOUHCTPYMEHTE. MpUHaANEXHOCTH, KoTopble
HETOYHO COOTBETCTBYIOT KPEMEHMIO B SNEKTPOUHCTPYMEHTE,
BPALLAITCH HEPAaBHOMEPHO, O4EHb CUMBHO BUBPUPYHOT U MOTyT
NPUBECTY K yTpaTe KOHTPONS.

h) He npumeHsiiTe noBpexaeHHble NpuHaanexHocTy. Mposepsiite
KaXabl pa3 nepea UCnomnb3oBaH1eM NpUHaANexXHOCTH, Kak To,
LWwnmMdoBanbHble KPYr Ha CKOMbl U TPELLMHBI, LNMGOBarbHbIe
Tapernky Ha TPELLMHBI, PUCKY UM CUTbHBIA U3HOC, MPOBOMOYHBIE
LUETKN Ha He3aKpenmneHHbIe UNW NoNIoMaHHble NPOBOMOKY.
lNocne nageHus aNeKTPOMHCTPYMEHTa Ui NPUHAATEXHOCTEN
npoBepsIATe NOBPEXAEHUS U NPU HEOBXOAMMOCTY YCTaHOBUTE
HEMoBpeXAeHHble NpuUHaAnexHocTH. Mocne 3akpenneHns
NPYHAANEXHOCTEN 3aiMUTE CaMy U BCe HaxoasLmecs BOnnan
nnLa NoMoXeHWe 3a Npegenamm NockoCcTY BpaLLatoLLmXcst
4acTen UHCTPYMEHTA W BKIKOUMTE SMEKTPOUHCTPYMEHT Ha OfHY
MUHYTY Ha MakcuMarnbsHoe 4ncno 06opoToB. MNoBpexaeHHbIe
NPYHAANEXHOCTM pa3pblBatoTcs, B GONbLUMHCTBE Cry4aes, 3a
3TO BPeMsi KOHTPONS.

MpumeHsiTe cpeacTBa MHAVMBMAYaNbHON 3awuThl. B
3aBMCMMOCTM OT BbINOMHSEMOi paboTbl NPUMEHSIATE 3aLLUTHBIA
LUMTOK ANS WL, 3aLLMTHOE CPEeACTBO A5 a3 UK 3alnTHbIe
04KkM. Hackonbko yMeCTHO, NPUMEHSIATE NPOTUBOMBINEBON
pecnupaTtop, CPeACTBa 3aLUMTbl OPraHOB CIlyXa, 3aLUUTHbIE
nepyaTkv UK cneumanbHbii apTyk, koTopble 3aumiatoT Bac
OT abpasvBHbIX YacTULL M YacTWL, MaTepuana.

Ma3a pormkHb! BbITb 3aLUMLLEHBI OT NETAIOWMX B BO3OyXe
NOCTOPOHHMX TEM, KOTOPbIE BO3HWKAKOT NP BbINOMHEHUN
pa3nuyHbIx paboT. MPOTMBONBLINEBOI PECIMPATOP UMK 3aLUUTHas
Macka OpraHOB AbIXaHWs! OMKHbI 3a[1ePXKMBATb BO3HMKAOLLYIO
npu pabote nbinb. MpoAomKUTENBHOE BO3AECTBIE CUMBHOTO
LyMa MOXeT NPUBECTY K NoTepe cryxa.

j) Cnenute 3a Tem, 4to6bI BCE NULA HAXOAMNMCL Ha Be3onacHoM
paccrosHum k Bawemy paboyemy yuacTky. Kaxgoe nuuo
B npefenax paboyero yyacrka OMKHO UMeTb CPEACTBA
VHAMBWAYaNbHON 3aLLMTI.
OcKorku AeTanu unm pasopsaHHbIX pabounx MHCTPYMEHTOB
MOTYT OTNETETb B CTOPOHY M CTaTb NPUYMHON TPaBM Takke U 3a
npegenamm HenocpeaCcTBEHHOTO paboyero yyacTka.

Bo Bpemst paboT, npu KOTOpbIX WiKdoBarbHas Hacaaka
MOXET COMPUKOCHYTHCS CO CKPLITHIMU TOKOHECYLLMMM
npoBoaamu, GpaTthb SMEKTPUYECKMIA UHCTPYMEHT MOXHO
TONbKO 33 U30NMPOBAHHbIE MOBEPXHOCTM pydek. Mpn KoHTakTe
C TOKOMPOBOASALUMMY KaBEensMv NPOBOANTL TOK MOTYT
MeTanmMYeckve AeTanm anekTpoOUHCTPYMEHTa, B pesynbrare
4ero BO3MOXHO MOPaXeHue oneparopa 3eKTPUYECKM TOKOM.

1) Hwkorga He KnaguTe aNEeKTPUYECKUIA IHCTPYMEHT [0 TEX Mop,
noKa MHCTPYMEeHTanbHas Hacaaka MorfHOCTbI0 He OCTaHOBUTCS.
Bpaluatowascs Hacagka MOXeT KOCHYTbCS TOBEPXHOCTU, Ha
KOTOpYtO Bbl knaaérte anekTpuyeckuit MHCTPYMEHT, BCNeacTame
yero Bbl MOXETe NOTepsiTb HaA HUM KOHTPOSb.

m) BbiknioyaiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT NP TPaHCNOPTUPOBaHNN.
Balua ogexaa MoxeT BbiTb CyyaiiHo 3axBayeHa BpalLaoLumes
paboynM MHCTPYMEHTOM W MOCTEAHNIA MOXET HaHECTU Bam
TpaBMmy.

n) PerynsipHo ounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE Npopesu Baluero
ANEeKTPONHCTPYMEHTa.

BeHTunsiTop fBuratens 3atsrMBaeT Mbirb B KOPMYC 1
GonblUOe CKOMIMEHWE METaNNMYECKOA MbIN MOXET NPUBECTY K
ANEeKTPUYECKOI ONACcHOCTU.

0) He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BBNN3M rOproUmMX
matepuanos.
/ckpbl MOryT BOCNaMeH!Tb 3T MaTepuarnsi.

p) He npumeHsitte paboune MHCTPYMEHTbI, TpebytoLume
NPUMEHEHIE OXNAXAAIOLLNX KULOKOCTEN.
TMprMeHeH1e BoAbl U ApYruX OXNaxaatoLLmMX XULKOCTEN MOXET
NPUBECTY K NOPAXEHNo 3MEKTPOTOKOM.
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O6paTHbIi yaap U COOTBETCTBYIOWME NpeaynpexaaoLmue
yKasaHus

OBpaTHblit yaap aTo BHe3anHas peakuus B pesynbrate 3aefaHus
1Ny Bnok1poBaHus BpaLLatoLLerocs paboyero MHCTPyMeHTa, kak
TO, LUNMOBANLHOTO Kpyra, WnoBanbHOI Tapenku, MPOBOIOYHOM
LLETKV U T.4., BeAyLLas K pe3koMy OCTaHOBY BpaLLaloLLerocs
pabo4ero MHCTpyMeHTa. [y 3TOM HEKOHTPONMPYeMbIi

C PYCCKWUUN

QNEKTPOUHCTPYMEHT YCKOPAETCA Ha MecTe GHOKMDOBKM npoTtue
HanpasneHus BpalleHns paﬁoqero WHCTPYMEHTa.

Ecnu wnndosanbHbIii Kpyr 3aegaet unum 6rnokupyeT B 3aroToBke,
TO NOTPYXeHHas B 3aroTOBKY KPOMKa LLNGOBANbHOTO Kpyra MOXeT
6bITb 3a@Ta U B pesynbsrare NPUBECTM K BbICKaKMBaHUIO Kpyra U3
3aroToBKM UK k obpatHomy yaapy. Mpu atom wnndoBanbHbIn
KpYr [BVXETCS HA OnepaTtopa Uru oT Hero, B 3aBUCUMOCTM OT
HanpaBneHns BpaLleHns Kpyra Ha Mecte brnokuposaHus. Mpn aTom
LUNMOBanbHbIN KPYr MOXKET NOMoMaTbCs.

O6paTHbIit yaap SBMSIETCS CNeACTBUEM HEMPaBUIbHOTO
1CMONb30BaHNS ANEKTPOMHCTPYMEHTa v OLMBKM onepatopa.
OH MOXeT BbITb NPEAOTBPALLEH ONUCAHHBIMI HIKE MEpaMu
NPEeaOCTOPOXHOCTY.

a) Kpenko fepxuTe anekTpONHCTPYMEHT ob6enmu pykamu 1 Byaste
TOTOBbI BOCMIPUHSITb BO3MOXHbIE yAapbl Mpu OTAAYE KOPMYCoM U
pykamu. Bcera nonb3yinTech [OMONHUTENBHON PYKOSTKON (MpK
ee Hanuunm), 4tobbl Hauny4Lwrm o6pa3oM CKOMNEHCUPOBaTb
oTaavy 1 konebaHus KpyTALLEro MOMeHTa npu 3anycke. YTobbl
CKOMMeHcMpoBaTb konebanus KpyTALLEro MOMEHTa U oTaauy,
HeobX0ANMO MPUHSATL COOTBETCTBYIOLLME MEPbI.

b) Bawa pyka HuKkoraa He aomkHa 6biTb B6NM3N BpallatoLLerocs
paboJero MHCTpyMeHTa.
IMpu o6paTHoOM yaape pabouuii MUHCTPYMEHT MOXET NOWTH No
Bawweit pyke.

c¢) Pacnonaraiite kopnyc Tena BHe 30Hbl ABIKEHNS
3rNeKTPOMHCTPYMEHTa Nocne ero BO3MOXHON otaayu. Mpu
oTAave MHCTPYMEHT NepeMeLLaeTcst B HanpaerneHuu, obpaTHoM
HanpaBeHIo BpaLLeHNs WndoBanbHOrO Kpyra B MOMEHT
6rOKVNPOBKY.

d) OcobeHHO OCTOPOXHO paboTaliTe Ha yrmax, oCTPbIX KpOMKax

u 1.4. MNpenoTepallalite OTCKOk paboyero MHCTpYMeHTa oT
3aroTOBKM W €ro 3aknH1BaHue.

BpaluatoLumiicst paboumii MHCTPYMEHT CKMOHEH Ha yrnax, OCTpbIX
KPOMKaX W Npu OTCKOKE K 3aKNMHWBaHWI0. OTO BbI3bIBAET NOTEPIO
KOHTPONS Unn 0BpaTHbIA yaap.

He ucnonbayiite Lenb Nunbl, Ne3sue Ans pesbobl No Aepesy,
CEerMeHTMPOBaHHbIN AMaMaHTOBbIN Kpyr C NepudepuitHbIM
3a3opom Gornee 10 MM unu NUNbHIA Anck ¢ 3y6bsimu. MogobHble
MHCTPYMEHTbI YaCTo BbI3bIBAKT OTAAYY U NOTEPH KOHTPONS.
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CneuwnaneHble npegynpexaarolme ykasanus ans wnudosaxus
HaXxaauyHon Gymaron:

a) McnonbayiiTe WwnudgoanbHyto Gymary noaxoasiUero pasmepa.
IMpu BeIGOPE LUNMEOBANBLHON ByMary y4TUTe AaHHbIE
npownssogutens. LLnudosansHas Gymara, faneko BbicTynarowas
3a npefenbl WNgoBarnbHOro Kpyra, MOXET CTaTb NPUYMHON
NOpPes0B 1 NPUBECTY K GrIOKMPOBKE MHCTPYMEHTA, MOMOMKE Kpyra
Unu K oTAave.

CneumanbHble npeaynpexaalolume ykasaHus ans

nonmpoBaHus

a) He nossonsiiTe cBo604HO BpaLLaThCs 4acTM NOMMPOBAsbHONO
[amcka, 0coBeHHO Tecemkam KpenmneHus. CnpsadTe uim ykopoture
TECEMKI KperreHus. He 3akpenneHHble TECEMKM KpenneHns
MOryT HaMOTaTbCs Ha Ballm NarbLbl Unu Ha Bar.

OONOJIHUTENBbHBIE YKA3AHWUA NO BE3ONACHOCTU U
PABOTE

W3beraiiTe nonagaHms UCckp v LWNKUOBAbHO NbI Ha TENO.
Hukorza He kacanTech onacHol pexyLLei 30HbI B MOMEHT paboThbl.

HeMegneHHo BbikMioyaiiTe MalLMHY eCrv NoYyBCTBOBasM
OLLYTUMYIO BUBPALMIO UM NPU APYTMX HeUcnpasHocTaX. MposepsTe
MHCTPYMEHT YTOGbI 0GHaPYXUTb MNPUYMHY HENCMIPABHOCTY.

He y6upaiiTe onunku 1 06NOMKI Npy BKIKOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

BbIHLTE akKyMyNSTOp 13 MaLLMHbI Nepes NPOBEAEHNEM C Hel Kakux-
6o MaHUNyNALMA.

He BbIGpackiBaiiTe MCMONb30BAHHbIE akkyMyNsiTOPbI BMECTE C
[IOMaLLHMM MYCOPOM U He CxwuraiiTe ux. QuctpnbbtoTopbl KOMNaHum
Milwaukee npeanaraiot BocCTaHOBIEHWE CTapbIX akkyMynsTOpoB,
YTOObI 3aLLMTUTL OKPYXXAIOLLYYIO CPeay.

He XpaHuTe akkyMynsaTopbl BMeCTe C MeTannnyeckumu npegmetTamn
BO U3bexaHue KOPOTKOTO 3aMblKaH1A.
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3apsaTb akkyMynsiTopbl TOMbKO C NOMOLLbH0 MOAXOASLLMX
3apagHbIx yctpolicte Milwaukee Toii xe cepuun. He 3apsxatb
aKKyMYnSITOpbl APYruX CUCTEM.

AKKyMYNSTOPbI 1 3apsifHbIe YCTPONCTBA HU B KOEM CRyYae He
BCKpbIBATb, XPaHUTb TOMBKO B CYXUX NMOMELLEHUsAX. Sawmwatb ot
Bnaru.

AkkamynsiTopHasi GaTapesi MOXET BbiTb NOBpEXAeHa U [aTb Te4Yb
Moz, BO3AEVCTBUEM YPEIMEPHBIX TEMMEPATYP UMW NOBILIEHHOM
Harpysku. B criyyae KoHTaKTa ¢ akkyMynsiTOpHOI KUCIOTOM
HeMe[TleHHO NMPOMONATE MECTO KOHTaKTa MbINoM 1 Bofol. B cryyae
nonazaHus KUCMOTbI B [11a3a NPOMbIBaliTe rnasa B TedeHun 10
MWHYT 1 HEMEANEHHO 0GPaTUTECH 38 MEAULIMHCKON MOMOLLbHO.

Mpepynpexaenue! [ins npefoTspaLLeHns onacHOCTM noxapa
B pesyrbTaTe KOpoTKOro 3amMblkaHusi, TPaBM 1 NOBPEXAEHNS
130ENst He OMyCKaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIV akkyMynsiTop
1N 3apsiHOe YCTPOWCTBO B XXMAKOCTM W He AoMycKanTe
nonaaaHus XuaKocTelt BHYTPb YCTPOMCTB UMK aKKyMymnsiTOPOB.
KoppoanoHHble 1 NpoBOASALLME XIAKOCTM, Takne Kak ConeHblit
pacTBop, onpefeneHHble XUMuKkaTbl, oTbenueatoLLme cpeacTsa
Unn copiepxalLie ux NpoAyKThl, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblkaHuio.

MCIMOJIb3OBAHUE

[aHHas WwnudoBanbHas Unu NonNMpoBasbHas MalluHa MOXeT
1CMOnb30BaTbCs A4S LWAMGOBKIA UMK MOMMPOBKY NTaKOB, OBNMLIOBKY,
nnacTuka u Apyrux rmagakux NoOBEPXHOCTEIA.

Heo6xoArMo 1Cnonb3oBaTh TONMbKO PaspeLLEHHbIE MHCTPYMEHTbI
Ons BCTaBKN

B cnyyae comHeHusi cobnitogaiTe ykazaHnsnpon3BoamTens
NPVUHaANEXHOCTEN.

OTOT SNEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3sHaueH TorbKo Ans paboThbl
BCYXYH0.

[laHHOe n3genue 3anpeLLeHo Ucnonb3oBaTh 06PasoM,
OTAMYAIOLLMMCS OT YKa3aHHOro NpeaycMOTpeHHoro crocoba
NpUMEHeHws.

OCTATOYHbLIE PUCKU

Naxe npu Hagnexatiem ncnonb3oBaHNUN U3nenua HeBO3MOXHO
MOMHOCTBI0 NUCKIKYUTL OCTaTOYHbIE ONACHOCTU. an
MCNONb30BaHUN MOryT BO3HUKATb YKa3aHHbIe HUXe PUCKK, NO3TOMY
nonb3oBaTenb JOMKeH cobniopatb criegyrowine nyHKTbl:

TpaBmbl BCrieacTame Bubpaumm.

[epxuTe npubop 3a NpefycMOTPEHHbIE AMst 3TOTO PYKOSITKN U
orpaHuunBaiiTe Bpems paboTbl 1 9KCMO3NLMM.

LLlymoBoe BO3aeiicTBME MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHUIO CryXa.
HocuTe 3awmTHbIe HayLIHWKW 1 OrpaHnYmnBanTe
NPOJOMKUTENBHOCTbL 3KCMO3NLIMM.

TpaBMmbl [Ma3, Bbl3BaHHbIE YaCTULAMI 3arpS3HEHNI.

Bceraa HapeBaiiTe 3alLUTHbIE OYKM, MNOTHbIE ANVHHBIE GPIOKY,
pyKaBuLibl 1 MPOYHYIO 06YBb.

BabixaHue s00BUTOM MbinK.

YKA3SAHWUA 4119 NTUTUN-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Wcnonb3oBaHWe NUTUIA-MOHHBIX aKKyMYyNATOPOB

lMepen Ncnonb3oBaHEM akKyMYMSTOpa, KOTOPbIM HE NOMb30BaNMCh
HEKOTOpOe BPeMS, 7o HEOBXOANMO 3apSauTh.

Temnepartypa csbiwe 50°C cHuxaeT paboTtocnocobHOCTb
aKKyMynsTopoB. V136eraiiTe NpofomkMTENBHOMO Harpesa unum
MPSIMOrO COMHEYHOTO CBETa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOro YCTPOICTBA W akKyMYmSTOPOB [OMKHbI
COZlepXaTbCs B UnCTOTE.

[ins oBecneyeHns onTUMarbHOTo cpoka cryGbl akkymynstop
HeoBX0AMMO MONMHOCTbIO 3apshkaTb NOCe UCTONb30BaHKS NpuGopa.

[inst BOCTWXKEHUS MaKCUMarnbHO BO3MOXHOTO Cpoka CryxObl
aKKyMynsTopbl Nocne 3apsiakv CneayeT BbIHAMATh U3 3apsiHOro
yCTpoMnCTBa.

Mpu xpaHeHuu akkymynsitopa 6onee 30 aHel:
XpaHuTb akkyMynsiTop B CyxOM MecTe npu TemnepaType Hixe
27°
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PYCCKWUU

XpaHuTe akkymynsaTop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsiLieB akkyMynsTop criefyeT 3apsxatb.

3awmra NMTUIA-MOHHBIX AKKYMYJIATOPOB OT Nneperpysku

B cnyuae neperpyaku akkyMyrnstopa ro npuymHe CIINLLKOM
6OMLLIOTO NOTPEBNEHNS BNEKTPOIHEPTIM, NPU SKCTPEMATTBLHO
GOrbLUOM KpyTSLLEM MOMEHTE, BHE3AMHOW OCTAHOBKE MM KOPOTKOM
3aMblkaHuU, aneKTponpuGop BUBPUPYET B TeueHne 5 cekyHa,
3aropaeTcs MHAMKATOP 3apsaa akkyMynsTopa v anekTponpuéop
aBTOMATUYECK BbIKIOYAETCSA. [11s1 NOBTOPHOTO BKITHOYEHWS CrieayeT
OTXaTb KHOMKY BKIIOYEHWS! 1 MOTOM CHOBA BKIIOYUTb. [Py CrMLLKOM
BbICOKMX Harpy3kax akkymynsTop neperpesaetcs. B atom cryyae
3aropaloTcs BCe Namribl MHAMKaTopa 3apsiaa akkymynstopa. Koraa
aKKﬁymynmop OCTLIHET Y NTaMbl MOracHyT — MOXHO MPOAOKaTh
pabory.

TpaHcnopTMpoBKa NUTUIA-MOHHBIX aAKKyMynsTopoB

JINTUA-MOHHbIE aKKyMYNATOPbI B COOTBETCTBUM C NPEeANUcaHnaMm
3aKoHa TPaHCNOPTUPYHTCA Kak onacHble rpysbl.

TpaHCcnopTUPOBKa 3TUX akKyMYNSTOPOB JOMKHA OCYLLECTBNATLCS
¢ cobriofeHeM MECTHbIX, HaLMOHaMNbHbIX 1 MEXOYHAPOAHbIX
NpeanucaHnii u NONOXeHNA.

37U aKkkyMyrnsTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO YuLie noTpebutenem
6e3 ganbHenwmnx 06s3aTenLCTs.

[Mpn KOMMepYeCKoit TPAHCMOPTUPOBKE NIUTUI-MOHHBIX
aKKyMyNsITOPOB 9KCMEAUTOPCKMMM KOMMaHUSIMU AEACTBYIOT
MOMOXeHWs!, KacatoLLMEeCs TPAHCNOPTUPOBKM ONaCHbIX

rpy3oB. MoaroToBka k OTrpaBKe 1 TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOU3BOANTLCS UCKIIOYMTENBHO CreLnanbHo 06y4YeHHbIMK
nuuamu. Becb npoLiecc A0MKeH HaxoauTbCs MO KOHTPOIeM
cneypanucra.

[Mpun TpaHCNOPTMPOBKE akkyMynsTopoB Heobxoaumo cobnoaatb
criegytoLLme NyHKTbI:

+ YBeauTech, 4TO KOHTaKTbI 3aLUMLLEHbI U U30NNPOBaHbI BO
n3bexaHne KopoTKOro 3amblKaHms.

+ Cnepute 3a TeM, 4TObbI aKKYMYMATOPHbINA 60K HE COCKONb3HYI
BHYTPW YNaKOBKM.

+ TpaHCrnopTUpOBKa NOBPEXAEHHBIX UMK MPOTEKAIOLLMX
aKKyMynsiTOpoB 3anpeLueHa.

3a [IONOMHNTENBHBIMK yKa3aHUsIMU 0BpaTUTECh K CBOEMY
3KCMeAnTopy.

PA3PELIEHHBIE MHCTPYMEHTbI 4115 BCTABKU

MonupoBanbHbIiA AUCK C MONMPOBarbHOM ry6KoM U NonMpoBanbHoi
HaKnaakon.

Mbkuit abpaswe (HanpuMep, HaxaayHas Gymara), yaepxuBaemblit
MOKON NOANOXKKOM

YKA3AHUA MO PABOTE
Bcerga nonb3ynteck AOMNOMHUTENBHON PYKOATKON.

Ecnu usgenue He AOCTATOYHO TSXKEMNOe W HeyCTo4MBOe, TO
€ero HeobXxoaMMO 3akpenuTb. Hukoraa He nogHocuTe Usnenve k
LwnncoBanbHOMY ANCKY, AEPXKa Ero B pyKax.

OYUCTKA

PerynsipHo ounLaiTe aneKTPONHCTPYMEHT OT OCTaTKOB
LUNMEOBaHNA W Apyrux 3arpsisHeHnin. B yactHocTy,
BEHTUNALIMOHHbIE OTBEPCTUA Heobxoanmo Beeraa fepxatb B
yucrore.

YnCTblE 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI NOBbILLAKT Ge3onacHoCTb paboTl.

XPAHEHWUE U TPAHCITOPTUPOBKA

XpaHuTe BCTaBHbIE NHCTPYMEHTbI B 3aLLMLLEHHOM OT bl
MECTe, B CyXuX, HEMPOMEP3aIOLLMX MOMELLEHUAX MPK NOCTOSHHOM
Temneparype.

Bo u3bexaHve noBpexaeHni nepes XxpaHeHem unm
TPaHCMOPTUPOBKOW ANEKTPOUHCTPYMEHTA CHUMUTE BCTaBKU. He
VICTIOMNb3YTE MOBPEXAEHHBIE MHCTPYMEHTbI.

Bo Bpems xpaHeHWs 1 TpaHCNOPTUPOBKY 3aluMLLianTe
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QNEKTPOUHCTPYMEHTHI OT BO3ASVICTBMH NPAMBbIX COMMHEYHbIX nyqeﬂ.

TEXHWYECKOE OBCITYXXUBAHUE

[Monb3yiiTeck akceccyapamu 1 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee.
B cnyyae BO3HUKHOBEHUSI HEOBXOAMMOCTY B 3aMeHe, koTopasi He
6bina onvcaHa, obpalyaiTeck B OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
obCcnyxuBaHuio anekTpouHcTpymeHToB Milwaukee (cm. cnincok
CepBUCHBIX OpraH13aLmii).

Mpu HeobxoaMMOCTH, y cepBUCHOM Cryx6bl MNM HENOCPEeACTBEHHO
y ompmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364,
BuHHeHAeH, MepMaHmsi, MOXHO 3anpocuTb CHOPOYHBINA YepTex
YCTPOIACTBA, COOBLUMB €ro TUN U LLECTU3HAYHBIA HOMEp, YKa3aHHbIN
Ha h1pMeHHoI Tabnnyke.

CUMBOIbI

lMpocbba BHUMATENBHO NPOYECTb MHCTPYKLMIO
Mo MNCMONb30BaHMIO Neper, UCTOoMNb30BaHUEM
VHCTpyMeHTa.

OCTOPOXHO! NPEAYNPEXAEHWE! ONMACHOCTb!

BbIHBTE aKKyMynaTop 13 MallmnHbl nepep
NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-Nnbo MaHUnynALMA.
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Mpw paboTe ¢ MHCTPYyMEeHTOM Bceraa HapeBaiiTe
3aLLMTHbIE OYKN.

Monb3yiTech nprucnocobneHnsiMn Ans 3awmTsl cnyxa.

HapeBaiite npoTvBoOnbINEBOI pecnupartop.

HapeBatb 3aluuTHble nepyatku!

He npumensiite cuny

Bcerga Begute WHCTPYMEHT obenmu pykamu.

BOSWe®

PYCCKWUUN

He BbibpacsiBaitTe oTpabotasLumne 6atapeu,
3NEKTPUYECKOE U NEKTPOHHOE 060opynoBaHe BMeCTe
C HEOTCOPTUPOBAHHBLIMW BbITOBLIMY OTXOLAMM.
OtpabotaBLune BaTapew, a TaKke anekTpuyeckoe

1 3neKTpoHHOe 0bopyaoBaHUe JOMKHbI ObITh
YTUNU3NPOBAHbI OTAEMNBHO.

OtpabotaBLuve Gatapeu, akkyMynsTopbl 1 UCTOYHWKM
cBeTa HeobXoaMMO NPeABaAPUTENBHO W3BNEYD U3
obopynoBaHus.

3a AOMONHUTENBHOW MHPOPMALMei Mo YTUAM3aLmMmn

1 c6opy oBpaTuTeCh B MECTHbIE MyHULMNANbHbIE
opraHbl UK B PO3HWYHbI MarasuH.

HopmatuBHble Tpe6oBaHWs B HEKOTOPbIX pervoHax
MOryT 06s13bIBaTb PO3HUYHBIE Mara3uHbl becnnarHo
YTUNKU3MPOBATL OTPABOTABLLEE MEKTPUYECKOE U
3neKTPoHHOe 060pyaoBaHue, a Takke oTpaboTaBLuve
6atapeu.

MoBTOpHOE MCnoNb3oBaHWe 1 NepepaboTka
oTpabotaBLuux GaTtapeit, a Takke CTaporo
3MEKTPOHHOTO U 3NEKTPUYECKOTO 060PYLOBaHUS
NO3BOJISIET CHU3WUTH NOTPEGHOCTL B ChIPbEBbIX
pecypcax.

OtpabotaBLune GaTapen cogepxar cpeau

NPOYEro NUTUIA, @ ANEKTPOHHOE W SNEKTpUYecKkoe
060pyAoBaHue — LieHHble nepepabaTbiBaemble
matepuansl. OgHako Npu HeHaanexallen yTunuaaumm
[laHHble KOMMOHEHTbI MOTYT HAaHECTM Bpes
OKpY>atoLLel cpesie 1 3[opOoBbIO YeroBeka.

Yganute koHhuAeHUManbHyio HgopMaLmio ¢
060pyA0BaHUs NpY €e Hanuunm.

N Hanpasnenue BpatieHus

n b YacToTa BpalleH1s Ha XOnocToM Xoay
Vv HanpsikeHve
?I;glax MakcumanbHast MOLLHOCTb MOTNMPOBKY
mm
?g;nax MakcumanbHas MOLLHOCTb LUNUGOBaHNS
mm

e [10CTOSAAHHBIN TOK
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TEXHWYECKW AHHU M12 BPS

Tun MonvpoBbYHa MaluMHa
Mpoun3BoacTBEH HOMEP 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
HanpexeHue Ha cMeHsiemaTa akymynaTtopHa 6atepust 12V=

O6opoTun Ha npaseH xog, 1. ckopocT 0-2800 min-!
060poTn Ha NpaseH xof, 2. CKopocT 0-8300 min-'!
[nameTbp MoNMPOBLYHN KpBIoBE 76 mm
[vameTbp Ha WIMGOBLYEH ANUCK 51 mm

Pesba Ha wnuHaena M9 x 0,75

Terno cbrnacHo npouegypara EPTA 01/2014 1,0...1,2kg
penopbynTenHa OKoMnHa Temnepartypa npy paboTa -18...+50 °C

IpenopbynTEnHU BUAOBE akyMynaTopHu Gatepum

M12B...; M12HB...

TMpenopbynTENHM 3apsiaHY YCTPOCTBa

C12C, M12C4, M12-18...

WHdopmaums 3a wyma: MamepeHnTe CTOMHOCTY ca NomyyeHu
cbobpasHo EN 62841.

OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LyMa Ha ypefa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykOBOTO HansraHe / HecurypHoct K

PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K

[la ce Hocv npeanasHo cpeAcTBo 3a cryxal

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

WHchopmauws 3a Bubpauumte: OBLMTE CTOHOCTI Ha BUBpaLMNTE (BEKTOPHA
CyMa Ha Tpu NOCOKM) Ca onpesenenn B cboTeetcTaue ¢ EN 62841.
CroiHoCT Ha emucun Ha BubpauumTe a, / HecurypHocT K
Monupaxe
LnndosaHe ¢ LKypka

PN BHUMAHME!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

MocoueHnTe B HACTOSALLMS MHAPOPMALMOHEH IUCT HUBA Ha BUGPALWMW 1 LUYMOBY EMUCUM Ca UBMEPEHN B COTBETCTBUE CbC CTAaHAAPTU3MPAHO
u3nuTBaHe, npegoctaBeHo B EN 62841, n morat aa ce ©3non3Bat 3a CpaBHABaHe Ha efyH UHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te MoXe CbLUo Taka fa ce
13n0on3BaT 1 3a NpeABapuTenHa oLeHKa Ha 13naraHeTo Ha BpeaHW Bb3aencTBIS.

[leknapupaHuTe H1Ba Ha BUOpaLMK 1 LYMOBM EMUCUM CE OTHACAT 3@ OCHOBHUTE NPUINOXEHUs Ha UHCTPyMeHTa. AKo obaye MHCTPYMEHTBLT ce
M3nonsBea 3a Apyry NpunoxeHus, ¢ Apyru npucnocobnenuns unu He ce noaAbpxa Aobpe, H1BaTa Ha BUOpPaLmmn 1 LymoB# emucuu morat Aa
ca pa3nnyHu. Toa MOXe 3HaYMTENHO fa NOBMLLM HABOTO Ha U3NaraHe Ha BpeaHW Bb3aeicTBIS 3a obLuaTa NpoabmkUTenHocT Ha paboTara.

Mpy WNNGOBAHETO HA THHKWM METANHW NIUCTOBE UMK APYrW CTPYKTYPU C ronsiMa NoBbPXHOCT, KOUTO NeCHO BUGpMpaT, Moxe Aa ce A0CTUTHE
MHOrO NMO-BMCOKO HWBO Ha Lwyma (8o 15 dB) ot nocoyeHoTo. INpu Te3u AeTaiinm ce npenopbyBa Aa ce B3eMaT NoAXOAsLLM MEPKM 3a
3BYKOM30MaLMs, KaTo HanpUMep U3MON3BaHETO Ha TEXKM, MbBKaBM M30MALMOHHN NOANOXKM. MOBULIEHOTO HUBO Ha Luyma TpsioBa fa ce
B3eMe NMpefBUA U NpY OLieHKaTa Ha prcka OT u3naraHe Ha Lym 1 u3bopa Ha NoaxoAsiya 3aluuTa 3a cryxa.

anI OLieHKa Ha HMBOTO Ha U3naraHe Ha Bb3[elicTBMETO Ha Bmﬁpaumm W Wym cnefga CbLUO Taka fja ce B3eMe npeasu BpemMeTo, npes KOeTo
WHCTPYMEHTBT € U3KIMI0YEeH U Npe3 KOETO € BKITYEH, HO He Ce U3norn3Ba. ToBa MOXe 3Ha4NUTENHO Aa NOHWXN HUBOTO Ha nsnaraHe Ha

BPeAHM Bb3AEeNCTBIS 3a obLLaTa NPOgbIKUTENHOCT Ha paboTara.

Onpepenete [OMbIHUTENHM MEPKM 38 6830MacHOCT 3a 3alluTa Ha OnepaTopa OT Bb3AeNCTBUETO Ha BUBpaLMMTe Wnuin wyma, Kato
HanpuMep NofApbXKA Ha MHCTPYMEHTA M NPUCNOCoGNeHnsTa, MoAAbPKaHETO Ha TOMMMHATA Ha PbLETe W1 opraH1sauMsiTa Ha paboTara.

E BHUMAHME! MpoyeTeTe BCMUkM ykasaHWs 3a GesonacHocT,
VHCTPYKLMW, MMIOCTPaLIAN 1 cnelydukaLmm 3a Toan
€NeKTPOUNHCTPYMEHT.

YKA3AHWA NO BE3OMACHOCTTA MOJUPALLU U
LNNPOBBHYHU MALLUHU

O6wwm yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora npu wnudosaHe ¢
LWKypKa U nonupaxe:

a) To3u enexkTPOUHCTPYMEHT MOXE fia Ce 13Mon3ea 3a nonupaqe
1 WwnugosaHe ¢ Wkypka. CnassanTe BCUYKN yKazaHus
1 Npeaynpexaerus, cbobpassiBaiTe ce ¢ NpUBEAEHNUTE
TEXHUYECKN NapameTpy n n3obpaxeHuns. AKo He cnassate
NoCoYeHUTE Mo-A0NY yKasdaHusi, NOCnACcTBUsTa MoraT Aa Gbaat
TOKOB yAap, noxap U/mmnu TexK1 TpaBmu.

b) To3n enekTPOUHCTPYMEHT HE € NOAXOAsLL 3a psisaHe U rpy6o
wnaidane 1 paboTa ¢ TeneHa yetka. Ako ce M3non3ea 3a Lenu,
3a KOWTO He e NMPeaBUAEH, TO3M enekTpoypes MoxXe Aa Joseae
[10 ONacHOCT W HapaHsBaHWS.

c) To3n enekTPOMHCTPYMEHT MOXE Aa Ce 13Mnon3ea camo no
npefHasHayYeHe 1 B CbOTBETCTBME C MPEANUCcaHnsTa Ha
npoussoauTens. HenpasunHata ynotpeba Moxe Aa Aoseae A0
3aryba Ha KOHTPON U CEPUO3HN HapaHsBaHNA.

d) He n3nonssaiTe NpuHaanexHoOCTH, KOUTO He ca NPenopbYaHu
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UNW NOCOYEHN OT NPOVU3BOANTENS CNELMAnHO 3a TO3u
€neKTPONHCTPYMEHT.

ToBa, Ye MOXeTe [ja 3aKkpenuTe AafeHa NPUHAANEKHOCT KbM
CBOSI EMEKTPOMHCTPYMEHT, He rapaHTupa GesonacHa ynotpeba.

e) [lonycTumara 4yecToTa Ha BbPTEHE Ha M3MOoN3BaLLms ce
VHCTPYMEHT TpsibBa a 6bae NoHe TOMNKoBa BUCOKA, KOMKOTO 1
nocoyeHarta Ha ypefia 4ecToTa Ha BbpTeHe.

AkcecoapuTe, KOWTO ce BbpTSAT N0-6bp30 OT AOMYCTUMOTO, MoraT
[la ce CYynsiT W fja ce pasxebpyar.

f) BbHWHMAT AnameTsp 1 AebenuHata Ha paboTHUS MHCTPYMEHT
TpsibBa @ OTroBapsT Ha NOCOYEHNUTE pa3Mepu Ha Balums
€MeKTPONHCTPYMEHT.

PaBoTHU MHCTPYMEHTUTE C HEMOAXOASALLM PA3MEPH He MoraT fa
6bAat NoKPUTM JOCTaTbYHO UMK Aa ObAAT KOHTPONMPaHMU.

g) Pasmepute Ha AOMBIHUTENHOTO NpucnocobneHue Tpsibea
[la CbOTBETCTBAT Ha pPa3MepuTe Ha NaTPOHHMKA Ha
€eneKTpONHCTpyMeHTa. MpUHAANEeXHOCTUTE, KOUTO He npunsirat
TOYHO KbM NATPOHHMKA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce BbPTAT
HepaBHOMepPHO, BUGPUPAT MHOTO CUIMHO W MOraT Aa A0BEeAAT 40
3ary6a Ha KOHTPOI BbPXY MHCTPYMEHTa.

h) He n3nonasaiite noBpeaeHn paboTHN MHCTPyMeHTH. Mpeam
BCsika ynotpeba nposepsiBaitTe paboTHUTE UHCTYMEHTM,
Hanp. abpaavBHWUTE ANCKOBE 3a NyKHATUHW UMK OTKbPTEHN
pbbyeTa, NOANOXHUTE ANCKOBE 3a NYKHATUHM UMK CUITHO
M3HOCBaHe, TENEeHUTE YeTkn 3a Heflobpe 3axBaHaTV UMK CHYNEHN

(EbLIITAPCK ) ),

Tenyeta. AKO U3TbPBETE eNEKTPOHUCTPYMEHTa UNn paBoTHUS
VHCTPYMEHT, 1 NpOBEPsiBaiiTe BUHMATENHO 3a yBpeXaaHus unu
13M0N3BaiiTe HOBW HEMOBPEAEHN PaBboTUH UHCTPYMEHTU. Crieq
KaTo CTe NPOBEPUNIM BHUMATENHO U CTE MOHTUPanu paboTHus
VHCTPYMEHT, OCTaBETe eNeKTPOMHCTPYMeHTa Aa pabotn Ha
MakcmarnHi 06opoTh B NporbimkeHne Ha eaHa MUHYTa; CTONTE 1
ApBXTE HaMUpaLyy ce Habnuao Nnua BCTpaHu OT paBHWHaTA Ha
BbpTeHe. Hait-4ecTo noBpeAeHn paboTUH MHCTPYMEHTU Ce YynsT
npe3 To31 TECTOB Nepyop.

i) Hocete nnunn npegnasmm cpegctea. Crnopen HeobxogumocTtTa
u3nornagaiiTe Lsna nuueBa Macka, Macka 3a 04u Unu 3amTHu
ouuna. Ako e HeoBXoaMMO HOCETe Macka CpeLly npax, 3almTa
Ha cryxa, NpeanasHn pbkaBuLy UiV crieLuanta npectunka,
KOSITO Npe/na3sa OT Masku 4acTULM OT ucka Unn ot
maTepuana.

Ouute TpsiGBa Aa ce 3alLMTEHN OT Yy)Xau Tena, KouTo Morat
[ OTIUTHAT MO Pa3nyHK NpuMHK. MpoTvBONpaLLHaTa U
AuxatenHaTta Macka Tpsisa fja Morat Aa hunTtpupat npaxa,
KoMiTo ce obpasysa npu pabota. AKO CTe U3NOXeEHM ObIro BpeMe
Ha CUMEH LyM, ToBa MOXeE fia NpuynHM 3aryba Ha cnyxa Bu.

BHuMaBaliTe ocTaHanuTe nuua fja ca Ha 6esonacHo pascTosiHue
ot Bawara pa6otHa 3oHa. Bceku, koitTo Bnu3a B paboTHaTa
30Ha, TpsIGBa Aa HOCK NYHYW NPeAna3Hu CPeacTBa.

OTyyneHn napyeHLa ot o6paboTBaHaTa YacT Unm OT cHyneHn
paboTHN MHCTPYMEHTM MOraT fja OTNETSAT U Aa NPUUNHST
HapaHsiBaHUsi [OPU W Ha N1 U3BbH HenocpeacTBeHaTa
paboTHa 30Ha.

IMpu pabotn, Npu KOUTO pexeLata npuctaska 6u Morna ga
Ce [IOKOCHe 0 MOKPUTYM NPoBEX/aLLM enekTpu4ecTBo kabenu,
BUHAru XBallaiTe MHCTPYMEHTA 3a U30NNPaHNTe PbKOXBATKN.
IMpy KOHTaKT C NpoBeXAaLL enekTpU4ecTBo kaben MeTanHuTe
YacTu Ha enekTPOMHCTPYMEHTA CbLLO MoraT Aa nposexaar
€MeKTPUYECTBO M Aa MPUYMHAT TOKOB yaap Ha 0BCryxBaLLms.

Hukora He ocTaBsiiiTe enekTpuyeckara MalunHa, AoKaTo
VHCTPYMEHTBT HE € HaMbITHO CNpsir. BbpTAWMAT Ce MHCTPYMEHT
MOXe [ja Brie3e B KOHTaKT C MOBbPXHOCTTA, BbPXY KOSITO CTe
OCTaBWNM MaLLMHaTa, Npy KOETO MOXeTe fa 3aryGuTe KOHTpon
BbpXY MaluuHaTa.

m) [lokaTto npeHacsTe enekTPOUHCTPYMEHTA, HE ro OCTaBsnTe
BKMtoYeH. Mpu HeBoMeH gonup Apexute unn kocute Bu morat aa
6baar yBneyeHn ot paboTHUS MHCTPYMEHT, B Pe3ynTaT Ha KoeTo
PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe [ja Ce Bpexe B TAnoTo Bu.

n) MouncTBanTe pefoBHO LNNULIOBETE 3@ NPOBETPEHNE HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.
[lyxankaTa Ha MOTOpa 3acMykBa npax B koprnyca Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa, a HacbbupaHeTo Ha MeTaneH npax Moxe
Aa NPUYUHN enekTpUYeckn onacHoCTu.

0) He paboteTe C enekTpouHCTpymeHTa B 6n13ocT 4o 3ananumm
marepuanm.
Vickpute MoraT fa Bb3nnaMeHsT Te3n Matepuanm.

p) He n3nonasaiite paboTHN MHCTPYMEHTH, KOMTO TpsbBa fa ce
oXxJlaxaar ¢ TeYHOCTH.
Ynotpebata Ha Bofa Ui Ha Apyrin TeYHU OXTMaXaaluym CpefcTea
MOXe [a [joBeae 0 TOKOB yaap.

—

k

OTKaT M CbBETH 3a UCOArBaHETO My

"PuTaHeTto" e BHe3anHa peakuysi Ha MaluuHaTa BCreacTBue

Ha 3akaumn ce unm BroknpaH BbPTSLLY CE MHCTPYMEHT, Hanp.
Wwnandalla wanba, wnandall AUCK, TeneHa Yetka u ap.
3akayaHeTo unu 6rnok1paHeTo BOAW A0 BHE3AMHO CriMpaHe

Ha BbPTALLMS CE MHCTPYMEHT. 10 TO3M HauWH Ha MSCTOTO Ha
6riokMpaHe MaLLMHa ce YCKopsiBa HEKOHTPONMPaHO CpeLLy nocokata
Ha BbPTEHE Ha MHCTPYMEHTA.

AKO Hanp. LWNNOBBYHUST ANCK CE 3aKNMHU UK Griokmpa

B 06paboTBaHaTa YacT, pbbbT Ha Aucka, KOUTO BNu3a B
obpaboTBaHaTta 4acT, Moxe Aa ce 3annete 1 No To31 HauMH
LWNNOBBYHUAT ANCK MOXeE Aa ce cHynu unu fa Bbae npeansBmkaH
oTkar. Torasa LWAMOBBYHUAT ANCK CE OTNPaBs KbM UK ce
oTaaneyasa ot 06CnyKBaLLOTO NuLie, B 3aBUCUMOCT OT nocokaTa
Ha BbpTeHe Ha Aucka Ha MACTOTO Ha Brniokupaxe. B TakbB cnyyan
LUNMOBBLYHMTE ANCKOBE MOraT ChLLO fa Ce CUynaT.

OTkaTbT € pe3ynTar OT HenpaBuWHa Unu norpeLuHa ynorpeda Ha
enekTponHcTpyMeHTa. Tol Moxe fa 6bae npesoTBpaTeH Ypes
NoAXoAsALLM Mepku 3a 630MacHOCT, KaKTO € ONMCaHO B CEAHOTO.

( (EBLJITAPCKW )

a) [pbxTe eneKTpOMHCTPYMEHTa 3[paBo C ABETE CU pbLie 1
ce NOAToTBETE Aa NoemeTe eBEeHTYyareH OTKaT C TANOTO U
pbLeTe cu. BuHaru 3nonssaiite AoMbiHUTENHATaA PbKOXBATKa
(ako uma TakaBa), 3a Aa KoMneHcupare Hail-gobpe oTkara
UNK koneBaHnsTa Ha BbPTALNS MOMEHT MU CTapTUpaHe.
BaemeTe nopxoasLy npeanasHn Mepky, 3a Aa KOMneHcupare
koneGaHusTa Ha BbPTALLMS MOMEHT UMK oTKaTa.

b) Hukora He npubnuxapaiiTe pbLETe CU [0 BLPTALLM ce paboTHN
VHCTPYMEHTH. R
Aéf augiééia 10éao, eifiodoiaionuo iied aa iadaié duéaoca Ae.

¢) He pasnonaraiite TAnoTo cu B 30HaTa, B KOATO
€NeKTPONHCTPYMEHTDT Lie Ce ABWXM B Cryyaii Ha oTkar. B
Cnyyali Ha oTKaT MHCTPYMEHTBT Ce B B NOCOKa, obpaTHa Ha
nocokara Ha BbpTeHe Ha abpaaviBa B MOMeHTa Ha 6rokupaHeTo.

d) PaboteTe ocobeHo npeanasnuBo B 30HUTE HA BrIK, OCTPU
pbboBe 1 ap. n. U36srearite oTbnbCkBaHETO Ha paboTHUTE
MHCTPYMEHTU 0T 0bpaboTBaHaTa YacT 1 3aKNMHBAHETO UM B HES.
Mpu 06paboTBaHe Ha BIMK MK ocTpK pbBOBE UNK NpU PA3KO
oTONbCKBaHE Ha BLPTALLMS ce paboTeH MHCTPYMEHT CbLUECTBYBa
NoBMLLEHA ONACHOCT OT 3aknuHBaHe. ToBa Npean3BukBa 3aryba
Ha KOHTPON HaJ MalluHaTa UK oTKaT.

e) He nanonaBaiite BepukeH pexeLl ANCK, pexeLl AUCK 3a AbpBO
1NN HasbOeH pexeLL ANCK, KaKTO 1 CerMeHTUPaH AnamaHTeH
[ZMCK C 0TBOPU, Mo-Lumpokut oT 10 mm. Takvea paboTHW
VHCTPYMEHTY YECTO MPUYMHSBAT OTKaT UK 3aryba Ha KoHTpona
Haf, MHCTPYMEHTa.

CneuuanHu ykasanus 3a 6esonacHa paboTa npu wnudosaHe
C WKypKa

a) M3nonasaiiTe LWKypka ¢ noaxoasiy pasmep. Mpu usdopa Ha
LUKypka CrieABaiiTe ykasaHusTa Ha npoussoauTens. LLkypka,
KOSITO M3NN3a TBbPAE Aarney U3BbH LUNUGOBbYHATA NOANOKKE,
MOXe Aa NPUYMHM Nopsi3BaHus W fa foseae Ao briokupaHe Ha
VHCTPYMEHTa, CYynBaHe Ha Aucka unu otkar.

CneumanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa6oTa npu nonupaxe

a) He ocTaBsiiTe BACALLM HULLKW UMK NPeAMETY MO NONMPaLLoTO
nnaTHo, Hanp. BpbB 3a okayBaHe. AKO NNaTHOTO “Ma BPbB
3a okayBaHe, NPeABapUTENHO 5 Bpb3BaTe UMK OTps3BaiiTe.
BbpTsla ce HesaxBaHaTa BpbB MOXe [ia yBneye npbeTute Bu
1nn ja ce ycy4e okono obpaboTeaHus geTain.

AQONBIIHUTENTHN YKASAHUA 3A PABOTA U BE30IMACHO
lMaseTe ce OT NEeTALM UCKPY 1 LWNNGOBBLYEH npax.
He Gbpkalite B 30HaTa Ha ONACHOCT Ha paboTellata Mall1Ha.

BepgHara n3knioyeTe MalumHaTa, ako ce MosiBsT 3HaYUTeNHU
BuGpaLMM Ui Bbaar ycTaHoBEHM ApYrv HepegHocTy. MposepeTe
maluMHaTa 3a a YyCTaHOBUTE Npu4mMHara.

CTPYXKI UMM OTYYNEHW NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT, AoKaTo
MalluHa pabotu.

lMpeau 3anoyBaHe Ha kakBuTO e Aa e paboTu no MalumHaTa
u3Bagere akymyrnaropa.

He n3xBbpnsiite n3xabeHUTe akyMynaTopy B OFbHS UK B Npn
6utoBuTe oTnagbum. Milwaukee npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTtopu; Mons nonutante Bawums
cneumanuanpaH Tbprosew,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopute 3aefHO C MeTanHu npeameTi
(onacHoCT OT KbCO CbeAMHEHNE).

3apexpaiite akymynaTopHute 6atepui camo ¢ NOAXOASLN
3apsagHu ycTpoiictea Ha Milwaukee oT cbluata cuctemHa cepusi. He
3apexpgainTe akyMmynaTopHu B6atepuu T Apyrv cUcTEMM.

Hukora He oTBapsiliTe akymynatopHute 6atepumn v 3apsgHuTe
YCTPOVICTBA U 'V CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nomMeLLeHus. Masete
oT Bnara.

[Mpwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UM ekCTpeMHa Temnepatypa oT
NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa nstede batepuitHa TeyHocT. Mpu
[OMNUp C TakaBa TEYHOCT BefHara n3muitTe ¢ Boga 1 canyH. Mpu
KOHTaKT C O4MTe BefHara u3nnaksanTe craparenHo Han-manko 10
MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbPCETE Nekap.

MpepynpexaeHune! 3a aa n3berHete onacHocTTa OT Noxap,
npean3BMkaHa OT KbCO CbeVHEHMUE, KaKTO U HapaHsiBaHWATa 1
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noBpeauTe Ha NPOAYKTa, He NOTansuTe MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa
akymynatopHa batepusi Unn 3apsinHOTO YCTPOUCTBO B TEYHOCTU U Ce
norpwxeTe B ypeauTe 1 akymynaTopHuTe Gatepuu Aa He nonagat
TEYHOCTU. TEYHOCTUTE, NPEAN3BIKBALLM KOPO3US UMK MPOBEXAALLM
€MeKTPUYECTBO, KaTo CoreHa BoAa, OMpeaerneHn XuMukasn,
13benBaLuy BeLecTBa Unv NpoayKTH, Chabpxalyy n3bensaium
BeLLeCTBa, MoraT ia Npean3BuKaT KbCO CbeAMHEHME.

W3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

YpenbT 3a Wwnandaxe 1 nonupaxe e NoAXoasLl 3a nonupaxe u
Lnandaxe Ha MeTanHu NoBbpxHOCTK. [onnpoBbYHaTa MaluMHa
MOXe Aa Ce W3ron3ea 3a nonvpatxe Ha 6osiancaHn NoBbPXHOCTH,
MOKPUTUS, NNacTMacu 1 Apyri rMagku NoBbPXHOCTY.

TpsbBa ga ce u3nonsear camo ofobpeHnTe MHCTPYMEHTH 3a
BMbKBaHe

B cnyqaﬁ Ha CbMHeHWe oﬁtheTe BHUMaHWe HaykasaHuATa Ha
npounseBoanTend Ha akcecoapu.

MatuuHara e noaxoasiya camo 3a ynotpeba Ges Boga.

He nanonasaitte NpoayKTa no HauuH, pasnuieH oT To3u, KOITO e
MocoyeH 3a HopmarnHa ynotpeba.

OCTATHbYHU PUCKOBE

[lopu 1 npyn npasunHa ynotpeba Ha NpoAyKTa He BCUMKM OCTaTbYHM
puckoBe MoraT Aa GbAat HanbHo n3berHatu. CneagHuTe puckoBe
Morat fja Bb3HWKHaT Npy ynotpebata, nopaau koeto paboTeLumsT ¢
ypena TpsibBa fja cnassa CriegHoTo:

HapaHsiBaHusi, nprymHeHn ot Bubpaumu.

[pbXTe ypena 3a npeaBuaeHUTe 3a LienTa pbKoXBaTku 1
orpaHuyaBaliTe BpeMeTo Ha paboTta 1 ekcrnoanuus.

LLlymoBOTO HaTOBapBaHe MOXe Aa NPUYMHM CIyXOBM YBPEXAAHNS.
Hocerte 3awwuTa 3a cryxa u orpaHuyeTe NPOAbIKUTENHOCTTA Ha
eKkcnosnymsTa.

HapaHsiBaH1s Ha 04NTe, NPUYMHEHM OT 3aMbpPCSBALLM HaCTULIN.
BuHaru HoceTe npeanasHy o4una, 3apasi AbMr NaHTanoHu,
pbKaBuLM U cTabunHu obyBku.

BauwiBaHe Ha OTpPOBHM NpaxoB.e.

YKA3AHUA 3A NUTUEBO-MOHHW AKYMYNIATOPHU BATEPUU

Ynotpe6a Ha NUTMEBO-MOHHHU aKyMynaToOpHU GaTepum

AKyMynaTopu, KOUTO He Ca Mon3BaHN No-AbIT0 BpeMe, Npeau
ynotpeba aa ce fo3apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynartopa.
[a ce 136sirBa No-NPOABLIMKUTENHO HAarpsiBaHe Ha CITbHLE UK OT
OTOMNMeHue.

MopAbpxaiiTe YACTU NPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO U Ha akymynaTtopa.

3a onTuMarnHa NpoLbLIKATENHOCT Ha XMBOT crief ynoTpeba
GaTtepunTe TpsibBa a ce 3apeasT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO Hal-AbTbr eKCNNoaTaLMOHEH XWUBOT, akyMynaTopHUTe
6atepun Tpsbea cnep 3apexaaHe Aa ce OTCTPaHAT OT 3apSAHOTO
YCTPONCTBO.

IMpu cbxpaHeHue Ha 6atepumTe 3a noeeye ot 30 AHM:
CbxpaHsiBaiTe akymynartopHaTa 6atepus Ha Cyxo MACTO npu
Temnepatypa nog 27 °C.

CbxpaHsiBaitte b6atepusita npu 30 go 50 % ot 3apspaa.
Bapexpaiite batepusita Ha Bceku 6 MeceLa.

3awuTa ot npeToBapBaHe NpyW NUTUEBO-MOHHU aKyMynaTopHU
6atepuu

Mpu npeToBapBaHe Ha 6aTepusiTa BCIEACTBUE Ha rONsMO
notpebnexne Ha eHepris, HanpyuMep U3KMIYUTENHO BUCOKMU
BbPTALN MOMEHTH, , BHE3AMHO CNMpaHe Uk KbCo CbeauHeHue,
€NeKTPUYECKVSIT MHCTPYMEHT BUBpUpa B NpoabIkeHe Ha 5
CeKyYHAN, MUra MHAVKATOPbT 3a 3apexaaHe 1 enekTpU4eckusT
VHCTPYMEHT Ce U3KITio4Ba caMm.

3a [1a ro BKMoYMTE NOBTOPHO, 0CBOOOAETE NPEBKIIOYBATENS U Creq,
TOBa BKIlloYeTe ypeaa.

[Mpu ekcTpemMHN HaToBapBaHus GaTepusTa ce HarpsiBa 3HaYMTemNHo.
B TO31 criyyar BCUYKM CBETNIMHM Ha MHAMKATOPA 3a 3apexaaHe
muraT goTorasa, fiokato Gatepusita ce oxnaan. Cnep usracsae
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Ha MHAVKaTopa 3a 3apexaaHe MoXeTe Aa npogbmkuTe padotata
c ypena.

TpchnopTwpaHe Ha NUTEBO-WOHHMU aKyMynaTopHu GaTepvwl

JuTneBo-oHHNTe BaTepun ca NPeAMET Ha 3aKOHOBUTE pa3nopeatu
3a NpeB03 Ha onacHu Toapwu.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepum Tpsbea Aa ce U3BbLPLIBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHAIHNTE U MEXOyHapOaHUTe
pasnopeabu 1 pernameHTu.

* MotpebuTenute morat Aa npeBo3BaT Te3n Gatepuu no nbTs bes
[OMbITHUTENHN N3NCKBAHNS.

+ MpeBo3bT Ha NNTUEBO-AOHHN BaTepun OT TPAHCMOPTHI KOMNAHUM
€ NpeaMeT Ha 3aKOHOBWTE paanopeabuTe 3a NPeBO3 Ha OnacHU
ToBapu. [ogrotoBkaTta Ha NpeBo3a U camusT NpeBo3 Tpsbea aa
Ce 13BbpLUBAT CaMo OT 0ByyeHnu nuua. LiennaT npouec Tpsbsa aa
€ nop npochecnoHaneH Haa3op.

CnasBaite CrnefHUTe N3NCKBaHUSA NMpu NpeBo3 Ha 6aTepI/IVII

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLLMTEHU W U30NMNpaHK, 3a Aa ce
n3berHe KbCo CbeMHEHNE.

* YBepeTe Ce, Ye HMa OMacHOCT OT pa3mMecTBaHe Ha b6atepusita B
onakoBKara.

+ He npeBo3Balite noBpeseHn batepun Unu Tak1ea ¢ Te4OBe.

O6bpHeTe ce kbM Baluara TpaHcnopTHa koMnaHus 3a

[IOMbHUTENHN UHCTPYKLMN.

PA3PELUEHUA MHCTPYMEHTU 3A BMbKBAHE
Monupaly Auck ¢ nonupatua re6a 1 nonmpaty TamnoH.

bBKaB abpasus (Hanp. WKypKa), KOUTO ce Npuabpxa oT rbeKasa
NoAnoxka

YKA3AHUA 3A PABOTA
V3anonagaliiTe BUHaru 4OMbHUTENHATa PbKOXBATKA.

O6paboTtBaHuAT feTaiin Tpsbea fa 6bae duKkcpaH 3apaBo, ako
He e J0CTaTbYHO TeXbK, 3a fia CTOW CTabuHO OT COBCTBEHOTO CH
Terno. Hukora He BogeTe fieTaiina ¢ pbka CpeLly aucka.

MTOYUCTBAHE

lMouncTBanTe pefoBHO OCTaTbLUMTE OT LWNNDOBAHE W
[pyrv 3aMbpcsiBaHus Mo enekTpouHcTpymeHTa. OcobeHo
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPYW BUHarK TpsibBa Aa ce noaabpar YnCTU.

YncTuTe enekTpOMHCTPYMEHTM NoBULLIABAT Ge3onacHocTTa npu
pa6orta.

CbXPAHEHWE U TPAHCIOPT

CbXpaHﬂBaﬁTe NPUCTaBKUTE 3aLLMTEHU OT Npax, B CyXu,
He3aMpb3Bally NOMeLLEHNA, Npn NOCTOAHHA Temnepatypa.

Mpeau npubupate 3a CbXpaHeHue Uin TpaHcropTpaHe

Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa U3BaXaalTe NPUCTaBKUTE, 3a Aa
npepoTBpaTuTe NoBpeaa. He nnonssaitte Beye NoBpefeHuUTe
MHCTPYMEHTU.

Mpu CbxpaHeHue ¥ TpaHCNOPTUPaHe NpeAnassaiite
€MEKTPOVHCTPYMEHTUTE OT Mpsika CITbHYeBa CBETNNHA.

MOAAPBHXKA

[la ce nanonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepBH yacTu
Ha Milwaukee. EnemeHT1, YnsiTa nogmsiHa He e onucaHa, aa ce
[afat 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpoluypata
"FapaHuus 1 agpecw Ha cepsuan).

Mpu HeoBXoAMMOCT MOXeTe fja NOUCKATE CXeMa Ha ENEMEHTUTE
Ha ypena npyv nocoyBaHe Ha 0603HaYeHNe Ha MalunHaTa 1
LecTUndpeHns Homep Ha Taberkarta 3a TEXHNYECKN [JaHHN OT
Bawwws cepsu3 unu ampekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

/

CUMBOJIU

Mons, npeay nyckaHe Ha ypefa B ekcroataums

MakcumanHa npon3BoAnTENHOCT NpU WnudosaHe

npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMsITa 3a ynoTpeba.

MocTosiHEH TOK

BHVMMAHWE! NPEOYMNPEXOEHUE! ONACHOCT!

EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

Mpeaw 3anoyBaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTy no
MalUvMHaTa U3BafeTe akyMynaTopa.

BPMTaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

IMpu paboTa ¢ MalumMHaTa BUHar HoceTe NpeanasHn
ounna.

praMHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

[la ce Hocv npeanasHo cpeacTBo 3a cryxal

[la ce HocK NoAxoAsiLa Npaxo3alluTHa Macka.

[la ce HocaT npeanasHu pbkaBuLm!

He n3nonasaiite cuna.

BuHarv HanpaBnsiBaiiTe MHCTPYMEHTA C [iBe pbLie.

OTnagbuuTe oT 6aTtepum, oTnagbLuTe OT
€reKTPUYECKO W ENEKTPOHHO obopyaBaHe He

TpsbBa Aa Cce U3XBLPNAT 3aefHo ¢ GuToBUTE
otnagbuu. OTnagbumTe OT Gatepuu, oTnagbLUTE OT
€reKTPUYEecKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe Tpsibea aa
ce cbOMpaT v U3XBLPNAT pasaernHo.

Mpenu n3xebprsiHETO OTCTpaHsBaiiTe OT ypeaunTe
oTnagbuuTe ot 6atepun, oTNaAbLMTE OT aKyMynaTopu
1 namnure.

WHdopmuparite ce oT MeCTHUTE Ccnyx6u nnu oT ceost
cneLmanuanpar TbproBel, OTHOCHO hupMuTe 3a
peuvKn1paHe 1 MecTata 3a CbbupaHe Ha oTnagbLy.
B 3aBucumoCT OT MecTHWUTe pa3snopenbu, TbprosumTe
Ha apebHO MoraT ca 3agbimKkeHu Aa npuemat
6e3nnaTHo BbpHaTUTe 06paTHO oTNagbLM oT GaTepum
1 OT eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 060pyABaHe.
[laiiTe cBOSI NPMHOC 3a HaMansBaHETO Ha HyXauTe
OT CypOBMHM Ypea NoBTOpHaTa ynotpeba u
peumknupaHeTo Ha BawwwuTe otnagbuy ot 6atepum

M 0TNagbLy OT eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopynBaHe.

OtnagbuuTe oT 6atepun (Han-Beve NUTMEBO-
OHHUTE BaTepui) U OTNagbLMTE OT ENeKTPUYECcKo

1 eneKkTpOHHO 0bopyaBaHe CbabpKaT LIeHHN
peuvKnupaLLy ce Matepuanu, KouTo Morat aa
NOBNUSIST OTPULLATENHO Ha OKONMHaTa cpeaa u

Ha Balwueto 3apaBe, ako He ce U3XBbPAST N0
€KONorocbobpaseH HaumH.

INpenu n3XBbpNSHETO KaTo OTNaAbLK U3TPUIATE OT
Baluws ynotpebsiBaH ypea eBeHTyarnHo HanuyHuTe B
Hero NIMYHN JaHHW.

Mocoka Ha BbpTEHE

0O60opoTyn Ha NpaseH xon

HanpexeHne

Makcumanta NPOU3BOAUTENHOCT NpW NonnpaHe

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.

(5bJIAPCKM )




Tip Masina de slefuit
Numar productie 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiune acumulator 12V=
Turatie nominala fara sarcind, prima treapta de putere 0-2800 min”!
Turatie nominala fara sarcina, a 2-a treapta de putere 0-8300 min-'!
Diametru roti lustruire 76 mm
Diametrul discului de polizat 51 mm
Filetul axului de lucru M9 x 0,75
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 1,0...1,2kg
Temperatura ambiantd recomandata la efectuarea lucrarilor -18...+50 °C
Acumulatori recomandatj M12B...; M12HB...

Incarcatoare recomandate

C12C, M12C4, M12-18...

Informatje privind zgomotul: Valori masurate determinate conform
EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati casti de protectie

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informatji privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma
vectoriald pe trei directii) determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K

Polizare

Slefuire cu smirghel

PN AVERTISMENT!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate

creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioadd de lucru.

Slefuirea tablelor subtiri de metal sau a altor structuri cu o suprafata mare care vibreaza usor poate avea ca rezultat o emisie totald de
zgomot mult mai mare (pand la 15 dB) decét valorile declarate ale emisiilor de zgomot. Astfel de piese de prelucrat trebuie impiedicate, pe

cat posibil, s& emitd sunet prin masuri adecvate, cum ar fi aplicarea unor covorase de amortizare flexibile si grele. Emisia de zgomot crescuta

trebuie, de asemenea, sé fie luaté in considerare atat pentru evaluarea riscului de expunere la zgomot, cat si pentru selectarea unei protectii

auditive adecvate.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.
Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENTT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai
jos poate cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale

grave. S ] B o
Pastratj toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINA DE POLIZAT/
LEFUIT

Avertismente comune pentru glefuire cu hartie abraziva si
lustruire:

a) Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor $i masina speciala
de retezat cu disc abraziv. Respectati toate avertismentele,
instructiunile, reprezentarile si datele primite impreuna cu
scula electrica. In cazul in care nu veti respecta urmatoarele
instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

b) Aceasta sculd electrica nu este adecvata polizarea de retezare
si de degrosare si pentru lucrul cu perii de otel. Utilizarea sculei
electrice la operatji pentru care nu este conceputa poate cauza
pericole si accidentari.

c) Utilizarea acestui aparat este permisa numai dacé se face in mod
corect si in concordanta cu indicatiile producatorului. Utilizarea

114)
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necorespunzéatoare poate duce la pierderea controlului si la
accidentari grave.

d) Nu folositi dispozitive de lucru care nu sunt prevazute si
specificate in mod special de cétre producator pentru aceasta
scula electrica.

Faptul in sine ca dispozitivul r+AF3espectiv poate fi montat
pe scula dumneavoastra electrica nu garanteaza in niciun caz
utilizarea lui sigura.

e) Numarul de rotatji admis pentru elementele de montat in aparat,
trebuie sa fie la fel de mare ca numarul de rotatji inscris pe
acesta.

O rotire mai rapida decit cea admisa le poate sparge sau azvirli
din aparat.

f) Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru trebuie
sa corespunda datelor dimensionale ale sculei dumneavoastra
electrice.
Dispozitivele de lucru gresit dimensionate nu pot fi protejate sau
controlate in suficientd masura.

g) Dimensiunile accesoriilor atasabile trebuie s& corespunda
dimensiunilor suportului de la nivelul aparatului electric.
Accesoriile care nu potrivesc exact cu suportul aparatului electric
se rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului asupra aparatului.

h) Nu folositi dispozitive de Iucru deteriorate. inainte de fiecare
utilizare controlati daca dispozitivele de lucru ca discurile de

slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca discurile abrazive nu sunt

fisurate, uzate sau foarte tocite, daca periile de sarma nu prezinta

fire desprinse sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de
lucru cade pe jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau folositi un
dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si montat
dispozitivul de lucru, tineti persoanele aflate in preajma in afara
planului de rotatie al dispozitivului de lucru si lasati scula electrica
sa functioneze un minut la turatia nominala. De cele mai multe
ori, dispozitivele de lucru deteriorate se rup in aceasta perioada
de proba.

Purtati echipament personal de protectie. In functie de utilizare,

purtati o protectie completa a fetei, protectie pentru ochi sau

ochelari de protectie. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de protectie sau
sort special care sa va fereasca de micile aschii si particule de
material.

Ochii trebuie protejati de corpurile stréine aflate in zbor, aparute

in cursul diferitelor aplicatji. Masca de protectie impotriva prafului

sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa filtreze praful
degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti expusi timp indelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

j) Aveti grija ca celelalte persoane s& pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine patrunde in
sectorul de lucru trebuie sa poarte echipament personal de
protectie.

Fragmente din piesa de lucru sau dintr-un accesoriu rupt pot
zbura necontrolat si provoca raniri chiar in afara sectorului direct
de lucru.

k) Tineti unealta electrica doar de suprafetele de apucare izolate
la efectuarea de operatii in care accesoriul taietor poate intra in
contact cu conductoare ascunse. Accesoriile taietoare care intra
n contact cu un conductor sub tensiune pot pune sub tensiune
componentele metalice expuse ale uneltei electrice si pot cauza
operatorului un soc electric.

1) Nu lasatj niciodata aparatul din mana, atat timp cat accesoriul
de lucru nu s-a oprit complet. Accesoriul de lucru aflat in rotatie
poate intra in contact cu suprafata pe care este asezat si astfel
puteti pierde controlul asupra aparatului.

m)Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o transportati.
In urma unui contact accidental cu dispozitivul de lucru care se
roteste, acesta va poate prinde imbracamintea si chiar patrunde
n corpul dumneavoastra.

n) Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumneavoastra
electrice. ) )
Ventilatorul motorului atrage praf in carcasa iar acumularea
puternica de pulberi metalice poate provoca pericole electrice.

o) Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor inflamabile.
Scanteile pot duce la aprinderea acestor materiale.

p) Nu folositi dispozitive de lucru care necesita agentj de racire
lichizi.
Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poate duce la
electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia brusca aparuta la agatarea sau blocarea unui
dispozitiv de lucru care se roteste, cum ar fi un disc de slefuit, un
disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau blocarea duce

la oprirea brusca a dispozitivului de lucru care se roteste. Aceasta
face, ca scula electrica necontrolata sa fie acceleratd in punctul de
blocare, in sens contrar directiei de rotatie a dispozitivului de lucru.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se blocheaza in
piesa de lucru, marginea discului de slefuit care penetreaza direct
piesa de lucru se poate agata in aceasta si duce astfel la smulgerea
discului de slefuit sau poate provoca recul. Discul de slefuit se va
deplasa catre operator sau in sens opus acestuia, in functie de
directia de rotatie a discului in punctul de blocare. In aceasta situatie
discurile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase a sculei
electrice. El poate fi impiedicat prin masuri preventive adecvate,
precum cele descrise in continuare.
a) Tineti aparatul bine cu ambele maini si pregatiti-va sa
amortizati cu corpul si cu bratele dvs. posibilele reculuri. Utilizati
ntotdeauna manerul suplimentar (daca exista), pentru a
compensa cat mai bine posibil reculurile sau fluctuatiile de cuplu
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la pornire. Luati masuri adecvate, pentru a compensa oscilatiile
de cuplu sau reculurile.

b) Nu apropiati niciodatda mana de dispozitivele de lucru aflate in
miscare de rotatie.
In caz de recul dispozitivul de lucru se poate deplasa peste mana
dumneavoastra.

¢) Nu va pozitionati corpul in zona in care se misca aparatul electric
in cazul unui recul. In cazul unui recul, aparatul se misca in sens
opus directiei de rotatie a corpului slefuit in momentul blocérii.

d) Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor ascutjte, etc.
Impiedicati ricosarea dispozitivului de lucru de pe piesa de lucru
si blocarea acestuia.

Dispozitivul de lucru aflat in miscare de rotatie are tendinta sa
se blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricogeaza in
urma izbirii. Aceasta duce la pierderea controlului sau la recul.

e) Anu se atasa un ferastrau cu lant, o lama de debitare a lemnului,
un disc cu segmente diamantate cu distanta intre segmente mai
mare de 10 mm sau discuri de ferastrau cu dinti. Astfel de lame
cauzeaza zvacniri frecvente ale uneltei si pierderea controlului
asupra acesteia.

Avertismente speciale privind slefuirea cu hartie abraziva:

a) Utilizati hartie abraziva de dimensiune potrivita. Respectati
indicatiile producatorului la alegerea hartiei abrazive. Hartia
abraziva care iese prea mult in afara pad-ului de slefuit poate
cauza taieri si duce la blocarea aparatului, ruperea discului sau
la reculuri.

Avertismente speciale privind operatiile de lustruire

a) Nu lasati sa atarne liber portiuni ale discului de lustruit, in special
snururile de prindere ale acestuia. Indepartati sau scurtaj
snururile de prindere. Snururile de prindere care atarna liber,
rotindu-se impreuna cu discul de lustruit va pot apuca degetele
sau se pot agata in piesa de lucru.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA Sl DE LUCRU

Evitatj faptul ca scanteile zburatoare si praful de le slefuit s& atinga
corpul.

Nu intrati niciodata fn zona de pericol a placii cand este in miscare.

Opriti imediat masina in caz de vibratji puternice sau daca apar alte
defectiuni. Verificati masina pentru depistarea cauzei.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere

si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Pentru incarcarea bateriilor, utilizati numai incércatoare Milwaukee
compatibile de pe aceeasi platforma de baterii. Nu utilizati baterii de
la alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatoarele sau incarcatoarele si
depozitati-le doar in incaperi uscate. A se feri intotdeauna de
umiditate.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului ih urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide
si asigurati-va s& nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si indlbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.




CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aparatul de slefuit si polizat este indicat pentru slefuirea si
polizarea suprafetelor metalice. Masina de lustruit poate fi utilizata
pentru lustruirea lacurilor, acoperirilor, materialelor plastice si altor
suprafete netede.

Trebuie utilizate numai uneltele de insertie aprobate
in caz de dubiu, tineti cont de indicatjilefabricantilor de accesorii.
Masina electrica este indicata doar pentru prelucrare uscata.

Anu se utiliza acest produs n niciun alt mod decat cel declarat
normal.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si cand produsul este utilizat corect, riscurile reziduale nu pot
fi complet excluse. Urmatoarele riscuri pot aparea in timpul utilizarii,
de aceea utilizatorul trebuie sa tina cont de urmatoarele:

Accidentari provocate de vibratji.

Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si reduceti
timpul de lucru si de expunere.

Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.

Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.

Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritatj.

Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistentj,
manusi si incaltdminte robusta.

Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungita la cdldura sau radiatie solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-
50%.

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datorita unor momente de turatie
extrem de Tnalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula
electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpaie si scula electrica se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din nou.
In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei starii de incarcare palpaie pana
cand acumulatorul s-a racit. Dupa ce indicatia starii de incarcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

« Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai
de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie

asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul

acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

UNELTE DE INSERTIE PERMISE
Disc de lustruire cu burete de lustruire si tampon de lustruire.

Material abraziv flexibil (de exemplu, hartie de slefuit) sustinut de un
suport flexibil

INDICATII DE LUCRU
Utilizati intotdeauna méanerul auxiliar.

Piesa de prelucrat trebuie fixatd daca nu este suficient de grea
pentru a fi stabild. Nu indreptati niciodata piesa de prelucrat catre
discul polizorului cu mana.

CURATARE

Curatati scula electricd in mod regulat de reziduurile de slefuire si de
alte murdarii. In special fantele de aerisire trebuie sa fie intotdeauna
curate.

O sculd electricé curatéd sporeste siguranta muncii.

DEPOZITARE S| TRANSPORT

Depozitati sculele utilizate protejate de praf in interiorul cladirilor,
intr-o incapere uscata, fara inghet, la o temperatura constanta.
indepértati accesoriile inainte de a depozita sau transporta scula

electrica. Acest lucru va permite sa evitati deteriorarea. Nu refolositi
sculele deteriorate.

Atunci cand depozitati sau transportati scula electrica, protejati-o de
lumina directa a soarelui.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale
10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului
prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare
fnainte de punerea in functiune.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

E indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
% pe masina

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

@ Purtati casti de protectie
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Purtati o masca de protectie corespunzatoare
fmpotriva prafului.

Purtati manusi de protectie!

Anu se aplica forta.

Ghidati aparatul intotdeauna cu ambele méini.

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate
cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati s&
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastré la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii
de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
fnainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Directie de rotatie

Turatie nominala fara sarcina

Tensiune

Capacitatea maxima de polizare

Capacitatea maxima de slefuire

Curent continuu

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKU ATOLIU M12 BPS
Twn Ha au3ajH Monupay
MpousBoaeH 6poj 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
HanoH Ha 3amennvBata Gatepuja 12V=
BpTexu Ha npaseH og, npsa GpanHa 0-2800 min”!
BpTexw Ha npaseH og, BTopa 6pavHa 0-8300 min-'!
[vjameTap nonuparse Tpkana 76 mm
MpeyHrK Ha nnoynTe 3a Bpycete 51 mm
Cpue Ha paboTHaTa ocka M9 x 0,75
TexwvHa cnopeq EMTA-npoueaypara 01/2014 1,0...1,2kg
NpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonMHaTa npu paborta -18...+50 °C

IMpenopayaHu TMMOBYM Ha akymynaTopcku 6atepum

M12B...; M12HB...

IMpenopayaHu nonHayu

C12C, M12C4, M12-18...

MHdbopmauumm 3a byyasata: iamepeHnTe BpeAHOCTH ce ofpeneHm
cornacHo ctangapaot EN 62841.

A-OLieHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMUYHO U3HecyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. / HecurypHoct K

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. / HecurypHoct K

HocTe WTnTHMK 3a yLum.

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

VHcbopmaumm 3a Bubpavm: BkynHu BuBpaumcky BpeaHocTy (BeKTOpCKM
36uMp Ha TpuTe Hacoku) npecMeTanu cornacto EN 62841.
BubpaLucka emucroHa BpeHocT a, / HecurypHoct K

lMoncku

Bpycete co wmuprna

PN nPEQYNPERYBAHSE!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

HuBOTO Ha BUBpauuM 1 emucuja Ha Byyasa aafeHu BO OBOj MHADOPMATUBEH NUCT CE M3MEPEHI BO COTMaCHOCT CO CTaHAapaN3upaH MeTog
Ha TecTuparbe fageH Bo EN 62841 1 Moxe [ia ce kopuCTaT 3a CriopefyBate Ha eAeH enekTpuyeH anar co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe fa ce

KOpUCTaT Npu NpBMYHa NPoLeHKa Ha U3NOXEeHOCT.

HaBepneHoTo HWMBO Ha BUGpaLmm emmcmja Ha quaBa ja NpeTcTaByBa rmaBHaTa npMMeHa Ha anaToTt. Cenak ako anaToT ce KOpuCTU 3a
MOVHAaKBW MPUMEHU, CO MOMHAKOB NPMBOP MK NOLLIO ce 04pXysa, BubpaLmmuTe 1 emucujara Ha 6yana MOXe [1a ce pa3nukysaat. Toa Moxe
3HaYUTENHO Aa ro 3rofiemMn HUBOTO Ha MU3NOXEHOCT NPeKy Lennuot pa60TeH nepuoa.

IMpy Bpycetbe TeHKN MeTanHW NNOYM UMK APYri CTPYKTYPU CO roneMu MOBPLUMHW KOu NecHo BUOpMpaart, HBoTo Ha byyasa Moxe aa buae
3HaumTenHo noronemo (no 15 dB) og HaBeaeHoTo. Kaj oBue paboTHW napunkba, NPenopadynueo e Ja ce npesemart COOABETHU MepKM 3a
3BYYHa M3onauuja, kako Hnp. ynotpeba Ha Tewwku, ornekcubunHm nsonaumcky gylieum. 3ronemMeHoTo HMBO Ha By4aBa Mopa aa ce 3eme
npeaBua 1 Npu NpOLIEHKa Ha PU3MKOT Of, U3NOXEHOCT Ha byyasa 1 M3BOPOT Ha cOoABETHA 3aLUTUTa 3a CITYXOT.

I'IpoueHKa Ha HUBOTO Ha U3ITOXEHOCT Ha BMGpaLI,VIVI n 6yana Tpeﬁa WUCTO Taka fa ce 3emMe npenBua Kora € UCKIyYeH anartoT uru kora e
BKIy4€H, HO He BPLUM HMKaKBa pa60Ta. Toa Moxe 3HauMTenHoO Aa ro Hamanu HABOTO Ha U3NOXEHOCT Nnpeky LennoTt pa60TeH nepuoa.

YTBpAeTe aononHuTenHn 6e3beAHOCHN Mepky 3a fja ce 3alUTUTU OnepaTopoT of edekTiTe Ha BUGpaLmmTe u/munu GyyasaTa kako Ha np.:
OfIpXYBajTe ro anatoT 1 NpubopoT, paLeTe Heka BY BuaaT TONNM, opraHu3aumja Ha paboTHUTE LeMU.

NPEOYNPEQYBAHE! Mpountajte 1 cute Ge3begHocHm
ynaTcTBa, MHCTPYKLMW, MIycTpaLum 1 cneumdmkaLmm 3a oBoj
enekTpuyeH anart. HegocneaHo nounTyBakbe Ha NoAoNy HaBeneHuTe
ynaTcTBa MOXe Aa Npeaussuka enekTpudeH yaap, noxap nvnn
Cepyo3Hu NoBpeau.

YyBajTe rv cute npegynpeaysara 1 ynatcrsa 3a ynotpeba.

BE3BEEQHOCHU HAMOMEHW 3A MALUUHATA 3A NOJIUPAHKE/
BPYCEHE

3aeaHNukn 6e36eAHOCHM ynaTCTBa Ma3Heke CO XxapTuja 3a
LWMUPrNake 1 NoncKM.

a) OBoj enekTtpo-anat Tpeba fa ce ynotpebysa kako Lunajdpepuua
€O XapTuja 3a LWMMPITake 1 MalluHa 3a noscku. MouunTysajte
v cuTe 6e3beaHOCHM ynaTcTBa, ynatcTea 3a pabota, npukasm
11 MofATOLM LUTO v A0BMBaTe 3a€4HO CO ENEKTPUYHMOT anar.
JloKkonky He r1 nounTyBaTe criesHUTe ynaTcTea, MoXe Aa Aojae
[10 eneKkTpUYeH yaap, [0 noxap Wvnu Jo TELKW NoBpeau.

b) OBoj enekTpo-anat He e HamMeHeT 3a 3a Gpycetbe, pabota co
KU4aHK YeTkn 1 Bpycunku 3a ceverse. Cekakau ynoTpedu,
3a KOV OBOj anart He e NMpeaBMAEH, MoXaT Aa npeau3BrkaaT
3arpo3yBatba 1 noBpeau.

c) Co 0BOj eNeKkTpUYeH anaT Mopa fja ce pakysa camo Cropes
HameHaTa 1 BO COrMAacHOCT CO ynaTcTBaTa Ha Npon3BoaNUTenoT.
HenameHeTaTa ynotpeba moxe fja pe3ynTipa co rybere
KOHTpONa 1 Cep1o3HN NOBPEeaN.
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d) He ynotpebysajte npnbop LTo He e NpeaBMAEH N HaBeaeH of
NPOV3BOAMUTENOT CrieLnjanHo 3a 0BOj eneKkTpo-anar.
[lokonky n3BeceH npubop MoxeTe Aa ro NpULBPCTUTE Ha BaLLMOT
€eNeKTPUYeH anar, Toa He NpeTcTaByBa rapaHLmja 3a CUrypHo
ynotpeba.

BpojoT Ha BpTexu Ha anator, KojlwTo ce ynotpebysa, Mopa Aa
6uae Haj-marKky TOnKy BUCOK Kako W BpojoT Ha BpTexXuTe Ha
BaLLWOT enekTpo-anar.

[logaTtokoT, kojTLTO ce BpTM Nobpay, Moxe Aa ce ckpuwia 1 aa
uarnera.

f) HagsopeluHuoT aujametap u gebenuHata Ha npubopoT Mopa
[a COOABETCTBYBaAT CO NOAATOLMTE 32 AYMEH3NUTE Ha BaLLMOT
eneKkTpo-arnar.

MpubopunTe co HecooaBeTHa ANMEH3Mja He Moxar Aa buaart
COO[BETHO 3aLUTUTEHN UMW KOHTPONMPaHH.

g) vmeH3nuTe Ha JOAATOKOT MOpaaT Aa oAroBapaar Ha
OVMMEH3MUTE 32 MOHTUPaHE Ha eNnekTPUYHKOT anart. [JoaaTtouu
LUTO He ce BKIOoMyBaaT LBPCTO Ha CTEBNOTO Ha enekTPUYHMOT
anar ke ce poTvpaaT HepaMHOMEpPHO, NMPeKyMepHO ke BuGpupaat
1 MoXaT Aa Npeamn3Bukaar rybere KOHTpona Hag anartor.

h) He ynotpebyBajte owwTteTteH npubop. Mpen cekoja ynotpebda
13BpLLETE KOHTPOMA, KaKko Ha NPUMep Ha AncKoBuTE 3a bpycere
N0 OIHOC Ha pacLienu v MykHaTUHU, Ha NoaHoXjaTa 3a Bpycetbe
N0 OAHOC Ha NYKHATUHK, N3abaHOCT UNW roneMa UCKOPUCTEHOCT,
Ha YETKMTE CO XKUY NO OAHOC Ha NabaBy UK CKPLLIEHM XULW.
AKO eneKkTpo-anaTtoT unm NpubopoT NafHaT, NpoBepeTe, Aanm
TWe ce OLUTETEHM UK ynoTpebeTe HeoLwTeTeH Npubop. Ako

e
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npnGopoT CTe ro NpoBepure 1 ro ynoTpebysare, Torall BUe
1 nuuara, kou ce Haoraat Bo 6nuanHa, Tpeba aa GuaeTe BoH
[IOMEHOT Ha pPoTMpaYKMoT Npubop 1 ocTaseTe ro NpubopoT
na paboTu egHa MUHYTa CO MakcumaneH 6poj Ha BPTEXH.
OwwuTeTeHnoT Nprbop Haj4ecTo ce KPLUKM BO 0BOj TECT-NEPUOA.

HoceTe onpema 3a nyHa 3awTtuta. 3asncHO o ynotpebata,
KOpUCTETe LienocHa BU3yenHa 3allTiTa, 3allTuTa 3a o4uTe
VNW 3aLITUTHY o4una. [lokonky e noTpeBHo, HoceTe Macka 3a
3aluTUTa of MpaLUMHa, 3alUTUTa 3a YLIKTe, 3aUTUTHIU paKkaBULm
UK cnewumjanta npecTunka, co Koja ce 3aliTuTyBaTe of CUTHU
YeCTUYKN 0f LWnajcpyBakETO 1 0f MaTepujanor.

Ouunte Tpeba Aa 6uaaT 3alUTUTEHN O CTPaHN Tena LWTo ce
pasneTyBaaT HaoKOMNy, a KOW HacTaHyBaaT NPy pasnnyHm
ynotpebu. 3awwTuTta Macka o NpalliHa 1 3a AuLere Mopa
Aa ja hunTpupaar npatumHara WTo ce co3aasa npu pabotara.
[lokonKy cTe NoAonro Bpeme W3NoXeHn Ha rnacHa byyasa, Toa
MOXe [1a Npean3BiKa rybere Ha Cryxor.

Kaj nuuara wro crojat Bo 6nmsvHa BHUMaBajTe Ha Toa Aa ce
nountyBa 6e3benHo pacTojaHve of BalLMOT AEnoKpyr Ha paboTa.
CeKoj LLTO ke MpuCTanu BO AenoKpyroT Ha paboTta, Mopa Aa Hocu
onpema 3a nM4yHa 3aTuTa.

MosaT fa ce pasnetaart napyuta of paboTHUOT MaTepujan unm
Of1 CKpLUEH JOAATOK M Aa Npean3BuKaaT noBpeau, UCTO Taka u
HafBOp 0 ANPEKTHUOT Aenokpyr Ha paboTa.

Mpu paboTa, kafe WTo enemMeHToT 3a Bpycere Moxe Aa
Brle3e BO KOHTaKT CO MOKpUeHn Kabnu NOA HaroH, cekoraly
LPXeTe ja eneKkTpu4HaTa anatka 3a U3onupaHuTe noBpLUMHI
Ha apLukuTe. My KOHTaKT Co kaben nog HarnoH, MeTanH1Te
[EroBY Ha eNeKTPUYHUOT anat Joaraat nof HanoH 1 Moxar Aa
npeamaBuMkaaT CTPYeH yaap Ha IMLETO LWTO pakysa Co HUB.

HuKoraL He ro 0cTaBajTe enekTpo-OpyAUETO ako OpyaANETO 3a
NpUMEHyBaks-e He e 10jAeH0 BO MOTMONHO MupyBatbe. OpyaneTo
3a npyMeHa koe LUTO Ce BPTY MOXe Aa AOjAe BO KOHTaKT CO
noanorata 3a octaBate co WTo 61 Moxene aa ja uarybute
KOHTpOMaTa Bp3 enekTpo-opyAneTo.

m)He ocraBajTe ro enekTpo-anarot Aa paboTu foAeka ro HocuTe.

Balwara obneka Moxe Aa Gupe 3akayeHa npeky cry4aeH KOHTaKT
CO NpuGOPOT LUTO Ce BPTW, NP LUTO TOj MOXeE Aa Hasrese BO
BaLLETO TEno.

n) PenoBHO uncTeTe ro oTBOPOT 3a NPOBETPYBaK-E Ha BaLLMOT

eneKkTpo-anar.
BeHTMnaTopoT Ha MOTOPOT Brieye npaLunHa BO KyKULITETO,
a ronemo Hacobuparse Ha MeTanHa npatumHa Moxe aa
npeansBuka enekTPUYH1 ONacHoCTU.

o) He ynotpebyBajTe ro enektpo-anarot Bo 6nn3vHa Ha Matepujanu

LUTO ropar.
TakBuTe MaTepujan MoXar 4a ce 3ananar of UCKPH.

p) He ynotpebysajte npubop, 3a KojLITO ce NOTPEBHN TeYHN

Cpe/cTBa 3a Nagetbe.
Ynotpe6ata Ha Bofia Ui Ha Apyri Te4H CPEACTBa 3a NafieHe
MOXe [1a JOBEefe O eneKTpu4eH yaap.

MoBpaTteH yaap u pechepeHTHU 6e36eAHOCHM ynaTcTBa

MoBpaTHMOT yfap NpeTcTaByBa HeouekyBaHa peakumja kako
nocreauua Ha 3arnaseH unu 6rokvpaH npubop LTO ce BpTH,
Kako Ha auck 3a Gpycerbe, NoaHOXje 3a Bpycetrbe, YeTka co
Xuua UTH. 3arrnaByBatbeTo Unu BriokupareTo AoBeaysa Ao
HEOAMOXHO CTONMPak-Ee Ha POTMPaYK1OT Npubop. Ha Toj HaunH
HEKOHTPONMPaHMOT eNnekTpo-anat ce 3abp3yBa BO CrIPOTUBHA
Hacoka o HacokaTa Ha BpTere Ha NpubopoT BO To4KaTa Ha
CnojyBare.

[lokornky, Ha npumep, Auck 3a Bpycere e 3arnaBeH unu brnokupax
BO MaTepujarorT, paboT Ha ANUCKOT 3a Gpycetse LUTO HaBnerysa

BO MaTepujanoTt, MoXe Aa ce 3akayu U Ha Toj HauYMH fa faojae Ao
13neryBame Ha AMCKOT UK Aa Ce NpeaunsBika nospaTeH yaap. Bo
TaKoB CNy4aj ANCKOT 3a bpycere Ce ABWXM UMK KOH onepaTopoT
UIN HacTpaHa Of Hero, 3aBUCHO O HacokaTa Ha BPTetbe Ha AUCKOT
BO TOYKaTa Ha crojyBatse. Mputoa AuckoBuTe 3a Bpycerbe MoxaT
CTO TaKa W a ce CKpLuar.

MoBpaTeH yaap npeTcTaByBa nocneavLa of NorpeLlHa unm
HeucnpaeHa ynotpeba Ha enekTpo-anarot. Toj Moxe aa buge
n3berHar co COOABETHN MEPKW Ha MPETNasnnBOCT, KaKo LUTO ce
onuwaxn nogony.

a)

[peTe ro eneKTPUYHWOT anat LBPCTO CO ABETE paLe 1

C

nofroTeeTe ce Aa ro ancopbupare cexkoj noBpaTeH yaap co
TenoTo u pauete. Cekorall KOPUCTETE ja ONOMNHUTENHaTa

pauka ([OKOMKy € AocTanHa) 3a Hajaobpo Aa rv KomneHaupare
NoBpaTHUTE yAapu UK (ryKTyaLunTe Ha BPTEXHUOT

MOMEHT Ny CTapTyBatrse. [1pe3eMeTe COOABETHU MepKN Ha
NpeTnasnuBoCT 3a Aa 1 yonaxmTe hnykTyauuuTe Ha BPTEXHUOT
MOMEHT UMK NOBpPaTHUTE yaapu.

b) Hukoraw He noctaByBajTe ja Balwata paka Bo 6nusuHa Ha
npuoop LITO ce BpTH.
Bo cnyyaj Ha noBpateH yaap, npubopot moxe Aa 6uae nchpneH
Bp3 BalliaTa paka.

c) He noctaByBajTe ro BaLLeTo Teno Bo obnacra kage LWTo
€NeKTPUYHWNOT anart ke Ce ABWXM BO Cyyaj Ha NOBpaTHN yaapu.
Bo cnyyaj Ha noBpaTteH yaap, anatoT ce [BIKW BO CNPOTUBHA
Hacoka o/} HacokaTa Ha BpTete Ha [NUCKOT 3a 6pycerse BO
MOMEHTOT Ha Brokupatse.

d) Pabotete ocobeHo BHAMATENHO Kaj arnu, ocTpu pabosm UTH.
CnpeuyBajTe cuTyaLmm, Bo kou npubopoT ce oabuea of 1
3arnaByBa BO MaTepujanot 3a obpabotka.

Kaj arnu, octpu paboswu unu Bo cryyaj Ha onovsarse
pOTUpaYKMOT NPUBOP € CKIOH KOH 3arnasyBatbe. Toa
npean3BuKyBa ryGetbe Ha KOHTponaTa Uy noBparTeH yaap.

e) He npukauyBsajte CyHLIMP 3a nuna, ceunno 3a pesbapetbe 4pBo,
CEerMeHTUpaH AnjaMaHTCKK ANCK co nepudepHo pacTojaHne
nororniemo oz 10 MM unu ceumrno 3a nuna co 3anuu. TaksuTe
ceymnna cosjaBaat YecTy NoBpaTHY yaapu 1 rybere Ha
KOHTponara.

CneumjanHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a Ma3HeHe CO XxapTuja 3a
WMMUprnate:

a) Kopwuctete BpycHa xapTuja co cooaBeTHa ronemuHa. Mpu
1360poT Ha bpycHa xapTuja, BHUMaBajTe Ha ynaTcTeaTa Ha
npon3BoaAnTenoT. bpycHa xapTuja LUTO Ce MpoTera NoLUMPOKO
ofj noanorata 3a 6pycer-e MOXe Aa Npean3Brka NCEeHeHNLM 1
fia floBefe Ao 6rokvpare Ha anarorT, KpLUeHe Ha AUCKOT unn
noBpaTeH yaap.

CneuujanHu 6e36e4HOCHM ynaTcTBa 3a Nonupatbe

a) He gossonysajTe nabaBu [enoBy 0f acnmpaTtopoT 3a nonupatse,
ocobeHo kabnuTe 3a npuuBpcTyBake. Cknaamnpajte rm unm
cKpaTeTe 1 XuuuTe 3a NpuUBpCTyBatse. JlabaBuTe, poTvpadkm
kabnu 3a NpULBPCTYBatbe MOXe Aa BU M dataT npcTute Unn aa
Cce 3arnasar Bo pabOTHOTO napye.

OCTAHATU BE3EEAIHOCHU U PABOTHW YMATCTBA

M36erHyBajTe 1ckpu 1 npaluHa of 6pycereTo Aa ro norogat
Tenoro.

Hwkoralu He nmocerHyBajTe BO 30HaTa Ha onacHarta paboTHa
MOBpLUMHA NP BKITy4YeHa MaLLnHa.

Bo cnyuyaj Ha 3HaunTenHu Bubpauum unm nojasa Ha apyru
HenpaBWUITHOCTW BeAHALL UCKITyYeTe ja MalunHaTa co Len Aa ja
HajaeTe Npu4MHaTa 3a HuB.

MpalumHaTa v CTPYroTUHUTE He CMeaT [ja Ce OACTpaHyBaaT foaeka
e MalmHara paboru.

/13BapieTe ro 6aTepuckuoT CKMon npez OTNoYHyBake Ha KakoB 1 Aa
e 3acpar Bp3 MalLmHaTa.

He v ocTaBajTe UckopucTeHuTe Gatepii BO JOMALLHWOT OTNaj 1
He ropete . Quctpnbytepute Ha Milwaukee rv cobupaat crapute
GaTepuu, CO LUTO ja LUTUTAT Hallata OKomnuHa.

He ru wyBajTe 6aTepunTe 3aegHO CO MeTamnHW NpeameT (pusnk og
KpaToK Cnoj).

MonHeTe rn 6atepumte camo co coogseTHM nonHaun Milwaukee
op ucTaTa cuctemcka cepuja. He kopuctete batepun og apyrv
cuctemu.

Hukoraw He rv kpLueTe 6aTepumTe W nonHaumTe N YyBajTe rm camo
BO CyBW NPOCTOPUK. 3awTuTeTe of Bnara.

KucenuHata op owTeTeHuTe Batepumnte Moxe Aa Ucteye npu
eKCTPeMeH HaroH unn Temnepatypu. [oKonky AojAeTe BO KOHTaKT
€O ncartara, u3mujTe ce BeAHall co canyH 1 Boga. Bo cnyyaj

Ha KOHTAKT CO 04WTe MnakHeTe rv y6aBo Hajmanky 10MuHyTH 1
3a0IDKUTENHO OAETe Ha nekap.
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Mpenynpenysatbe! 3a fia u3berHeTe onacHocTa of noxap, oa
HapaHyBatba Ui 0f OLUTETYBaH-E Ha NPON3BOAOT, KOWLLTO M
co3aaBa KpaTok Croj, He ja NoToryBajTe BO TEYHOCT anaTkara,
3ameHnuBarta 6atepuja Ui NoNHaYoT W NaseTe BO ypeauTe n

BO GaTepunTe fla He MPOHUKHYBAAT TEYHOCTU. KOpOo3nBHYM unn
€NeKTPOCMPOBOANMBI TEYHOCTH, Kako CONeHa Bofia, OBPEAEHM
XemMuKanuu, u3benysadku npenaparii Unu NPOU3BOAM KoM CofpXaT
136enyBadki CyncTaHLmmu, MOXaT fa Npean3sukaar kpaTok Croj.

CMNELINOULINPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

AI'IapaTOT 3a MasHere U nonvpare € HaMEeHeT 3a Ma3Hewe 1
nonvpakwe naknpaHu, 3alTUTEHU, NNACcTUYHU U APy MasHu
MOBPLUNHK.

Mopa aa ce KopucTar camo ofoBpeHUTe anaTki 3a BMETHYBakhe

Bo cekoj cnyyaj nouuTyBajTe rv ynatcreara Hanpou3BoauTenuTe Ha
npn6opor.

EnekTpu4HOTO OpyAve e NpyknagHo camo 3a cysa obpabotka.
He KopucTeTe ro MPON3BOAOT Ha NMOUHAKOB HAYWH Off HABEAEHWOT.

[IPEOCTAHATU PU3ULIN

[ypv v npu ypeaHa ynotpe6a Ha NPOM3BOAOT HE MOXAT BO LIENOCT
12 Ce MCKIyyaT 0CTaTouHy onacHocTy. Mpu ynotpeGaTa Moxar Aa
Ce rojaBat CriejHMBe pU3nLy, Mopaau Koe LTO KOPUCHUKOT Mopa Aa
oBpaTi BHUMaHWe Ha CneAHOBO:

lNoBpeav npeansBuKkaHn kako nocneaumua Ha subpavmu.

[pxerTe ja anatkata 3a paykuTe NpeaBuAEHN 3a Toa U orpaHuyeTe
ro BpeMeTo Ha pabota 1 ekcnosuumja.

ManoxeHocTa Ha GyyaBa Moxe Aa A0Beae [0 OLTETyBakbe Ha
cnyxoT. HoceTe 3allTiTa 3a YLINTE U OrPaHUYeTe ro TPAeHETO Ha
ekcnosuuyjara.

YecTuuknTe HeUNCTOTHja MOXe Aa Npean3BrKaaT noBpean Ha
ouute.

Cekorall HOCETe 3aLUTUTHU 04Mna, AOMNTU NaHTOMOHW, paKkaBuLIM
V1 LIBPCTY YEBMNU.

BauiwyBatbe TOKCUYHM NpaLUvHW.

YMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynotpe6a Ha NUTMYM-jOHCKM GaTepum

BatpunTe Kou He Gurne kopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba fa ce
HanornHat npep ynotpe6a.

Temnepartypa nosucoka oa 500C ro HamarnysaaT TpaereTo Ha
6atepuute. V136erHyBajTe Nogonro M3noxyeare Ha 6atepumte Ha
BUCOKM TEMMEPATYPU UMK COHLIE (PU3VK O MperpeBatbe).

Knemute Ha nonHayoT n GHTBPVIVITG Mopa fa 6upat unctu.

3a onTumareH paboteH Bek batepuuTe Mopa Aa ce HarnomnHar
LienocHo no yrotpeba.

3a LITO € MOXHO MOJONT BEK Ha Tpaetbe, anapatute rocre HUBHOTO
nonHerse TpeGa Aa bugar U3sageHu of NonHagoT 3a 6atepuy.

Bo cnyuaj Ha cknapupatse Ha 6aTepujata nogonro og 30 aeHa:
YygajTe ja 6aTepujaTa Ha CyBO MecTo Ha Temnepatypa nog 27 °C.
AKymynaTopoT Aa ce ckrnaaupa Ha npubnmxHo 30%-50% o
cocTojfbaTa Ha HarnoHeToCT.

AkymMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HamosHK Ha Cekom 6 meceuu.

3awTuTa of NnpeonToBapyBake Ha 6aTepujaTa 3a NUTUYM-
joHcku 6aTepun

Mpu npeonTepeTyBake Ha GaTepujaTa kako pesynTaT Ha MOLLHe
BMCOKA NOTPOLLYBaYka Ha CTpyja, Ha NpyuMep eKCTPEMHO BUCOKM
BPTEXHU MOMEHTH, HEHaZIEjHO CTONMPar-E UMK KPaToK Croj,
€eneKTpo-anaroT B1bpupa 5 cekyHam, NprkasoT 3a NorHere Tpenka
11 eNeKTPo-anatoT CaMOCTOjHO Ce UCKNyYyBa.

3a NoBTOPHO BKITy4yBak-e ocrobozeTe ro NpuTUcKayoT Ha
NPEeKNHYBAYOT, & NOTOa MOBTOPHO BKITyYeTE.

Bo cnyuyaj Ha ekcTpeMHu onToBapyBata 6atepujata ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB cnyyaj Tpenkaat cute nambuyku of npukasot
3a norHetse ce fofeka b6atepujata He ce nanagu. Mo racHewe Ha
NpUKa3oT 3a NOMHEeH-e MOXe Aa Ce NpoaoKN co paborta.
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MAKEOOHCKU

TpaHcnopT Ha NUTMYM-jOHCKM GaTepum

JInTymm-joHckuTe GaTepum noanexar Ha 3akoHCkWUTe oapendv 3a
TPaHCMOpT Ha ONacHW MaTepuu.

TpaHCcnopToT Ha oBMe 6aTepui Mopa Aa ce BPLUM COrflacHo
OKasHUTE, HALMOHANHUTE W MefyHapOAHUTE NPOMUCK 1 OAPELsH.

lMoTpoLuyBaumTe Ha 0B1E GaTepun MoXe f4a BpLIAT HempeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepuujanHmuoT TpaHCropT Ha NUTUYM-joHCKU GaTepum of
CTpaHa Ha LneauTepcku NpeTnpujatvja NOANexHW Ha onpeadute
3a TPaHCMoPT Ha onacHy Matepuiu. MoaroToskuTe 3a Wneaunuymja
1 TpaHcnopT Tpeba Aa rv BpLuaT UCKITy41BO COOLBETHO

obyyenn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba fa buae cTpyyHo
HagrmeayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha BaTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CreaHoOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHN U U30NMpaHW, a
CETO TOa €O LeN fja Ce u3berHar kpaTku Croesu.

+ BHumaBajTe Aa He Aojae A0 U3MecTyBatbe Ha GatepunTe BO
HWBHaTa ambanaxa.

« 3abpaHeT e TPaHCMOpT Ha OLUTETEHU UMK MPOTEYEHN UTUYM-
joHcKn BaTepun.

3a noHaTamoLLHW UHCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao Bawwerto
LuneauTepcKo npeTnpujatye.

[J03BOJNIEHN AJTATKW 3A BMETHYBAHE

[vck 3a nonupatrbe Co CyHfep 3a nonvpake 1 nogrora 3a
nonuparse.

®nekcnbuneH matepujan 3a Gpycere (Ha np. LUMMpra) WTo ce
ApXu co dnekcubunHa nognora

PABOTHU YMATCTBA

CekoraLll KOpUCTETE ja MOMOLUHATA payka.

Pa6oTHu npeameTy kom WTo ce obpaboTysaat mopa aa 6uaat
L{BPCTO CTETHATYV JOKOMKY He Ce [pXKW CO camaTta CBoja TeXMHa.

Pabothute NnpeaMeTN HUKOorall a He ce BoAaT pa4yHo npema
nnoyarta.

YUCTEHE

PenoBHO Y1CTETe FO ENEKTPUYHIOT anar 3a Aa rm oTCTpaHuTe
ocTtaTouuTe of GpycereTo u Apyrute Heumctotun. OcobeHo
OTBOpWTE 3@ BEHTUNALMja MOpa CeKoraLll fja Ce OfpXyBaaT YnCTy.

YucTute enekTpuyHM anatu ja ronemysaat 6e36eaHoCTa npu
pabora.

YYBAHE U TPAHCIIOPT

YyBajTe rv anatute 3a BMETHyBatbe 3alUTUTEHU Of NpaluuHa BO
cyBv npocTopuy 6e3 Mpa3 Ha nocTojaHa Temneparypa.

OTCTpaHeTe v BMETHATUTE anaT npea Aa ro cknagupare unu
NpeHecyBaTe eNeKTPUYHIOT anar 3a fja CrpeyuTe owWTeTyBake. He
KOPUCTETE I OLUTETEHNTE anatu.

BawTuteTe m ENeKTpU4HUTE anat o4 JUPEKTHa COHYeBa CBETIIMHA
3a Bpeme Ha CcKnagumpakeTo WU TpaHCnopToT.

OOPXYBAHE

Kopucrtete camo Milwaukee gogatoum u pesepshu aenosu. [LoKomnky
HEKOU 0f} KOMMOHEHTUTE KOU He ce onuwwanu Tpeba aa Gupar
3aMeHeTH, Be Monume KOHTaKTVpajTe M CEPBUCHUTE areHTn Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecy).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCrNo3MOHEH LpTexX Ha
anapatoT Co HaBeZyBate Ha MaLUMHCKUOT TV W LeCTOLMMPEHNOT
6poj Ha TabnnykaTta co y4MHOKOT N Bo Baluata kopucHuuka
cnyx6a unum aupekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

/

CUMBOIN

Be mMonume BHUMatenHo npoyunTajTe ri ynatcteara 3a
ynotpe6a npep nyLUTawETO BO ynotpeba.

MPETMASNMBOCT! MPEAYMPEQYBAHE!
OMACHOCT!

M3BapeTe ro 6aTepuCcKVOT CKION Npea OTMOYHYBatbe
Ha KaKoB ¥ fia e 3achaT Bp3 MalLmHaTa.

Cekorall Npy KOPUCTEHE Ha MalluHaTa HoceTe
pakasuum.

HocTe wtnthuk 3a yuwm.

He ja Banwysajte. Hocete cooaseTHa 3alTUTHA
macka.

Hocete pakasuum!

He ynotpebysajte cuna.

Cekorall BoAeTe ja anarkara co BeTe paLe.

He otcTpaHyBajTe rv otnagHuTe 6atepuu, oTnagHata
€reKTPUYHA U eNeKTPOHCKa onpeMa Kako HecopTupaH
KOMyHaneH otnag. OTnagHuTe 6atepum 1 oTnagHaTa
€NeKTPUYHA U enekTPOHCKa onpeMa mMopa fa ce
cobupaart nocebHo.

OtnapHuTe 6atepuu, oTnagHUTE akymynatopu

1 0TNajHuUTe U3BOPU Ha cBeTNMHa Tpeba fa ce
oTCTpaHat og onpemara.

poBepeTe kaj BALWMOT NOKaneH opraH unu npogasay
3a COBETU 3a PEeLMKNMpare U MecTo 3a cobupatbe.
Bo 3aBMCHOCT 0f NOKarnHNUTe perynaTmei, TProBLUTe
Ha Marno Moxe fja ce 06Bp3aHu becnnaTtHo fa

r1 npesemaar UCKopuCTeHuTe 6atepum, kako 1
oTnagHaTa enekTpruyHa u enekTpoHcka onpema.
BaLuvoT npuaoHec 3a nosTopHa ynotpeba u
peuuknvparse Ha oTnagHuTe 6atepum 1 oTnagHaTa
€enekTpuUYHa 1 eneKkTPoHcka onpema rnomara fia ce
Hamarnu nobapysaykata Ha CypOBUHU.

OtnagxuTe 6atepu, noce6GHO OHME LUTO coapxaT
NATUYM, W OTNaAHaTa eNeKTPUYHA U ENEKTPOHCKa
onpema coapxat BpeaHu MaTtepujani 3a
peuuKnvparse, KO MOXe HEraTUBHO Aa Bnnjaat

Ha XVBOTHaTa CpeAnHa W Ha 3ApaBjeTo Ha

NyreTo AOKOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha EKOMOLLKM
KOMMNaTUBMNEH HauVH.

M36puwete v nMYHUTE NopaTouy of oTnagHaTa
onpema, AOKOIIKY 1 Uma.

MpaBeL Ha ABMXEHE

BpTexu Ha npaseH o

HanoH

MakcumaneH y4MHOK Ha nonuparse

MakcumaneH yumHok Ha Gpycere

McTocmepHa cTpyja

AKEOOHCKU

c € EBporcka 03Haka 3a ycornaceHocT

K OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

CA

t YkpawnHcka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN M12 BPS

Tun KOHCTpYKUii

lMonipyBanbHa MaluMHa

Homep Bupoby

5090 90 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra amiHHOi akymynsiTopHoi 6atapei 12V=
Yucno obepris xonocToro xoay, 1-a nepegaya 0-2800 min"!
Yucno obepris xonocToro xody, 2-a nepegada 0-8300 min!
[liameTp nonipysansHoro ancka 76 mm
LiameTp wnidyBansHoro gucka 51 mm
Pisbba wnuHaens M9 x 0,75
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 1,0..1,2kg
PekomeHaoBaHa TemnepaTypa AoBKiNs nig Yac pobotu -18...+50 °C

PekomeHoBaHi TMNK akymynstopis

M12B...; M12HB...

PekomeHoBaHi 3apsgHi npucTpoi

C12C, M12C4, M12-18...

IHdbopmaLis npo wym: BumipsHi 3HauyeHHs Bu3HadeHi 3rigHo 3 EN
62841.

PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUMaaKy:
PiBeHb 3BykoBOrO TUCKY / noxnbka K

PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCTi / noxubka K

BukopucToByBaTh 3ac0ob1 3aXuCTy opraHis cryxy!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

IHdbopmais wopo Bibpauii: CymapHi 3Ha4eHHs Bibpauii (BekTopHa
CyMma TpbOX HanpsiMKiB), BCTaHOBNEHi 3rigHO 3 EN 62841.
3HaveHHsl BiGpauii a, / noxubka K

[MonipyBaHHs

LLnidyBaHHs HaxxgayHM nanepom

PN nONEPEMKEHHS!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

3asiBneHi 3Ha4eHHs! LLyMOBOrO BMI‘IpOMiH}OBaHHﬂ BKa3aHi B LibOMY iH(popmMaLliiHoMy apKyLLi, 6yno BUMIpSIHO Bi,qnoai,qu oo
CTaH[apTM30BaHoro BUNpoOyBaHHs arinHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHSA OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWIMM. BoHy
TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEPEAHBLOT OLHKM PIBHS BMAMBY Ha OpraHiam.

Bka3aHi 3Ha4eHHs BiGpaLiii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS AiICHI ANs OCHOBHWX 06MacTeil 3aCToCyBaHHs! iHCTPyMeHTa. AKLIO IHCTPYMEHT

BVKOPUCTOBYETLCA B iHLUMX 06NACTsX 3aCTOCYBaHHS YU 3 iHLUMM NpunagasM abo He NPOXoanTb HanexHe 06cnyroByBaHHS, 3Ha4YeHHs Bibpauii

Ta LUYMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb BifpisHATUCS. Lle Moxe CyTTeBO 36inbLUNTY piBEHb BMIMBY HA OPraHiaM NpoTSroM 3arafnbHoro

nepiogy pobotu.

Mip Yac wnicyBaHHS TOHKUX METaneBKX NMUCTIB abo iHLIMX BENMKWNX KOHCTPYKLIN, ki NErko BibpyioTb, piBeHb LyMy Moxe ByTu 3Ha4HO
BUWWMM (B0 15 aB), Hixk 3a3HayeHo. [N Uyx 3aroToBOK PEKOMEHAYETLCS BXUTI BiANOBIAHMX 3aX0fiB ANs 3ByKOI3onaLii, Hanpuknag,
BUKOPUCTOBYBATM BaKi, THYYKi i3onsLiiiHi MaTy. MigBuLLEHUIA piBEHb LIYMY TaKoxX HEOOXiAHO BpaxoByBaTV NpW OLIHLIi PU3VKY BNIUBY LUYMY

Ta BUGOPI BiANOBIAHMX 3aCOGIB 3aXMUCTy OpraHiB Cryxy.

Min yac owiHky pisHs BNMBY BIBpaUi Ta LWYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHSA Ha OpraHiam TakoxX HeobXifHO BpaxoByBaTV Nepioay, KM IHCTPYMEHT
BUMKHEHO, 4 KOMW BiH NpaLioe, ane (akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS Ai1Sl BUKOHAHHS poGoTU. Lie MOXe CYTTEBO 3HWU3UTY piBEHb BNMBY Ha

opraHi3M NpOTSArom 3aranbHoro nepiogy po6oTu.

BuaHauyTe gogatkoBi 3axoam AN1s 3aXMCTy onepaTtopa Bif BivBY Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknag, 06CmyroByBaHHs iHCTPYMEHTa Ta Moro

npunagas, 36epiraHHs pyk y Tenni, opranisauis rpadikis po6otu.

m YBATA! O3HaitioMuTm1Ch 3 ycima nonepeaxeHHAMM 3 6eaneyHoro
BUKOPUCTAHHSI, IHCTPYKLisMM, NIOCTPATVBHUM MaTepiarnom Ta
TEXHIYHUMW XapaKTepUCTUKaMm, siki Ha[aloTbCs 3 LM eNeKTPUYHIM
iHCTpyMeHTOM. HeoTpMaHHS BCiX HAaBEAEHUX HIKYe IHCTPYKLIN
MOXe MPU3BECTU 0 YPAKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/
abo BaXKuX TpaBM.

36epiratit BCi nonepemxeHHs Ta iHCTPYKLUii Ansi BUKOPUCTaHHS B
MaibyTHbOMY.

BKA3IBKW 3 TE I1IPYBATILHOI/

LUNI®YBAJIbH

IKW BE3MEKKW Ans
ALIVHWU

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3nekn npu nonipysaHHi Ta
wnicyBaHHi 3 HaXAaYHUM Nanepom.

a) Llet enekTpOIHCTPYMEHT Crifj BUKOPUCTOBYBATY Sk MonipyBarnbHy
Ta WnidyBanbHy MaLUMHY 3 Haxaa4YHUM nanepom. [JotTpumymntech
yCix BKa3iBOK 3 TEXHiku 6€3neku, IHCTPYKLil, 306paxeHb Ta
[laHuX, siKi BU OTpUMaeTe pasoM 3 LM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HepotprmanHsi HaBegeHUX Aani iHCTPYKLIA MOXe CNPUYMHUTI
YpaXeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXY Ta/abo TsKKi TpaBMu.

b) Lleit enekTpoiHCTPYMEHT He niaxoauTb ANs BiapisaHHs
LwnidyBanbHUM UCKOM Ta YOPHOBOTO LUMiPyBaHHS, a TakoX
ans poboTu 3 ApoTAHUMM LiTKaMu. BukopucTaHHs ans uine,
He nepenbadyeHnx Ans LbOoro eNnekTPoiHCTPYMEHTY, MOXe
CMpUYMHNTY Hebesneky Ta TpaBMu.
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YKPAIHCbKA

c) Lleit enekTpuYHMI iHCTPYMEHT [03BONSOTL EKCnyaTyBaTu
WL HANEXHUM YMHOM i BIANOBIAHO O IHCTPYKLiN BUPOBHMKA.
HeHanexHe BMKOpUCTaHHS MOXe NPWU3BECTY [0 BTPaTU
KepyBaHHS Ta CEpNO3HNX TPaBM.

d) He BukopucTOBYiATe KOMNNEKTYIOYI, siki He NepenBayeHi um He
3a3Ha4eHi BUPOBGHMKOM CrewjianbHO Ans LbOro enekTpuyHOro
iHCTpymMeEHTa.

Tot ¢pakT, LLO KOMNNEKTYIOMI BAAETHCA 3aKpinuTH B
€NeKTPUYHOMY iHCTPYMEHTI, LLie He rapaHTye iXHboro 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHS.

e) [lonycTma KinbkicTb 06€pTiB BCTABHOTO iHCTPYMEHTY Mae byTu
He MEHLLIOI, HiXX MaKcuMarbHa KinbkicTe 06epTiB, BkazaHa Ha
€MeKTPOIHCTPYMEHTI.

Komnnexrytoui, o o6epratoTbest WBKALLE, HiX [03BONEHO,
MOXYTb 3namaTtucst i BigneTitu.

f) 30BHiLUHIl AiameTp Ta TOBLUMHA BCTABHOIO iHCTPYMEHTa NOBUHHI
BIiANOBIAATY AAHUM BaLLOrO €NeKTPOIHCTPYMEHTa.
HenpaBunbHWiA po3mip BCTABHUX iHCTPYMEHTIB Moxe ByTi
MPUYMHOIO TOTO, LLIO BOHU HEOCTATHBO 3aKPUTi 3aXUCHUMU
npncTposiMm abo ix BaXKO KOHTPOIIOBATH.

g) Po3mipu BCcTaHoBNEHOro Npunagas MaloTb BiAnosiaaT poamipam
TpUMaYa enekTpUYHOro iHCTpyMeHTa. Mpunaaas, sike He nacye
TOYHO [0 TPUMaYa eNeKkTPUYHOTO IHCTPYMeHTa, obepTaTnMeTbest
HepiBHOMIPHO, CUMBHO BibpyBaTMME, LLO MOXE NPU3BECTY 10
BTPaTW KOHTPOIIO Hafl IHCTPYMEHTOM.

h) He BukopwucTOBYBaTH NOLIKOAXKEHI BCTaBHI iHCTPYMeHTH. Mepen
KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM NepeBipsanTe BCTaBHi IHCTPYMEHTH,
Harnpuknag, wnidpyBarnbHi AUCKU, HA HAsBHICTb CKONIB Ta
TPiLLWH, WnidyBanbHi TapinyacTi AUCKM HA HAsIBHICTb TPILLWH,
03Haku 3Hocy abo CUMBHOMO CTUPAHHS, APOTSHI LWITKK Ha
HasBHICTb He3akpinneHnx abo nonamaHux ApoTiB. AKLWO
€neKTPOIHCTPYMeHT abo BCTaBHUIA iHCTPYMEHT Bnas, nepesipTe,
YM BiH HE NOLUKOZXXEHMI, aB0 BUKOPUCTOBYITE HEMOLLKOMKEHNIA
BCTaBHUM iHCTPYMEHT. FKLLO BU NepeBipunn Ta BCTaHOBUMK
BCTaBHMWI IHCTPYMEHT, BaM Ta 0cobam, siki 3HaxoasTbCs nobnuay,
HeobXigHO TpUMaTHCA No3a 30HOI0 Aji BCTABHOTO iHCTPYMEHTY,
L0 06epTaeThbCs, i Hexail eNeKTPOIHCTPYMEHT OAHY XBUIUHY
nonpawure 3 MakcMManbHoO YacToTol 06epTiB. MoLLKomKeHi
BCTaBHi iHCTPyMEHTY Y BinbLUOCTi BUNaaKiB namaloTbes nia Yac
TaKoro BUNpobyBaHHsI.

Hocutu igmBigyanbHi 3acobu 3axucty. 3anexHo Big Buay pobiT
KOPUCTYBATUCS MaCKOI ANs 3aXUCTy BCbOro 0bnmyys, 3acobom
AN5 3axucTy ovent abo 3aXMCHUMM oKynsipamu. FAKLLO HeobXxiaHo,
OLSTHITH Macky ANs 3aXMCTy Bif, Nuny, 3acobu 3axucty

opraHiB cryxy, 3axvcHi pykaBuui abo cneuianbHui dapTyx,

SKWA 3aTPUMYE Mani YaCTUHKM Bif, LUNichyBaHHS Ta YaCTOuKN
marepiany.

HeobxigHO 3axuLuaTy ovi Bif 4acTO4OK Ta AeTanei, Lo MoXyTb
BiANITATW Nig Yac pisHUX BMAIB 3acToCyBaHb. PinbTpytoya
3axucHa macka abo Macka Ans 3axucTy Big Ny HeobXiaHi ans
cinbTpaLii nuny, Wo BUHKKae nig Yac poboTu. AKLLO Ha opraHu
CIyXy TPUBaNWI Yac i€ ry4Huii LUyM, Lie MOXe NpU3BecTv [0
BTPATH CIyXy.

3BEpHITb yBary, WO iHLWi 0cobK MaloTb AOTPUMYBATUCS BE3neYHOT
BifCTaHi Bif BaLLoi poboyoi obnacTi. KoxHui, XTo BXoguTb B
poboyy obrnacTb, NOBUHEH OAATY IHAWBIAYanbHi 3acobu 3axucTy.
YacTuHku 3arotoBku abo ynamku BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB

MOXYTb BifiniTaTV Ta CNPUYMHATY TPaBMU HaBiTb 3a Mexamu
6e3nocepeaHboi poboyoi obnacri.

Mip vac pobotu, konu LnipyBanbHa roniska Moxe KOHTaKTyBaTh
3 NMPUXOBaHUMM ApOTami, Lo nepebyBatoTb Nif Hanpyroto,
3aBXAM TPUMaTe enekTPOIHCTPYMEHT 3a i30MbOBaHi NOBEPXHi
ANs yTpuMyBaHHs. Mpu KoHTaKTi 3 enektpokabenem nig
Hanpyrot MeTanesi YaCTUHW ENEKTPOIHCTPYMEHTY cami MOXYTb
NPOBOAUTH CTPYM Ta CMIPUMUHNTM ypaxeHHs onepaTtopa
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Hikonu He knagitb e]'leKTpOIHCprMeHT [IO0KV BCTaBHUI
IHCprMeHT He GyI'II/IHI/ITbCFI NOBHICTI0. BCTaBHM i IHCprMeHT AKNA
OGGPTBGTbCﬂ MOXe 3ITKHyTI/IC$I i3 NoBepPXHE CTiliKu, LLO MOXe
npun3BecTn 00 BTPATU KOHTPOMO Hag eﬂeKTpOiHCprMeHTOM.

m)Yepes BUNagkoBe TOPKAHHS BCTABHUIN iIHCTPYMEHT, KU
06epTaeTbCcs, MOXe 3a4ennTi BaLll OfN, @ TaKoX Bpi3aTucs B
Tino.

n) PerynsipHo YnCTUTW BEHTUNALIAHI OTBOPYU €NEKTPOIHCTPYMEHTY.
BeHTuNATOp ABUrYHa BTATYE B KOPMYC MM, BEMWKE CKYMYEHHS
MeTaneBoro NIy Moxe NpPU3BOANTM 4O Hebesneku, NoB'a3aHoi 3
eneKTPUYHAMM NpUnagamu.

0) He kopucTyiiTeCs eNneKTPOIHCTPYMEHTOM NOBMN3y ropioymnx
marepianis.
Ickpn MOXYTb NPU3BECTM A0 3aiiMaHHs MaTepianis.

p) He BuKkopucTOBYBaTW BCTaBHI iIHCTPYMEHTW, SiKi BUMaraioTb PigKkux
3acobiB AN OXONOMKEHHS.
BukopucTaHHs Boan abo iHLWIKMX PiAKUX OXONMOmKyBanbHUX
3aco6iB MOXe NPU3BECTU 0 YPaXKeHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

—
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Bianava Ta BigNoBigHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3nekun

Bignava - Le panToBa peakujist BHacnigok 3aTuHaHHs abo
6rokyBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY, sikuid 06epTaeTbCs, Hanpuknag,
LunicpyBanbHOro AucKky, WnidyBanbHOro TapinyacToro AMCKY,
[IPOTSHOI LWiTKW Ta iH. 3aknuHioBaHHsA abo brnokyBaHHs Beae A0
panToBOi 3yMUHKM BCTABHOTO IHCTPYMEHTa, iK1 06epTaeThes.
BHacnigok Lboro HEKOHTPONbOBAHWIA ENEKTPOIHCTPYMEHT OTPUMYE
MPUCKOPEHHS B HAMPSIMKY, MPOTUMEXHOMY HanpsivMky o6epTaHHst
BCTaBHOTO iHCTPYMeHTa B TouLi BrokyBaHHS.

Konw, Hanpuknag, wnidpyBanbHWii AUCK 3aKkNUHIOETLCS abo
6roKyeTbCS B 3ar0TOBLY, kpa LiidyBanbHOrO Ancka, kit
3aHypeHWii B 3aroToBKY, MOXeE 3a4enuTucs i 3ipBaTu LWnidyBanbHNit
ayck abo cnpuunHnTy Bigaady. LWnidysanbHuiA Anck nicns Lpboro
pyxaeTbCs B HANpsiMKy A0 onepatopa abo Bif HbOro, 3anexHo Bif,
HanpsiMKy obepTaHHs aucka B Touwi 6rokyBaHHsi. LLnicyBanbHi

C YKPAIHCbKA

ANCKN MOXYTb B LibOMY BMNaAKy TakoX 3riamatuca.

Bignaya e Hacnigkom HenpasubHOrQ abo NOMMIKOBOTO
BUKOPUCTaHHS €NeKTPOIHCTPYMeHTa. [i MoXHa nonepeauTn
BiANOBiAHMMM 3anobiKHUMM 3ax0aMK, Ik ONUCAHO HINKYe.

a) MiuHo TpumaliTe enekTpUyHuiA iHCTpyMeHT o6oma pykamu Ta
6yAbTe roToBi NOrNUHYTY Byab-sKy BinAa4y CBOIM TiNOM i pykamu.
3aBxayu BUKOPUCTOBYWTE AOAATKOBY PYKOATKY (SKLLO BOHA
HasiBHa), o6 HalikpaLle KOMMNeHCyBaTy Bigaady Yu KONMBaHHS
KPYTHOTO MOMEHTY nif Yac 3amycky. BxuBiTb BignoBigHnx
3anobikHNX 3ax0AiB ANs KOMNeHcaLii KonnBaHb KPYTHOrO
MOMEHTY 4y Bigaaui.

b) Hikonu He HabnvxaTu pyku O BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB, AKi
obepraroTbes.
BcTaBHUI iHCTPYMEHT MOXe Npu Biaaadi BUpBaTUCA 3 PyK.

¢) He posTaluoByiiTe CBOE Tiflo B 30Hi PyXy €MeKTpU4HOro
iHCTpyMeHTa B pasi Bigaadi. Y pasi Bigaadi iHCTpyMeHT
PyXa€eTbCsi B HAMPSIMKY, NPOTUNEXHOMY Hanpsimy obGepTaHHst
LUNicpyBanbHOrO Kpyra B MOMEHT 3aKNUHIOBAHHS.

d) Ocobnueo o6epexHo cnif npautoBaTVt Ha finsHKax KyTis,
TrOCTPUX KPOMOK Ta iH. 3anobiraliTe BifckakyBaHHIO Bifi 3aroTOBKM
Ta 3aKNWUHIOBAHHIO BCTABHUX iHCTPYMEHTIB.

BcTaBHMI IHCTPYMEHT, sikuii 06EPTAETLCS, MOXE 3aKIMHIOBATUCS
Ha kyTax, rocTpux kpomkax abo npm sigckokax. Lie npussoantb
[10 BTPATU KOHTPOMIO Ta [0 Biaaadi.

He 3acTocoByiiTe naHutor nunku, neso Ans pisbbrneHHs no
[lepeBy, CErMEHTOBaHe AiaMaHToBe KOMo 3 NnepudepiiHnm
npomixkom GinbLue 10 Mm abo nNUNKoBe NOMOTHO 3 3yBuAMM.
[MopibHi ne3a YacTo BUKNWKatOTb Biggady i BTpaTy KOHTPONO.

e

Ocob6nuBi Bka3iBkM 3 TexHiku 6e3neku Ans wnidyBaHHA 3
HaXAa4YHUM nanepom:

a) BukopwcToByiTe WnichyBanbHWUiA Nanip BianoBigHOMO po3Mipy.
Bubvpatouu wnicbyBanbHuii nanip, AOTPUMYMTECH IHCTPYKLIN
BUpo6HuKa. LLnichyBanbHuMin nanip, WO HaATO Aaneko BUXOAUTb
3a Mexi LWnighyBanbHOro Komna, Moxe CrpU4YMHUTY Nopian Ta
NPU3BECTY [0 3aKINMHIOBAHHS IHCTPYMEHTA, NOTOMKY A1cka Yu
BigAavi.

CneuianbHi BKa3iBkM 3 TexHiku 6e3neku npu nonipyBaHHi

a) He ponyckaiite ocnabneHHs kpinneHHa Aetaneli nonipysansHoro
4oxna, 30Kpema, LUHYPIB Ans KpinneHHs. Yknaaits abo BkopoTiTh
LUHYPY A7151 KpiNNeHHs. B LWHypw, Lo BucsTb abo obepTaioTbes,
MOXYTb NOTPaNUTK BaLLi nanbLi, a6o BOHWM MOXyTb 3anmnyTaTucs
HaBKOIIO 3arOTOBKY.

OOOATKOBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKW BE3MEKU TA
EKCMITYATALYT

YHuKaTV noTpannsHHs ickop Ta nuny BiA WnidyBaHHS Ha Tino.

YacTuHu Tina He NOBMHHI NOTpannsTh B HebeaneyHy obnacTb
MaLLWHW, KON BOHA MpaLoE.

HeraiiHo BUMKHYTY Npunag, siKLLO BUHWKaE NOMiTHa Bibpauis
abo iHwWwi HebaxaHi sBua. MepesipTe MaLLmMHy, o6 BCTAHOBUTU
NPUYMHY.

He moxHa BMOANATU CTPYXKY abo ynamku, Konu MalluHa npautoe.

Mepep 6yab-akMMM poboTamu Ha MaLLMHI BUAHATY 3MiHHY
aKkymynsTopHy 6atapeto

BignpauboBaHi 3HIMHiI akyMmynsTopHi 6aTapei He MoxHa kupatu
y BOroHb abo Bukugatv 3 nobytosumm sigxogamu. Milwaukee
NPOMOHYE YTUNi3aLilo CTapux 3HIMHIUX aKyMyNsTOpHUX BaTtapeit,
6e3neyHy Ans JOBKINMS; 3BEPHITLCS A0 CBOrO AUNepa.

He 36epiratit 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasoM 3 MeTanesumm
npeameTamu (Hebesneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

3apsmkati akyMmynsTopy chig Tinbky BiANOBIAHUMU 3apsSaHUMU
npuctposimm Milwaukee Ti€i x cepii. 3abopoHeHo 3apsgxaTn
aKyMynsiTopHi 6aTaperi iHLuX cucTem.

Hikorn He pos6upaiite akymynsaTopHi G6atapei Ta 3apsaHi NpucTpoi i
36epiraiiTe ix BUKMIOYHO B CyXuX NpuMiLLeHHsIX. BeperTtu Bia Bonoru.
Mpu ekcTpemanbHOMy HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpeManbHin
Temnepartypi 3 NOLIKOZXKeHOI 3MiHHOI akyMynsTopHoi 6atapei Moxe
BUTIKaTU enekTponiT. MNpn NoTpannsHHi eNeKTPoniTy Ha LUKIpY 1oro
HeranHo HeoGXiAHO 3MUTW BOZOIO 3 MUMOM. [py NOTPaNmsHHI B ovi
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X HeoOXigHO HeranHo peTenbHO NPOMUTH, LOHaMeHLe 10 XBUMKUH,
Ta HeranHo 3BepHyTUCS A0 Nikaps.

MonepemxeHHs! [insa 3anobiraHHs HebeaneLi noxexi B pesynsrarti
KOPOTKOrO 3aMuKaHHS, TpaBMaM i MOLLKOAKEHHIO BUPODIB He
3aHypHoiATe IHCTPYMEHT, 3MiHHUI akymynsiTop abo 3apsigHuii
NPUCTPIN Y PiAWHY | He AonyckanTe NOTPaNNAHHS PiAUHN BCEpeanHy
npucTpoiB abo akymynaTopiB. KoposiiHi i CTpyMOnpoBigHi piaunHu,
TakKi Ik CONIOHWIA PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUBINtoBanbHi 3acobu

ab0 NpoayKTH, WO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTM O KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

LLinicpyBanbHa/nonipyBanbHa MaLLMHa MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
ANs WnicpyBaHHA Ta NonipyBaHHs Nakis, NOKPUTTIB, NONIMEPHNX
martepianiB Ta iHLUMX rMagKkux NoBEpPXOHb.

BukopuncToByBaTy Tinbkit [JO3BONEHI BCTABHI IHCTPYMEHTH
[loTpumyiTech BKa3iBOK BUPOOHIMKA KOMMMEKTYIOUMX.
EneKTpoiHCTPYMEHT Npu3HaveHuii nuLle Ans cyxoi 06pobku.

Llein Bupi® 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH YMHOM, LLO BiAPI3HAETLCS
Bifl 3a3Ha4eHoro nepeaGadeHoro cnocoby 3acTocyBaHHs.

3AJTULLIKOBI PU3UKWU

HaBiTb npn HanexHomy 3acTocyBaHHi BUpPOOY HEMOXMMBO MOBHICTIO
BUKIMIOYMTM 3aMNLLKOBI pu3nkt. Mpy BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHMKATK
HaCTYMHi pU3nKK, | TOMY KOPUCTYBaY NOBWHEH 3BEPTaTH yBary Ha
HacTynHe:

+ TpaBmu BHacnigok BiGpaLii.

TpumaiiTe npunag 3a nepegbayeHi Ans Lboro pykie's i obmexyinte
Yac po60oTu Ta ekcnoauii.

LLlymoBwWiA BNANB MOXE MOTiPLUMTMI CRyX.

HociTb 3axvcHi HaByLWHWKM | 0BMexyiTe TPUBAriCTb EKCMO3NLLT.
TpaBMW 04elt, BUKNMKaHi YacTUHKamMu 3abpyaHeHb.

3aBxau HagsranTe 3axucHi OKynspu, LWinbHi OB LUTaHK,
pykaBwLi i MiLHe B3yTTS.

BpuxaHHs oTpyiiHoro nuny.

BKA3IBKM LLIOAO NITIN-IOHHUX AKYMYNIATOPIB

3acTocyBaHHS NiTil-iOHHUX aKyMynsaTopiB

AxymynsTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBaracs TpuBanui vac,
nepe BUKOPUCTAHHSIM HEOBXIAHO MiA3apsAnTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYyE NOTYXKHICTb aKyMynsTOPHOI
6atapei. YHWKaT1 TPMBANoro HarpiBaHHs COHSYHUMMU NPOMEHSIMM
abo cuctemoto obirpisy.

3'eaHyBanbHi KOHTAKTU 3apSAHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKymynsTopHoi 6atapei NoBUHHI ByTU YnuCTUMU.

[ns 3abe3neyeHHs ONTUMANbLHOIO CTPOKY ekcrnyarauii
aKyMynsTopHi 6atapei nicns BUKOPUCTaHHA HEOOXiAHO MOBHICTIO
3apsanTy.

[ins 3abe3neyeHHs MakcMmarnbHO MOXIMBOTO TEPMiIHY ekcnyaTawii
aKkymynstopHi 6atapei nicns 3apsiaku HeobxigHo BUAMaTH 3
3apsAHOro NPUCTPOIO.

Mpu 36epiraHi akymynsiTopHoi 6atapei noHaa 30 AHis:
36epiraiiTe akymynsTop y CyxoMmy MicLi 3a TemnepaTypu Hux4e
27 °C.306epiraT akymynsTopHy batapeto B CTaHi 3apsaku
npn6nuaHo 30-50 %.

KoxHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsiixaTv akyMynsTopHy 6aTapeto.

.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHSA NiTiN-iOHHNX aKyMynsATOpiB

Y BUNagKy nepeBaHTaXeHHs akyMynsTopHoi 6atapei BHacnigok
Zly>Xe BICOKOTO CMOXMBAHHS CTPYMY, Hanpuknaa, HaamipHO
BWCOKOTO KPYTUIbHOTO MOMEHTY, panToBOi 3ynnHk1 abo KOPOTKOro
3aMUKaHHS, eneKTPOIHCTPYMeEHT Bibpye 5 cekyHa, iHaukaTop 3apsiay
6r1mae, enekTpoiHCTPYMEHT CamMOCTIHO BUMUKAETBCS.

[N NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BiANYCTUTW KHOMKY BUMMKaYa i 3HOB
YBIMKHYTH.

Ipu HaaMIpHUX HaBaHTaXEHHSAX aKyMynsaTopHa 6aTtapest CUITbHO
neperpiBaeTbcs. B LboMy BUNaaKy BCi namnovky iHavkaTopa 3apsigy
6n1matoTb, oKW akymynsTopHa batapes He oxonoHe. MoxHa
NPOAOBXUTW PoBOTY Micns TOro, SiK iHAMKATOP 3apsidy 3racHe.

& YKPAIHCbKA

TpaHcnopTyBaHHSA NiTiN-IOHHUX aKkyMynsATopiB

JNiTi-ioHHi akymynaTopHi 6atapei nignagatoTb Nig 3aKOHOMONOXKEHHS!
Npo nepeBe3eHHsi Hebe3NeYHNX BaHTaXiB.

TpaHCcnopTyBaHHS Takux akyMynsTopHux 6atapei NOBUHHO
BifOyBaTUCA i3 AOTPUMAHHSIM MiCLIEBUX, HaLiOHaNbHUX Ta
MiXXHaPOAHWX NPUMMUCIB Ta NOMOXeHb.

* CMoXwvBadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCNopTyBaTH Lii aKyMynsTOPHi
6atapei no Bynui.

+ KomepuiliHe TpaHCNOPTYBaHHS MiTili-iOHHUX aKyMyNATOPHUX
6aTapen ekcneguMTOpCbKMMI KOMNaHisMu nignagae nig
MOMOXEHHS MPO TPaHCMOPTYBaHHS He6e3NeYHNX BaHTaxiB.
MigroToBKy A0 BiANPaBNEHHs Ta TPAHCNOPTYBAHHS MOXYTb
3[jICHIOBATW BUKITKOYHO 0COBW, SiKi NPOALLNK BiANOBIAHE
HaB4aHHs. Becb npoLec NoBKHHI KOHTPOMoBaTK KBanidikoBaHi
daxisLi.

IMpu TpaHCNOpPTyBaHHI akyMynsTopHUX Gatapeit HeobxigHo

[OTPUMYBATUCh 3a3HaYeHNX ani NyHKTiB:

+ [epekoHaiiTeCS B TOMY, LLO KOHTaKTV 3aXULLEHi Ta i30NboBaHi,
106 3anoBirTi KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnigkyiiTe 3a TUM, WO6 akymynsTopHa 6aTapesi He
nepemilLyBanacsi BCepeamHi ynakoBKi.

+ TowwkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsiTopHi 6atapei,
LU0 MOTEKIN, HE MOXHA TPaHCNOPTYBaTH.

[Ins oTpMMaHHA nofanbLUKX BKkasiBOK 3BepTaiTech A0 CBOET

€KCreanTopCbKOT KoMNaHii.

[JO3BOJIEHI 3MIHHI IHCTPYMEHTU

lMonipyBanbHWit AUCK 3 NonipyBanbHO ry6Koo Ta NonipyBanbHO
KOMOAKOH0.

THyuknin abpasvBHWiA MaTepian (Hanpuknag, HaxaaqHWiA nanip), Wwo
YTPUMYETBCS Ha FHYYKi OMOPHii Tapinui

BKA3IBKM LLIOAO EKCITYATALIT
3aBxau KOPUCTYIATECH A0AATKOBOIO PYKOSTKOHO.

O6pobntoBaHy 3aroToBKy HEOBXiAHO MiLIHO 3aKpinuUTH, SIKLLO BOHA
He TPUMaETLCA 3aBASKW BNacHii Basi. Hikonu He BeCTU 3aroToBky
PYKOI0 A0 AvncKa.

YULLEEHHA

PerynsipHo ouuLyaiiTe enekTpoiHCTPYMEHT Bif 3anuLLKiB nicns
LwnidpyBaHHs Ta iHWKUX 3abpyaHeHb. 3okpema, BEHTUNALLIHI OTBOPU
3aBX/aM NOBWHHI BYTY YnCTUMN.

YucTi enekTpoiHCTPYMEHTH NiaBULLYI0TL 6e3neky npai.

3B5EPIFAHHA TA TPAHCITOPTYBAHHA

36epiraiite po6oui iIHCTPYMEHTM 3aXULLEHUMM Bif MUY B CYXWX,
3aXMLLEHWX Bif HU3bKX TEMNEPATYP MPUMILLEHHSAX NPU NOCTINHINA
Temneparypi.

lNepen 36epiraHHAM ab0 TPaHCMOPTYBaHHSAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY
BUIMITb BCTaBKM, W06 3anobirti ix nowkoakeHHw. He
BUKOPUCTOBYMTE MOLUKOKEHI IHCTPYMEHTH.

3axuLaiiTe enekTpoiHCTPYMEHTU Bif NPSIMUX COHSIMHWX NPOMEHIB
nif yac 36epiraHHs Ta TPAHCMOPTYBaHHS.

TEXHIYHE OBCIYTOBYBAHHSA

BukopucToByBaTu Tinbku KoMnnekTytodi Ta 3anyactuHu Milwaukee.
[etani, 3amiHa sIkMX He OMKUCYETLCS, 3aMiHIOBaTU TiNbku B BiaAini
obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha BpoLuypy
"lapaHTist / appecu cepBicHUX LEHTpIB").

Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3aNPOCUTU KPECHEHHS 3 306paxeHHAM
By3IiB MaLUUHK B NEPCTIEKTUBHOMY BUIMsA], ANs LbOro NoTpiGHO
3BEPHYTUCS B BaLl BiAAin o6CryroByBaHHs knieHTiB a6o
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, HimeyuunHa, Ta BkasaTv TMN MalluHU Ta
LUECTU3HaYHMII HOMep Ha (hipMOBI TabnnyLi 3 JaHUMKU MaLLIVHW.

/

CUMBOJIU

YBaxHO nNpoumTanTe iIHCTPYKLO 3 ekcnnyartauii nepea
BBEAEHHAM NPUCTPOLO B Ait0.

MocTiHun cTpym

€BponeincbkniA 3HaK BifNOBIAHOCTI

OBEPEXHO! MONEPEMKEHHA! HEBE3MEKA!

Mepep Gyab-akumMmn poboTamu Ha MaLLMHI BUAHATH
3MiHHY aKyMynsTopHy 6atapeto

BpuTaHcbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

Mig yac poboTK 3 MaLLMHO 3aBXAM HOCUTU 3aXUCHI
oKynsipu.

YkpaiHCbKuin 3HaK BignoBiaHOCTI

BukopucToByBaTi 3acobu 3axucTy opraHiB cryxy!

HocuTu BignoBigHy mMacky Ans 3axucty Big nuny.

He 3acTocoBysatu cuny.

3aBxay CnpsiMOBYWATE IHCTPYMEHT oboma pykamu.

He yTuniayiite BignpauboBaHi 6atapeitku i
BignpaLboBaHe enekTpuYHe Ta eNeKTPOHHE
obrnafHaHHsl pa3oM 3 3MillaHUMK NoGYTOBUMM
Bigxoaamu. BignpauboBaHi 6atapeiiku,
BigNpaLboBaHe eNnekTpuyHe Ta eneKkTPOHHe
obnafHaHHs HeobXxigHO 36MpaTh oKpemo.
BinnpauboBaHi 6atapeiiku, BignpalboBaHi
aKyMynsaTopu, BignpauboBaHi fxxepena caitna
MOBUHHI ByTW BUNYyYeHi 3 0bnagHaHHs.

3BepHITLCS 40 MiCLiEBWX OpraHiB Bnaau abo
po3apibHOro NpoaaBLs 3a NOpazoto WoAo yTunisauii
Ta NyHKTY 360py.

BignoBsigHo 40 MicLeBKX NOCTaHOB, Po3apiOHi
npoaasLi MoXyTb 6yTn 3060B'A3aHi 6e3KOLITOBHO
3abupatv Hasap BignpaLboBaHi akymynsaTopu,
€NEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE 0BnagHaHHs.

BaLu BHeCOk 40 MOBTOPHOTO BXWBAHHS Ta nepepobku
BiAnpauboBaHux 6aTapeiiok i BignpaLboBaHoro
€NEeKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO obnagHaHHs
fornomarae 3MEHLLNTW NOMUT Ha CUPOBUHY.
BignpauboBsaHi 6atapeiku, 30kpema, Lo MiCTATb
NiTiN, | BignpaLboBaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
obnafHaHHA MICTATb LiHHI MaTepiany, siki MOXyTb
6yTn nepepobneHi, Ta MaloTb HeraTUBHUIA BNIVB
Ha [0BKINNA i 3A0POB’s Ntofel, KLLOo He ByayTb
yTUni3oBaHi y 6e3nevHuin ans Aoskinns cnoci6.
Buaanitb ocobucTi AaHi 3 BignpauboBaHoro
obnaiHaHHs, SKLLO TakKi €.

@ HocuTu saxucHi pykasui!

N _— Hanpawm obepranHs

n Yucno obepTiB xonocToro xoay

Vv Hanpyra

@Pmax  MakcumanbHa npofyKTUBHICTL NONipyBaHHs

@Smax  MakcvmanbHa NposyKTUBHICTb LunichyBaHHS

3Hak BignosigHoOCTI ans €Bponu Ta Asii EurAsian.

YKPAIHCbKA




Tip dizajna Bilten

Broj proizvoda 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Napon akumulatora 12V=

Broj obrtaja u praznom hodu, 1. brzina 0-2800 min”!
Broj obrtaja u praznom hodu, 2. brzina 0-8300 min-'!
Precnik diska za poliranje 76 mm
Precnik brusnog diska 51 mm
Navoj vretena M9 x 0,75
Tezina po EPTA proceduri 01/2014 1,0...1,2kg
Preporucena temperatura okoline tokom rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi baterija M12B...; M12HB...

Preporuéeni punjaci
Informacion mbi zhurmén/dridhjet: Vlerat e matura té pércaktuara
sipas EN 62841.
Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:
Niveli i shtypjes sé zhurmés/Pasiguria K
Niveli i fuqisé sé zérit/Pasiguria K
Vendosni mbrojtése pér veshét!
Informacion mbi dridhjet: Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale
e tre drejtimeve) té pércaktuara sipas EN 62841.
Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K
Poliranje
BruSenje brusnim papirom

C12C, M12C4, M12-18...

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

PN PARALAJMERIM!

Vlerat totale té specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit t& zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té standardizuar
né pérputhje me EN 62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjisé me njéra-tjetrén. Mund té pérdoret pér njé vlerésim
paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése mijeti elekrik
pérdoret pér aplikime té tjera, me mjete té ndryshme shtesé ose mirémbajtje té pamjaftueshme, emetimet e dridhjeve dhe zhurmés mund té
ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Prilikom brusenja tankih metalnih limova ili drugih velikih lako vibrirajucih konstrukcija, nivo buke moze biti znatno visi (do 15 dB) od
deklarisanih vrednosti emisije buke. Kod ovih radnih predmeta preporudljivo je preduzeti odgovarajuée mere za zvuénu izolaciju, kao $to je
npr. koridéenje teskih, fleksibilnih izolacionih prostirki. Poveéana emisija buke takode mora da se uzme u obzir prilikom procene rizika od
izlaganja buci i pri izboru odgovarajuce zastite za sluh.

Kur vierésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet té merret parasysh edhe koha kur mjeti elekirik éshté i fikur ose kur éshté né
puné, nuk éshté béré asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t& mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmés, té tilla si: p.sh.: Mirémbaitja e mjeteve
dhe aksesoréve, mbajtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

E KUJDES! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhézimet, pricvrstite dodatnu opremu na svoj elekiricni alat.

ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél elektrike. Mosndjekja e e) Dozvoljeni broj obrtaja upqtrebnog alata mora biti najmanjg
udhézimeve té méposhtme mund té rezultojé né goditje elektrike, jednaka maksimalnom broju obrtaja navedenom na elektricnom
zjarr dhe/ose 1éndim serioz. alatu. o o i 3

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér Pribor koji se okrece brZze nego $to je dozvoljeno moZe se
referencé né té ardhmen. polomiti i razleteti okolo.

Spoljni pre¢nik i debljina upotrebnog alata moraju da odgovaraju
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA MASINA ZA POLIRANJE/
BRUSENJE

f

dimenzijama navedenim za Vas$ elektricni alat.

Upotrebni alati nepravilne veli¢ine ne mogu da budu adekvatno
Uobicajena bezbednosna uputstva za poliranje i brusenje.
a) Ovaj elektricni alat treba da se koristi kao masina za poliranje i

zasticeni ili kontrolisani.
brusenje brusnim papirom. Pridrzavajte se svih bezbednosnih
upozorenja, uputstava, ilustracija i podataka isporucenih sa
elektricnim alatom. Neobrac¢anje paznje na sledeca uputstva
moze da dovede do strujnog udara, poZzara ifili ozbiljnih povreda.

b) Ovaj elektricni alat nije pogodan za secenje i grubo brusenje i za
Cetkanje metalnom Cetkom. Upotrebe, za koje elektricni alat nije
namenjen, mogu da izazovu opasnosti i povrede.

c) Ovaj elektricni alat sme da se koristi samo pravilno i u skladu sa
uputstvima proizvodaca. Nepravilna upotreba moze da dovede
do gubitka kontrole i ozbiljnih povreda.

d) Nemojte koristiti dodatnu opremu koja nije posebno dizajnirana i
naznacena od strane proizvodaca za ovaj elektricni alat.
Bezbednu upotrebu ne garantuje samo to $to moZete da
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g) Dimenzije dodatnog pribora moraju da odgovaraju montaznim
dimenzijama elektriénog alata. Pribor koji ne pristaje dobro na
dr8ku elektricnog alata ¢e neravnomerno da se okrece, preterano
vibrira i moze da uzrokuje gubitak kontrole nad alatom.

h) Ne koristite oSte¢ene upotrebne alate. Pre svake upotrebe
pregledajte upotrebne alate, kao $to su brusni diskovi da li na
njima ima strugotina i pukotina, pregledajte da li na brusnom
tanjiru ima pukotina, da li je istro$en ili prekomerno pohaban,
pregledajte da li Zi¢ane ¢etke imaju labave ili slomljene Zice. Ako
elektricni alat ili upotrebni alat ispadnu, proverite da li su osteceni
ili koristite drugi neoSteéeni upotrebni alat. Nakon provere i
kori§¢enja upotrebnog alata, drzZite sebe i ostale osobe podalje
od rotirajuceg upotrebnog alata i pustite elektricni alat da radi sa
maksimalnim brojem obrtaja jedan minut. OSte¢eni upotrebni alati
obi¢no se pokvare tokom ovog probnog perioda.

i) Nosite li¢nu zastitnu opremu. Koristite potpuni $tit za lice, zastitu
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za o ili zastitne naoCare u zavisnosti od primene. Po potrebi,
nosite zastitnu masku za prasinu, zastitu za sluh, zastitne
rukavice ili specijalnu kecelju koja drZi male Cestice abraziva i
materijala dalje od Vas.

Oci treba zaétititi od letecih stranih predmeta koji nastaju tokom
razli¢itih upotreba. Zastitne maske za prasinu ili respiratori
moraju da filtriraju prasinu koja nastaje tokom upotrebe. Duze
izlaganje glasnoj buci moZze izazvati gubitak sluha.

Drzite druge ljude na bezbednoj udaljenosti od Vaseg radnog
podru¢ja. Svako ko ulazi u radni prostor mora da nosi liénu
zastitnu opremu.

Fragmenti radnih predmeta ili polomljeni alati koji koristite mogu
da odlete i izazovu povrede, ¢ak i van neposrednog radnog
podrugja.

Kada radite tamo gde bi brusni nastavak mogao da dode u
kontakt sa skrivenim zicama pod naponom, uvek drZite elektri¢ni
alat za izolovane hvatne povrsine. Pri kontaktu sa kablom pod
naponom, metalni delovi elektri¢nog alata mogu da budu pod
naponom i tako izazovu strujni udar za operatera.

Nikada ne spustajte elektricni alat pre nego to se alat koji
koristite potpuno zaustavi. Rotirajui alat koji koristite moze doci
u kontakt sa radnom povrsinom, sto moze dovesti do gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.

m) Ne ostavljajte elektriéni alat da radi dok ga nosite. Va$a ode¢a
moze da bude uhvacena slu¢ajnim kontaktom sa rotirajué¢im
upotrebnim alatom i isti moZe da se zabije u Vase telo.

n) Redovno Cistite otvore za ventilaciju Vaseg elektricnog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste i velika akumulacija
metalne pradine moze da izazove elektricne opasnosti.

o) Ne koristite elektricni alat u blizini zapaljivih materijala.
Varnice mogu da zapale ove materijale.

p) Nemoijte koristiti upotrebne alate koji zahtevaju te¢na rashladna
sredstva.
Kori§¢enje vode ili drugih te¢nih rashladnih te¢nosti moze da
dovede do strujnog udara.

—
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Povratni udar i odgovarajuc¢a bezbednosna uputstva

Povratni udar je iznenadna reakcija uzrokovana zaglavljenim ili
blokiranim rotiraju¢im upotrebnim alatom kao $to je brusni disk,
podloga za bruSenje, zi¢ana Cetka itd. Zaglavljivanje ili blokiranje ¢e
da prouzrokuje da se rotirajuéi upotrebni alat naglo zaustavi. Kao
rezultat, nekontrolisani elektricni alat se na mestu blokade ubrzava u
suprotnom smeru rotacije upotrebnog alata.

Ako se npr. brusni disk zaglavi ili blokira u radni predmet, ivica
brusnog tocka koja ulazi u radni predmet moze da se zakaci,
uzrokujuci da se brusni disk okrhne ili da izazove povratni udar.
Brusni disk se zatim pomera prema ili od operatera u zavisnosti od
smera rotacije diska na mestu blokade. Ovde takode mogu da se
polome brusni diskovi.

Povratni trzaj je posledica pogresnog ili nepravilnog kori$éenja
elektrinog alata. On se moze izbeéi primenom odgovaraju¢ih mera
opreza, kao $to je opisano u nastavku.

a) DrZite elektricni alat Cvrsto sa obe ruke i budite spremni da
apsorbujete sve povratne trzaje svojim telom i rukama. Uvek
koristite dodatnu ru¢ku (ako je dostupna) kako biste na najbolji
nacin kompenzovali povratne trzaje ili fluktuacije obrtnog
momenta prilikom pokretanja masine. Preduzmite odgovarajuée
mere predostroZnosti da biste prilagodili kolebanje obrtnog
momenta ili povratne trzaje.

b) Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajucih upotrebnih alata.
Alat koji koristite moze da prede preko VaSe ruke tokom
povratnog udarca.

c) Ne postavijajte svoje telo na mesto gde Ce elektricni alat da se
pomeri u slucaju povratnog trzaja. U slu€aju povratnog trzaja, alat
se krece u suprotnom smeru od smera rotacije tela koje se brusi
u trenutku blokiranja.

d) Budite posebno pazljivi kada radite oko uglova, ostrih ivica itd.
Sprecite da upotrebni alati odskakuju od radnog predmeta i da
se zaglave.

Rotiraju¢i upotrebni alat ima tendenciju da se zaglavi u uglovima,
otrim ivicama ili kada odskace. Ovo uzrokuje gubitak kontrole ili
povratni udarac.

e) Nemojte koristiti lan¢ani, drvorezni ili nazubljeni list testere ili
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segmentirani dijamantski disk sa prazninama $irim od 10 mm.
Takvi upotrebni alati uzrokuju povratni udarac ili gubitak kontrole
nad elektrinim alatom.

Posebna bezbednosna uputstva za brusenje brusim papirom:

a) Koristite brusni papir odgovarajuce veli¢ine. Prilikom odabira
brusnog papira, pridrzavajte se uputstava proizvodaca. Brusni
papir koji se proteze Sire od brusne plo¢e moze da izazove
posekotine, blokiranje alata, lomljenje diska ili povratni udarac.

Posebna bezbednosna uputstva za poliranje

a) Ne dozvolite da delovi haube za poliranje budu labavi, posebno
priévrsna uzad. Uklonite ili skratite privrsnu uZad. Labava,
rotiraju¢a priévrsna uzad mogu da Vam zahvate prste ili da se
zapletu u radni predmet.

DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | RAD
Izbegavajte da letece varnice i brusna prasina dodiruju Vase telo.
Ne dirajte u opasno podrucje masine dok radi.

Odmah iskljucite uredaj ako se pojave znacajne vibracije ili se otkriju
drugi kvarovi. Proverite masinu da biste utvrdili uzrok.

Strugotine ili krhotine se ne smeju uklanjati dok masina radi.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju.

Ne bacajte iskori§¢ene zamenjive baterije u vatru ili kuéni otpad.
Kompanija Milwaukee nudi ekolo$ki prihvatljivu zamenu starih
baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Punite baterije samo odgovaraju¢im punjaima kompanije
Milwaukee iz iste serije sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Nikada ne otvarajte baterije i punjace i Cuvajte ih samo u suvim
prostorijama. Zastitite od vlage.

Tecnost za baterije moZe da curi iz o$tecenih baterija pod
ekstremnim opterecenjima ili ekstremnim temperaturama. Ako
dodete u kontakt sa tecno$¢u baterije, odmah je isperite sapunom
i vodom. U slucaju kontakta sa o¢ima, odmah temeljno isperite
najmanje 10 minuta i odmah se obratite lekaru.

Upozorenje! Da biste smanijili rizik od pozara, liénih povreda ili
oStecenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati
alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u te€nost i uverite se da te¢nost ne
ude u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive te¢nosti, kao $to su
slana voda, odredene hemikalije i izbeljivac ili proizvodi koji sadrze
izbeljiva¢, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Brusilica/poler se moze koristiti za bruSenje i za poliranje lakova,
premaza, plastike i drugih glatkih povrsina.

Moraju se koristiti samo odobreni alati za umetanje
Takode obratite paznju na uputstva proizvoda¢a dodatne opreme.
Elektricni alat je podesan samo za suvu obradu.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za
njegovu namenu.

PREOSTALI RIZICI

Cak i ako se proizvod pravilno koristi, preostali rizici se ne mogu u
potpunosti iskljuciti. Tokom upotrebe mogu se pojaviti sledeci rizici,
tako da korisnik treba da bude svestan sledeceg:

* Povrede uzrokovane vibracijama.
Drzite uredaj za predvidene rucke i ogranicite vreme rada i
izlozenosti.

* |zloZenost buci moze da izazove o$tecenje sluha.
Nosite zastitu za sluh i ograni¢ite vreme izloZenosti.

« Povrede oka uzrokovane Cesticama prljavstine.
Uvek nosite zastitne naoCare, Cvrste duge pantalone, rukavice i
CEvrstu obucu.

« Udisanje toksi¢ne prasine.




UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija
Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori§éene duze vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produzeno izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavaijte kontakte za priklju€ivanje na punjacu i bateriji Cistima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune
nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije treba da se
izvade iz punja¢a nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duZe od 30 dana:

Cuvaijte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske baterije

Ako je baterija preoptere¢ena zbog veoma velike potroSnje energije,
npr. izuzetno velikog obrtnog momenta, iznenadnog zaustavljanja

ili kratkog spoja, elektricni alat vibrira 5 sekundi, indikator punjenja
treperi i elektricni alat se sam iskljucuje.

Da biste ga ponovo ukljugili, otpustite okida¢ prekidaca, a zatim ga
ponovo ukljucite.

Baterija se previSe zagreva pod ekstremnim opterecenjima. U tom
slu¢aju, sve lampice indikatora napunjenosti trepéu dok se baterija
ne ohladi. MoZete da nastavite sa radom nakon $to se indikator
punjenja ugasi.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

« Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

« Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleze propisima za prevoz opasnih
materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da obavljaju
samo odgovarajuce obucene osobe. Ceo proces mora da bude
profesionalno propraéen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledece
tacke:

+ Uverite se da su kontakti zasticeni i izolovani da bi sprecili kratke
spojeve.

« Vodite racuna da baterija ne moZe da sklizne unutar pakovanja.

« Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za viSe informacija.

DOZVOLJENI ALATI ZA UMETANJE
Disk za poliranje sa sunderom za poliranje i jastu¢iéem za poliranje.
Fleksibilni abraziv (npr. brusni papir) podrzan fleksibilnom podlogom

UPUTSTVA ZA RAD
Uvek koristite dodatnu rucku.

Radni predmet koji se obraduje mora da bude stegnut ako ga ne
drZi sopstvena tezina. Nikada nemojte stavljati radni predmet rukom
na disk.

CISCENJE

Redovno Cistite elektricni alat kako biste uklonili ostatke bruenja
i drugu prljavstinu. Posebno se otvori za ventilaciju moraju uvek
odrzavati Cistima.

Cisti elektriéni alati povec¢avaju bezbednost na radu.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Cuvaite upoterbni alat u suvim prostorijama bez mraza na
konstantnoj temperaturi i zastiéenim od prasine.
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Uklonite umetke pre skladistenja ili transporta elektriénog alata kako
biste spreili oStecenje. Nemojte koristiti oStecene alate.

Zaétitite elektricne alate od direktne sunceve svetlosti tokom
skladistenja i transporta.

ODRZAVANJE

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne
delove. Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu
opisani za zamenu (pogledajte broSuru o garanciji/adrese servisa
za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze zatraziti

od Vaseg centra za korisnicku podrsku ili direktno od kompanije
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany, navodec¢i tip masine i Sestocifreni broj na
natpisnoj plocici.

SIMBOLI

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre
koris¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

>0

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu
bateriju

Uvek nosite zastitne naocare kada radite sa masinom.

Nosite zastitu za usi!

Nosite odgovarajuéu masku za zastitu od prasine.

Nosite zastitne rukavice!

Ne koristite silu.

Alat uvek vodite obema rukama.

Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji se
ne smeju odlagati sa kuénim otpadom. Stare baterije,
stari elektricni i elektronski uredaji moraju da se
posebno sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja
pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za
reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze
da se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i
stare elektricne i elektronske uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako

Sto ¢ete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare
baterije, stare elektriéne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektricni i
elektronski uredaji sadrZe vredne materijale koji mogu
da se recikliraju i koji, ako se ne odlaZu na ekolo$ki
odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj na
Zivotnu sredinu i Vase zdravlje.

Pre odlaganja, izbriSite sve licne podatke koji mozda
postoje na VaSem starom uredaju.

N&—— Smer okretanja

HBVSB®®
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Broj obrtaja u praznom hodu

Napon

Maksimalna snaga poliranja

Maksimalna snaga brusenja

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanski znak usagla$enosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usaglasenosti.




Lloji i projektimit Polak
Numri i produktit 5090 90 01 XXXXXX MJJJJ
Tensioni | baterive 12V=
Shpejtésia boshe e rrotullimit, 1. Ingranazh 0-2800 min”!
Shpejtésia boshe e rrotullimit, 2. Ingranazh 0-8300 min-'!
Diametri i diskut té lustrimit 76 mm
Diametri i diskut t& [émimit 51 mm

Fije boshti M9 x 0,75
Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 1,0..1,2kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18...+50 °C
Llojet e rekomanduara té baterive M12B...; M12HB...

Karikuesit e rekomanduar

C12C, M12C4, M12-18...

informacije o buci/vibraciji: [zmerene vrednosti
u skladu sa EN 62841.

A-ocenjeni nivo buke uredaja tipicno iznosi:
Nivo zvuénog pritiska / Nesigurnost K

Nivo zvu€ne snage / Nesigurnost K

Nosite zastitu za usi!

71,2 db(A) / 3 dB(A)
79,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir
triju pravaca) u skladu sa EN 62841.
Vlera e emetimit té dridhjeve a, /pasiguria K

Lustrim

Lémim me letér smeril

PN UPOZORENJE!

2,95 m/s2 /1,83 m/s?
2,3m/s2 /1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u skladu sa EN 62841 i
mogu da se koriste za uporedivanje elektriénih alata jedan sa drugim. Moze da se koristi za preliminarnu procenu optere¢enja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavlja glavnu primenu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni alat koristi za druge primene,
sa razlicitim alatima koje koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju. Ovo moze znacajno da poveca

njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Kur smeriloni fleté metalike té hollé ose struktura té tjera té médha gé dridhen lehtésisht, niveli i zhurmés mund té jeté dukshém mé i larté
(deri né 15 dB) nga sa specifikohet. Me kéto pjesé pune késhillohet t& merren masa té pérshtatshme pér izolimin e zérit, si p.sh. B. pérdorimi
i dyshekéve izolues té réndé e fleksibél. Niveli i rritur i zhurmés gjithashtu duhet t& merret parasysh kur vlerésohet rreziku i ekspozimit ndaj

zhurmés dhe zgjidhet mbrojtja e pérshtatshme e dégjimit.

Prilikom procene opterecenja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vreme kada je elektriéni alat iskljucen ili kada radi, ali ne obavlja
nikakav stvarni posao. Ovo moze znacajno da smaniji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija i/ili buke, kao npr.: Odrzavanje alata i dodatne opreme,

odrzavanje toplote ruku, organizacija radnih procesa.

E UPOZORENJE! Procitajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj elektricni alat.
Nepridrzavanje dole navedenih uputstava mozZe da dovede do
strujnog udara, poZara ifili ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buducu
upotrebu.

UDHEZIMET E SIGURISE MAKINE LUSTRUESE/BLUARESE

Udhézime té zakonshme sigurie pér lustrim dhe Iémim.

a) Kjo vegél elektrike duhet té pérdoret si lustrues dhe Iémues.
Vézhgoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhézimet,
ilustrimet dhe té dhénat e dhéna me veglén elektrike. Mosndjekja
e udhézimeve té méposhtme mund té rezultojé né goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz.

b) Kjo vegél elektrike nuk éshté epérshtatshme pér prerje dhe
zmerilim té ashpér ose pér furgé me tela. Pérdorimet pér té cilat
vegla elektrike nuk éshté e destinuar mund té shkaktojné rrezige
dhe léndime.

c) Kjo vegél elektrike mund té pérdoret vetém si¢ duhet dhe né
pérputhje me udhézimet e prodhuesit. Pérdorimi jo i duhur mund
té rezultojé né humbje té kontrollit dhe Iéndime serioze.

d) Mos pérdorni asnjé pjesé shtesé qé nuk éshté projektuar dhe
specifikuar né ményré specifike nga prodhuesi pér kété vegél
elektrike.

Vetém pér shkak se mund ta lidhni aksesorin me veglén tuaj
elektrike nuk garanton pérdorim té sigurt.

&

e) Shpejtésia e lejuar e mjetit t& aplikimit duhet té jeté té paktén aq
e larté sa shpejtésia maksimale e specifikuar né veglén elektrike.
Objektet gé rrotullohen mé shpejt se sa lejohet mund té thyhen
dhe té fluturojné pérreth.

Diametri i jashtém dhe trashésiae aksesorit téveglés duhet té
korrespondojné me dimensionet e specifikuara pér veglén tuaj
elektrike.

Aksesorét e veglave me pérmasa té papérshtatshme nuk mund
té mbrohen ose kontrollohen né ményré adekuate.

g) Dimensionet e pajisjes shtesé duhet té korrespondojné me
dimensionet e montimit t& veglés elektrike. Pjesét shtesé qé nuk
pérshtaten miré né boshtin e veglés elektrike do té rrotullohen
né ményré té pabarabarté, do té dridhen tepér dhe mund té
shkaktojné humbje té kontrollit té veglés.

h) Mos pérdorni aksesoré pér vegla té démtuara. Para ¢do
pérdorimi, inspektoni aksesorét pér vegla, si disqet zmeriluese
pér ndryshk dhe carje, pjesén mbéshtetés pér carje, konsumim
ose konsum té tepért, furcat me tela pér tela té lirshém ose té
thyer. Nése vegla elekirike ose aksesori pér vegla bie, kontrolloni
nése éshté i démtuar ose pérdorni njé aksesor té padémtuar.
Pas kontrollit dhe pérdorimit téaksesorit pér vegla mbajeni veten
dhe kalimtarét larg nga aksesori pér vegla rrotulluese dhe vini né
puné veglén elektrike me shpejtési maksimale pér njé minuté.
Aksesoré pér vegla té démtuara zakonisht prishen gjaté késaj
periudhe testimi.

Vishni pajisje mbrojtése personale. Pérdorni mburojé té ploté té
fytyrés, mbrojtje pér syté ose syze sigurie né varési té aplikimit.
Sipas rastit, vishni njé maskeé pluhuri, mbrojtje dégjimi, doreza
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mbrojtése ose njé pérparése speciale gé mban larg jush grimcat
e vogla gérryese dhe materiale.

Syté duhet t¢ mbrohen nga objektet e huaja fluturuese qé

dalin gjaté pérdorimeve té ndryshme. Maskat e pluhurit ose
respiratorét duhet té filtrojné pluhurin e krijuar gjaté pérdorimit.
Ekspozimi i zgjatur ndaj zhurmés sé larté mund té shkaktojé
humbije té dégjimit.

Mbani njerézit e tjeré né njé distancé té sigurt nga zona juaj e
punés. Kushdo gé hyn né zonén e punés duhet t& mbaijé pajisje
mbrojtése personale.

Fragmente té pjesés sé pérpunimit ose té pjeséve té thyera

té veglave mund té fluturojné dhe té shkaktojné Iéndime edhe
jashté zonés né aférsi té punés.

Kur punoni aty ku bashkéngijitja bluarése mund té bjeré né
kontakt me linja té fshehura té rrymés elektrike, pérdorni
gjithmoné mjetet elektrike duke i kapur né S|perfaqet e izoluara
te dorezave. Nése bini né kontakt me njé tel me rrymé, pjesét
metalike t€ veglés gjithashtu mund té transmetojné rrymé dhe
mund té shkaktojné goditje elektrike te pérdoruesi.

Mos e ulni asnjéheré mjetin elektrik pérpara se ai té ndalet
plotésisht. Aksesori xhirues pér veglat mund té bjeré né kontakt
me sipérfagen ku punoni, duke béré qé té humbni kontrollin e
veglés elektrike.

m)Mos e lini té funksionojé veglén elektrike gjaté mbaitjes sé saj.
Veshja juaj mund té kapet nga kontakti aksidental me aksesorin
rrotullues dhe aksesori mund té shpojé trupin tuaj.

n) Pastroni rregullisht vrimat e ventilimit t€ veglés suaj elektrike.
Ventilatori i motorit térheq pluhurin né kabiné dhe njé grumbullim i
madh pluhuri metalik mund té shkaktojé rrezige elektrike.

o) Mos e pérdorni veglén elektrike prané materialeve t& ndezshme.
Shkéndijat mund t'i ndezin kéto materiale.

p) Mos pérdorni mjete ngjitése qé kérkojné ftohés té Iéngshém.
Pérdorimi i ujit ose ftohésve té tjeré té léngshém mund té cojé né
goditje elektrike.

—
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Goditja dhe udhézimet pérkatése té sigurisé

Goditja éshté reagimi i papritur i shkaktuar nga njé aksesor pér
vegla rrotullues i ngjitur ose i bllokuar, si p.sh. njé disk zmerilues,
mbajtése disku, furge teli, etj. Kércimi ose bllokimi do té béjé qé
aksesori rrotullues t& ndaloje papritur. Si rezultat, njé vegél elektrike
e pakontrolluar pérshpejtohet kundér drejtimit té fut]es sé veglés né
pikén e bllokimit.

Nése p.sh., njé disk bluarés kapet ose lidhet né pjesén e punés,
skaji i diskut bluarés gé hyn né pjesén e punés mund té kapet, duke
shkaktuar gé disku bluarés té copétohet ose té kthehet prapa. Disku
bluarés mé pas léviz drejt ose larg pérdoruesit né varési té drejtimit
té rrotullimit t& timonit né pikén e bllokimit. Disqet bluarése gjithashtu
mund té prishen kétu.

Goditja éshté rezultat i pérdorimit jo t€ duhur ose té gabuar té
veglés elektrike. Mund té parandalohet duke marré masat e duhura
paraprake si¢ pérshkruhet mé poshté.

a) Mbajeni fort veglén elektrike me té dyja duart dhe pérgatituni té
thithni ¢do zmbrapsje me trupin dhe krahét. Pérdorni gjithmoné
dorezén shtesé (nése éshté e disponueshme) pér té& kompensuar
mé sé miri luhatjet e zmbrapsjes ose té cift rrotullimit gjaté nisjes.
Merrni masat e duhura pér té pérshtatur luhatjet e gift rrotullues
ose zmbrapsjen.

b) Asnjéheré mos e vendosni dorén prané veglave té bashkéngijities
rrotulluese.
Aksesori pér veglat mund té Iévizé mbi dorén tuaj gjaté kthimit
mbrapsht.

c) Mos e vendosni trupin né zonén ku do té Iévizé vegla elektrike
né rast té njé kthimi. Né rast té njé zmbrapsjeje, mjeti Iéviz né
drejtim té kundért me drejtimin e rrotullimit té rrotés bluarése né
momentin e bllokimit.

d) Jini vecanérisht té kujdesshém kur punoni rreth qosheve, skajeve
té mprehta, etj. Parandaloni qé aksesorér pér veglat té kthehen
nga pjesa ku punohet dhe té bllokohen.

Aksesori rrotullues pér veglat tenton té bllokohet né qoshe, skaje
té mprehta ose kur kércen. Kjo shkakton njé humbje té kontrollit
ose goditje.

e) Mos pérdorni zinxhir, gdhendje druri ose teh sharre me
dhémbéza ose disk diamanti t& segmentuar me vrima mé té gjera
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se 10 mm. Aksesoré pér vegla té tilla shpesh shkaktojné goditje
ose humbje té kontrollit t& veglave elektrike.

Udhézime té veganta sigurie pér bluarjen e letrés zmerile:

a) Pérdorni letér zmerile me madhési té pérshtatshme. Kur zgjidhni
letrén zmerile, respektoni udhézimet e prodhuesit. Letra zmerile
qé shtrihet shumé pértej shtresés sé [émimit mund té shkaktojé
carje, lidhje té veglave, thyerje té rrotave ose kthim prapa.

Udhézime té veganta sigurie pér lustrim

a) Mos lejoni pjesé té lirshme té kapugit té lustrimit, veganérisht
litarét e fiksimit. Higni ose shkurtoni litarét e lidhjes. Litarét
e lirshém, rrotullues té fiksimit mund té kapin gishtat ose té
ngaterrohen né pjesén e punés.

INSTRUKSIONE SHTESE PER SIGURINE DHE PUNEN

Shmangni shkéndijat fluturuese dhe pluhurin bluar gé godet trupin
tuaj.

Mos u shtrini né zonén e rrezikshme gjaté kohés qé makineria
punon.

Fikeni pajisjen menjéheré nése ndodhin dridhje té konsiderueshme
ose zbulohen defekte té tjera. Kontrolloni makinén pér té pércaktuar
shkakun.

Pjesézat ose copézat nuk duhet té higen gjaté kohés qé makina
éshté né puné.

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné e
kémbyeshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té€ shkémbyeshme né zjarr ose
mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té
baterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i garkut té shkurtér).

Ngarkoni baterité vetém me ngarkues té pérshtatshém Milwaukee
nga e njéjta seri sistemesh. Mos ngarkoni baterité nga sisteme té
tiera.

Asnjéheré mos i prishni baterité dhe karikuesit e hapur dhe ruajini
ato vetém né dhoma té thata. Mbrojini nga lagéshtia.

Léngu i baterisé mund té rrjedhé nga akumulatorét e démtuara nén
ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nése bini né kontakt
me |éngun e baterisé, lajeni menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast
kontakti me sy, shpélajeni menjéheré térésisht pér té paktén 10
minuta dhe késhillohuni menjéheré me mjekun.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, Iéndimit personal
ose déemtimit té produktit té shkaktuar nga njé qark i shkurtér, mos
e zhytni mjetin, bateriné e lévizshme ose karikuesin né léng dhe
sigurohuni gé asnjé léng t& mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet
gérryese ose pérguese, té tilla si uji i kripur, kimikate té caktuara
dhe zbardhues ose produkte qé pérmbajné zbardhues, mund té
shkaktojné njé qark té shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Lémues/lustruesi mund té pérdoret pér [émimin dhe lustrimin e
llageve, veshjeve, plastikés dhe sipérfageve té tjera té Iémuara.

Duhet té pérdoren vetém mjetet e miratuara té futjes

Vézhgoni gjithashtu informacionin e dhéné nga prodhuesit e pjeséve
shtesé.

Vegla elektrike éshté e pérshtatshme vetém pér pérpunim té thaté.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té synuar si¢
specifikohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe nése produkti pérdoret si¢ duhet, rreziget e mbetura nuk
mund té pérjashtohen plotésisht. Gjaté pérdorimit mund té ndodhin
rreziget e méposhtme, ndaj pérdoruesi duhet té jeté i vetédijshém
pér sa vijon:
+ Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.
Mbajeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén e punés
dhe ekspozimit.
+ Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té dégjimit.

&




Pérdorni mbrojtje pér dégjimin dhe kufizoni kohén e ekspozimit.
« Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e papastértive.
Mbani gjithmoné syze mbrojtése, pantallona té gjata, doreza dhe
képucé té forta.
« Thithja e pluhurave toksike.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon
Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté
pérpara pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t& ngarkohen plotésisht
pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité
duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon

Nése bateria éshté e mbingarkuar pér shkak té& konsumit shumé

té larté té energjisé, p.sh. cift rrotullues me fuqi jashtézakonisht té
larté, ndalim i papritur ose gark i shkurtér, mjeti elektrik dridhet pér 5
sekonda, treguesi i ngarkimit pulson dhe mjeti elektrik fiket veté.

Pér ta ndezur sérish, léshoni kémbézén e celésit dhe mé pas
ndizeni sérish.

Bateria nxehet shumé gjaté ngarkesave ekstreme. Né kété rast, té
gjitha llambat e treguesit té karikimit pulsojné derisa bateria té ftohet.
Mund té vazhdoni t& punoni pasi treguesi i karikimit té jeté fikur.

Transporti i baterive Li-lon
Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe
rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

* Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né rrugé.

« Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit
té mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave té
rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim dhe transport mund té kryhen
vetém nga persona té trajnuar sic duhet. | gjithé procesi duhet té
shogérohet né ményré profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e

méposhtme:

« Sigurohuni gé kontaktet t& jené té€ mbrojtura dhe té izoluara pér té
parandaluar garget e shkurtra.

« Sigurohuni gé paketa e baterisé té mos rréshqasé brenda
paketimit.

« Baterité e démtuara ose qé rriedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

MJETET E LEJUARA TE FUTJES
Disku lustrues me sfungjer lustrim dhe jasték lustrimi.

Léndé gérryese fleksibél (p.sh. letér zmerile) e mbéshtetur nga njé
jasték fleksibél mbéshtetés

UDHEZIMET E PUNES
Pérdorni gjithmoné dorezén ndihmése.

Pjesa ge do té pérpunohet duhet té shtréngohet nése nuk mbahet
nga pesha e saj. Asnjéheré mos e vendosni pjesén e punés ku do
punohet kundér diskut me dorén tuaj.

MIREMBAJTJA

Pastroni rregullisht veglén elektrike pér t& hequr mbetjet e bluarjes
dhe papastértité e tjera. Veganérisht vrimat e ventilimit duhet té
mbahen gjithmoné té pastra.

Veglat elektrike té pastra rrisin siguriné né puné.

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTI

Ruani mjetet e mbrojtura nga pluhuri né dhoma té thata dhe pa
ngrica né njé temperaturé konstante.

Pérpara se té ruani ose transportoni veglén elektrike, higni pajisjet e
pérdorimit pér t& shmangur démtimin. Ndaloni pérdorimin e mjeteve
té démtuara.

Mbroni veglat elektrike nga rrezet e diellit direkte gjaté ruajtjes dhe
transportit.

MIREMBAJTJA

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi
Milwaukee. Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té
zévendésojé ¢do pjese qé nuk éshté pérshkruar pér zévendésim
(referojuni Broshurés sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra
juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke
treguar llojin e makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e
karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim
pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni
bateriné e kémbyeshme.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makineriné.

Vendosni mbrojtése pér veshét!

Vishni njé maskeé té pérshtatshme kundér pluhurit.

@ Vishni doreza mbrojtése!

Mos pérdorni forcé.

Drejtojeni makineriné gjithmoné me dy duar.

mm
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Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet té€ mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat
e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé
mund t'u kérkohet t& marrin pa pagesé baterité e
pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té para
duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vjetra
dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-
jon), pajisjet elektrike dhe elektronike pérmbajné
materiale té vlefshme, té riciklueshme, té cilat, nése
nuk hidhen né njé ményré té pérgjegjshme pér
mjedisin, mund té kené njé ndikim negativ né mjedis
dhe né shéndetin tuaj.

Fshini ¢do té& dhéné personale gé mund té jeté né
pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

Drejtimi i rrotullimit

Shpejtésia boshe e rrotullimit

Tensioni

Fugia maksimale e lustrimit

Fugia maksimale e zmerilimit

Rrymé e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

U K Marka Britanike e Konformitetit

CA
&

Al

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and directives
listed below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische
Daten* beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten relevanten
Verordnungen und Richtlinien erfiillt und dass die folgenden harmonisierten
Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,

que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-aprés et que les normes
harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutti i regolamenti e tutte le direttive
pertinenti elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todos los reglamentos y directivas
detallados a continuacion y que se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes e directivas
abaixo que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde
relevante verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende
geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som
navnt nedenfor og at nedenstdende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING
Som produsent erklaerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under

«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som star oppfart
nedenfor og at de falgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" dverensstimmer med alla de nedan angivna relevanta
forordningarna och direktiven och att de foljande harmoniserade normen har
tillimpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote téyttéé kaikki seuraavassa luetellut sité koskevat
asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH ZYMMOP®QIHE EK

Qg karaokevaoTrg dnAwvoupe uTredBuva O1i To TPOidV Trou TrEpIypageTal aTo
Kepahaio «TexvIka XapakTnpioTIKéy, TTANpOi 6Aoug Toug KavoviopoUg ki OAEG Tig
0dnyieg TToU avagépovTal GXETIKG TIAPAKATW, KAl Yo TO OTT0I0 £X0UV EQAPHOTTET
Ta akOAouBa evappoviouéva Tpdrua.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" balimiinde tarif edilen {iriiniin
asagida siralanan bitin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun oldugunu ve
asagidaki uyumlastinimig standartiarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohladujeme na svou vlastni odpovédnost, Ze produkt popsany
v ¢asti , Technicke Udaje” spifiuje viechna pfislu$na nafizeni a smémice uvedené
nize a Ze byly pouZity nasledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastnt zodpovednost, Ze produkt popisany v
Zasti , Technické (daje" spifia vaetky prislusné nariadenia a smemice uvedené
niZsie a ze boli pouZité nasledujuce harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$c, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim ponizszym
istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz zastosowano ponizsze

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyeduli felelésséggel kijelentjiik, hogy a ,Mlszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kdvetkezkben felsorolt minden relevans rendeletnek és
iranyelvnek, és hogy a kdvetkezé harmonizalt szabvanyok keriiltek hasznélatra.
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ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovormnost, da je proizvod, opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku
navedenim smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

ZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci", ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i
smijernice i da su sljedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiinijam, kas
uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje
,Techniniai duomenys", atitinka visus toliau i$vardyty susijusiy reglamenty,
direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud
normdokumentidega ning et on kasutatud jérgmisi Uhtlustatud standardeid.

OEKITAPALIUA COOTBETCTBUA EC
Mbi kak npou3BoavTenb Nof COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3asBMIAEM O TOM, 4TO
OMMCaHHOE B pasfiene « TEXHNYECkUe XapaKTepucTUkI) U3aenue OTBeYaeT Bcem
HIDKENEPeYMCEHHbIM COOTBETCTBYHOLLUM NPEANMCAHIAM v MPEKTUBAM 1 4TO B
OTHOLLIEHYM HEro NPUMEHAKTCA CRIEAYIOLIME rapMOHU3MPOBAHHbIE CTaHAAPTHI.

OEKITAPALMA 3A CbOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBoTO Cit Ha NPON3BOAUTEN AeKnapupame Ha COBCTBEHa OTFOBOPHOCT,

“

e MPOAYKTBT, On1CaH B, TEXHUYECKY AaHHK", 0TroBapst Ha BCUYKM M3BpOeHM

MOCOYEHUTE XapMOHU3UPaHW CTaHOapPTH.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere c& produsul descris la
"Date tehnice" este in concordantd cu toate regulamentele si directivele relevante
de mai jos si ca au fost utilizate urmétoarele norme armonizate.

EK-OEKNAPALUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npoussopuTen, nsjayBame nop LieNoCHa OrOBOPHOCT Aieka Mpou3BoAoT
OnuLaH BO ,TeXHYKy NOAATOLM" NOAONY € BO COMNACHOCT CO CUTE PENeBaHTHM
ofpeaby 1 perynaTvu HaBeaeH! Mopony 1 4eka Ce KOPUCTEH CrieaHUBe
YCOrnaceHu cTaHaapam.

OEKNAPALIA €C NPO BIANOBIAHICTb
3K BUPOBHIK, MV 3aSIBNSIEMO Ha BRacHy BIANOBIfanbHICTb, LLO BIpIB, onucaHuil y
po3aini "TexHivHMX AaHNX", BIANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXEHHAM ANPEKTUB
| pUn1cam nepepaxoBaHuM HINKYE, i WO LOAO HbOro By BUKOPUCTaH] HACTYMHi

rapMOHi30BaHi CTaHgapTy.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Kao proizvodag, sa potpunom odgovorno$cu izjavljujemo da je proizvod opisan
u odeljku , Tehnicki podaci* uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni slede¢i harmonizovani standardi.

&

—/

DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar

nén "Té dhénat teknike" &shté né pérputhje me té gjitha rregulloret dhe direktivat
pérkatése té renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara
té méposhtme.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the listed below relevant regulations
and that the following designated standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-10-30

ot

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentacéo técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Egouaiodotnpévog va ouvtagel Tov TeXVIKG @akeAo.

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miiszaki dokumentaci¢ dsszedllitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNonHOMOYeH Ha COCTaBNeHe TEXHUYECKO [JOKYMEHTaLMN.
YnbrHOMOLLEH 3a CbCTaBsIHE Ha TEXHUYecKaTa JOKyMeHTaLys
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
OnONHOMOLLITEH 3a COCTaByBak-e Ha TEXHWNYKaTa AOKyMeHTaLmja.
YNOBHOBAXEHWH i3 CKNagaHHs TEXHIYHOT AOKyMeHTaLii.
Ovlacen za sastavljanje tehnitke dokumentacije.

| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

Sl Calal) e Agaall 3adina

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015+A11:2022

BS EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-10-30

o~

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow SL7 1YL

UK
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